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1893இல் பம்பாய் துறைமுகத்திலிருந்து 
தென்னாப்பிரிக்காவுக்கு வழக்குரைஞர் த�ொழில் 
நடத்த ஒரு தனியார் வணிக நிறுவனத்துடன் 
ஏற்படுத்திக் க�ொண்ட ஓராண்டு ஒப்பந்தத்தின் 
அடிப்படையில் புறப்பட்டார் 24 வயது இளம் 
பாரிஸ்டர் ம�ோகன்தாஸ் கரம்சந்த் காந்தி.

த ெ ன ் னா ப் பி ரி க ்கா  வி ல்  வ ா ழ ்ந்த  
இந்தியர்களுக்கு அங்கிருந்த ஆங்கிலேயர்களும் 
ஆட்சியாளர்களும் ஏற்படுத்திய பிரச்சினைகளை 
க வ னி க ்க வு ம்  அ வ ற் று க் கு த்  தீ ர் வு க ா ண 
முயற்சிக்கவும் அங்குள்ள இந்தியர்கள் சிலரை 
இணைத்து ‘நேட்டால் இந்திய காங்கிரஸ்’ என்ற 
ஓர் ப�ொதுநல அமைப்பை ஏற்படுத்தியிருந்தார் 
வழக்குரைஞர் காந்தி. இச்செய்தி ஓரளவிற்கு 
தென்னாப்பிரிக்காவிலேயே பிறந்து வளர்ந்த 

இ ந் தி ய ர்களை    யு ம்  அ ங் கி ரு ந்த   இ ந் தி ய க் 
குமாஸ்தாக்களையும் எட்டியிருந்ததே ஒழிய 
சாதாரண ஒப்பந்தக் கூலிகளாக விளங்கிய 
இந்தியத் த�ொழிலாளர்களை எட்டவில்லை. 

அத்தகைய சூழலில் தான் ‘பாலசுந்தரம்’ என்ற 
இந்திய ஒப்பந்தக் கூலி காந்தியின் வழக்குரைஞர் 
அலுவலகத்திற்கு ஒரு பிரச்சினைய�ோடு வந்தார். 
அவர் ஒரு தமிழர். தனது ஆங்கிலேய எஜமானரால் 
தாக்கப்பட்டு முன்பகுதியில் இரண்டு பற்கள் 
உடைந்த நிலையிலும் சில ரத்தம்படிந்த 
காயங்கள�ோடும் அங்கு வந்திருந்தார்.

வழக்குரைஞர் காந்தியின் வக்கீல் குமாஸ்தா 
ஒரு தமிழர். அவர் மூலம் தமிழர் பாலசுந்தரத்தின் 
பிரச்சினையை முழுமையாகப் புரிந்து க�ொண்ட 
காந்தி அவ்வழக்கை எடுத்து நீதிமன்றத்தில் 

மத நல்லிணக்க உறுதியேற்போம்!
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வாதாடி வெற்றி பெற்றுக் க�ொடுத்து தன்னை 
நம்பி வந்த கூலித்தொழிலாளிக்கு நியாயம் 
பெற்றுக் க�ொடுத்தார்.

இ ச் சி று  நி க ழ் வு  ஒ ரு  வ ரலாற்    று த் 
திருப்புமுனைக்கு அடித்தளமிட்டது. கூலிகளாகக் 
கேவலப்படுத்தப்படுகிற தென்னாப்பிரிக்க 
அடிமை இந்தியர்களுக்கு உரிமைக்குரல் 
க�ொ   டு க் கு ம்  உ த்தம   த்  தலை   வ ர்  ஒ ரு வ ர் 
உதித்துவிட்டார் என்ற நம்பிக்கை விதையை 
அங்குள்ள இந்தியர்களின் இதயத்தில் விதைத்தது

இதுப�ோன்ற அடுத்தடுத்த ப�ோராட்ட 
நி க ழ் வு க ள ா ல்  ஓ ராண்   டு  ஒ ப்பந்த    த் தி ல் 
வழக்குரைஞராகச் சென்ற காந்தியடிகள் 
த �ொ  ட ர் ந் து  இ ரு ப து  ஆ ண் டு க ள் 
த ெ ன ் னா ப் பி ரி க ்கா  வி ல ே யே   இ ரு ந் து 
அங்குள்ள அடக்கப்பட்டுக் கிடந்த அடிமை 
இந்தியர்களுக்கான ஆகப்பெரும் தலைவராகத் 
திகழ்ந்து களமிறங்கிக் காரியமாற்ற வேண்டிய 
கட்டாயம் ஏற்பட்டது.

தென்னாப்பிரிக்கா சென்று மூன்றாவது 
ஆண்டில் 1896இல் இந்தியா வந்திருந்தப�ோது 
சென்னைக்கு வந்திருந்தார் காந்தி. 27வயது இளம் 
தலைவரை சென்னை வரவேற்ற வரலாற்றுச் 
சுவடுகளை இப்போது படித்தாலும் சிலிர்ப்பு 
ஏற்படும். இனம் கண்டு வரவேற்றுள்ளது தமிழகம். 
களம் அறிந்து பேசியுள்ளார் காந்தி.

தென்னாப்பிரிக்க இந்தியர்கள் பட்ட 
துயர்களை, அவர்களுள் ‘பாலசுந்தரம்’ உள்ளிட்ட 
தமிழர்கள் செய்த தியாகச் செயல்களைப் 
பட்டியலிட்டு தான் எழுதிய ஒரு சிறு நூலை 
சென்னை பச்சையப்பன் மண்டபத்தில் தான் 
உரையாற்றிய ப�ொதுக் கூட்டம�ொன்றில் 
வெ  ளி யி ட் டு  உ ண ர் ச் சி மி க ்க  சூ ழ லை  
ஏற்படுத்தினார்.

வயது இருபத்தேழு என்றாலும் வந்திருந்தோர் 
அனைவரும் பக்குவமும் ப�ோராட்டக்குணமும் 
மிக்க இளம் தலைவரைப் பார்த்த பரவசத்தில் 
மகிழ்ந்தனர். 

அவர் வெளியிட்ட சிறு நூலின் அட்டை 
பச்சை வண்ணத்தில் இருந்ததால் அது ‘பச்சைப் 
பிரசுரம்’ என்றே அழைக்கப்பட்டது. காந்தி 
எடுத்து வந்த ஆயிரக்கணக்கான பச்சைப் 

பிரசுரம் தீர்ந்து விட்ட நிலையில் பற்றாக் 
குறையை ஈடுகட்ட சென்னையில் பத்தாயிரம் 
பிரதிகள் புதிதாக அச்சடிக்கப்பட்டன.

	 அப்போது த�ொடங்கிய காந்தியடிகளின் 
தமிழகப் பயணம் 1946 வரை இடைப்பட்ட 
ஐம்பது ஆண்டுகளில் இருபது முறை மீண்டும் 
மீண்டும் தமிழகத்திற்கு வந்தத�ோடு தமிழ் 
மண்ணின் குக்கிராமங்களுக்குக் கூட வந்து சென்ற 
வரலாற்றுச் சிறப்பைப் பெற்றுத் திகழ்ந்தன.

பாலசுந்தரம், தில்லையாடி வள்ளியம்மை, 
ந ா க ப்பன்   ,  ந ாரா   ய ண சா  மி ,  செல்வம்     
என்று தென்னாப்பிரிக்கப் ப�ோராட்டத்தில் 
உயிர்த்தியாகம் செய்தோர் பலர். காயம்பட்ட, 
சிறைகளில் சித்ரவதைப்பட்ட நூற்றுக்கணக்கான 
தமிழ் இளைஞர்களும் இளம் பெண்களும் 
காந்தியடிகளின் அடிய�ொற்றி அவருடன் 
இ ணை  ந் து  நி ன் று  து ணி வு ட ன்  எ வ் வி த 
எ தி ர்  பா ர் ப் பு மி ன் றி ப்  ப�ோரா     டி னார்கள்     , 
ஊக்குவித்தார்கள், உத்வேகமூட்டினார்கள் 
என்று இறுதி மூச்சு வரை ச�ொல்லியும் எழுதியும் 
தனது நன்றியைக் காணிக்கையாக்கியுள்ளார் 
காந்தியடிகள்.

பேச்சும், எழுத்தும், செயலும் ப�ோராட்டமும் 
காந்தியடிகளின் ஆயுதங்களாயின!

அத்தகைய ஏகாதிபத்திய எதிர்ப்புப் 
ப�ோரா     ளி யை   அ வ ர்  பி றந்த    அ க ் ட ோ ப ர் 
மாதத்தில் எண்ணிப் ப�ோற்றுவ�ோம்! அவர் 
பெயரில்... அவரின் உயிர்மூச்சாக விளங்கிய 
மத நல்லிணக்கக் க�ொள்கையை நிலைநாட்ட 
உறுதியேற்போம்! 



 ஆசிரியர் குழு

மத நல்லிணக்க உறுதியேற்போம்!
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(முந்தைய இதழில் "படித்துப் பாருங்கள்" பிரிவில் வெளியான  
நூல் அறிமுகத்தின் இறுதிப் பகுதி)

ஏ க ோதிபத்தியத்தின் கூறுகளைக க�ொண்டுள்ள ஒரு 
ப�ொருளோதோரம் ஏகோதிபத்தியத்தைத் தகர்்ப்பதோக இருக்க முடியுமோ? 
ப�ொதுவுடடமையை இலட்சியமோகக க�ொண்ட கம்யூனிஸ்ட் 
கட்சியில் தனியோர் முதலோளிகளை உறுப்பினர்்களோகச் ்ேர்த்துக 
க�ொள்ள முடியுமோ?

இந்தக கேள்விகளுககு விடடயளிககும் “உலகிற்கு சீனோ 
ஏன் தேவை – வளர்ச்சி, சூழலியல், தகரோறு தீர்ப்பு, ப�ொதுவோன 
வளம்” என்ற கைலே ஃபெர்்ரனோ எழுதிய நூல் அறிமுகத்தின் 
முதல் பகுதியில் இருபதோம் நூற்றாண்டின் இரண்டாம் போதியிலும் 
இருபத்திய�ொன்றாம் நூற்றாண்டிலும் சீனோ எதிர்்கொண்ட 
ஏகோதிபத்தியக கட்டமைப்பு பற்றிய விவரிப்பைப் போர்்த்தோம். 

ஏகோதிபத்தியச் சுரண்டலுக்கான சமனற்ற பரிவர்்த்தனை பற்றியும் 
அதைப் பேணுவதற்கு ஏகோதிபத்தியங்கள் பயன்படுத்தும் இரண்டாம் 
நிலைப் ப�ொறியமைவுகளில் முதலோவதோன "கட்டமைப்புச் 
சீர்திருத்தம்" பற்றியும் போர்்த்தோம். 

கட்டுரையின் இந்த இறுதிப் பகுதியில் ஏகோதிபத்தியச் 
சுரண்டலுக்கான, பிற இரண்டாம் நிலைப் ப�ொறியமைவுகளில் 
இருந்து த�ொடங்குவ�ோம்.

ð®ˆ¶Š ð£¼ƒè«÷¡...

சீனா
ஏகாதிபத்திய நாடா?  
ஏகாதிபத்தியத்தைத் 
தகர்க்கும் சக்தியா?
21 ஆம் நூற்றாண்டு உலகில் 
சீனாவின் வகிபாகம் பற்றி

(WHY THE WORLD NEEDS CHINA 

Development, Environmentalism,  

Conflict Resolution & Common Prosperity  

KYLE FERRANA)

மா. சிவகுமார்
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2. ப�ொருளாதாரத் தனிமைப்படுத்தல் 
சில புதிய கோலனிய நோடுகளில், ஏகோதிபத்தியக 

கட்டமைவின் தலைமை சகதியோன அமெரிக்கப் 
பேரரசுககுக கட்டுப்படோத ஆட்சியோளர்்கள் 
அதிகோரத்துககு வருகின்றனர். அவர்்கள் மீது 
ப�ொருளோதோரத் தடடகள் விதிக்கப்படுகின்றன. 
ஏகோதிபத்திய நிதி நிறுவனங்கள் மூலம் பன்னாட்டு 
பணப் பரிவர்்த்தனைகள் மறுக்கப்படுகின்றன. 
பிற நோடுகள் அவற்றுடன் வணிகம் செய்வது 
தடுக்கப்படுகிறது.

தென் அமெரிக்காவில் உள்ள வெனிசுலோ, 
கரீபியன் தீவோன கியூபோ, வட க�ொரியோ, 
ஈரோன் முதலிய நோடுகள் இவ்வாறு உலகப் 
ப�ொருளோதோரத்தில் இருந்து ஏகோதிபத்தியத் தடடகள் 
மூலம் இருந்து தனிமைப்படுத்தப்பட்டுள்ளன. 
இதன் விளைவோக இந்த நோடுகளின் ப�ொருளோதோரம் 
நலிவடடகிறது. நோட்டில் உணவுப் போதுகோப்பு, 
மருத்துவ வசதிகள், த�ொழில்நுட்ப முன்னேற்றம் 
தடுக்கப்படுகிறது. 

இதனை எதிர்த்து மக்கள் கலகம் செய்து 
ஆட்சியோளர்்களை மோற்ற வேண்டும், புதிய 
ஆட்சியோளர்்கள் மேற்கத்திய ஏகோதிபத்தியக 
கட்டமைப்புககு உகந்தவர்்களோக அமைய 
வேண்டும் என்பது இந்தத் தனிமைப்படுத்தலின் 
ந�ோக்கம்.
3. இராணுவத் தலையீடு 

சூழ்நிலைகள் சோதகமோக இருககும்போது 
இரோணுவத் தோககுதல்கள் மூலம் அடம் பிடிககும் 
நோடுகளின் ஆட்சியோளர்்களை அகற்றும் செயல்பாடு 
கடந்த 30 ஆண்டுகளில் மீண்டும் மீண்டும் 
பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளது. 1989ஐத் த�ொடர்்ந்த 25 
ஆண்டுகளில் அமெரிக்க இரோணுவம் பனோமோ, 
்�ோமோலியோ, ஹைத்தி, ப�ோஸ்னியோ, க�ோ்�ோவ�ோ, 
ஆப்கானிஸ்தான், சூடோன், ஈரோக, யேமன், 
போகிஸ்தான், லிபியோ, சிரியோ நோடுகளில் நேரடியோக 
தோககுதல் நடத்தியுள்ளது.
4. மென் அதிகாரம்

புதிய கோலனிய நோடுகளின் அரசியல், பண்பாடு 
இவற்றை ஏகோதிபத்தியச் சுரண்டலுககு (சமனற்ற 
பரிவர்்த்தனை) உகந்ததோக மோற்றி அமைககும் 
வகையில் ஊடகங்கள், திரைப்படங்கள், 21 ஆம் 
நூற்றாண்டில் சமூக வலைத்தளங்கள், அரசுசோர் 
த�ொண்டு நிறுவனங்கள் பயன்படுத்தப்படுகின்றன.

புதிய தோர ோளவோதக க�ொள்கைகளை 
செயல்படுத்தியதோல் இந்த நோடுகளில் ப�ொருளோதோர 
நெருக்கடி, விலைவோசி உயர்வு, வேலையின்மை 
அதிகரிககும்போது ப�ோரோட்டங்கள் வெடிககின்றன. 
ப�ோரோடும் குழுக்களுககு நிதி உதவி அளித்து 
அவர்்களுககு வழிகோட்டி ஏகோதிபத்தியத்துககு 
ஆதரவோன ஆட்சியோளர்்களை அதிகோரத்துககுக 

க�ொண்டு வருவதற்கு வழி வகுககின்றன. பல 
நேரங்களில் ஒரு தரப்பைச் ்ேர்்ந்த ஏகோதிபத்தியத் 
தரகு ஆட்சியோளரை நீககிவிட்டு இன்னொரு 
தரப்பைச் ்ேர்்ந்த ஆட்சியோளரைக க�ொண்டு 
வருவதற்கும் தயங்குவதில்லை. எகிப்தில், 1981 
முதல் 2011 வரை ஆட்சி செய்த ஹ�ோஸ்னி முபோரக 
என்ற நீண்ட கோல அமெரிக்கக கூட்டாளி, அங்கு 
நடந்த மக்கள் எழுச்சியின் மூலம் நீக்கப்பட்டு 
அமெரிக்காவுககு ஆதரவோன ஆட்சியோளர்்கள் 
(இப்போதைய நோட்டுத் தலைவர் எல் சிசி 2014 
ஆம் ஆண்டு தேர்்தலில் வெற்றி பெற்றவர்) 
அமர்்த்தப்பட்டனர்.

இந்த எழுச்சிகள் அனைத்தும் ப�ொதுவோக 
வண்ணப் புரட்சிகள் என்று அழைக்கப்படுகின்றன. 
செர்  பியோவில் ( 2 0 0 0 )  ஸ்லோப�ோடோன் 
மில�ோச  விச்சு ககு  எதி ர ோன  புல்டோசர்    
புரட்சி, ஜோர்ஜியோவில் (2003) எடுவர்்டோ 
ஷெவர்்நாட்சேவுககு எதிரோன ர�ோஸ் புரட்சி, 
செக்கோஸ்லோவோகியோவில் (1989) வெல்வெட் 
புரட்சி, உக்ரைனில் (2004) விக்டர் யோனுக�ோவிச்சுககு 
எதிரோன ஆரஞ்சுப் புரட்சி, கிர்கிஸ்தானில் (2005) 
அஸ்கர் அக்கயேவுககு எதிரோன துலிப் அல்லது 
பிங்க புரட்சி, லெபனோனில் (2005) செடோர் 
புரட்சி, மியன்மாரில் (2007) செடோர் புரட்சி, 
எகிப்து, துனீசியோ, ஜ�ோர்்டான், ம�ொரோக்கோ 
முதலிய நோடுகளில் அரபு வசந்தம் (2010 முதல் 
2012 வரை), 2014 இல் உக்ரைனில் யூர�ோ மைதோன் 
ப�ோரோட்டங்கள், ஹோங்காங்கில் 2019-20 இல் 
சனநோயக ஆதரவுப் ப�ோரோட்டங்கள் எனப்படுபவை 
என்று இவை த�ொடர்ந்து நடத்தப்படுகின்றன.

இதே முறையில் நமது அண்டை நோடுகளோன 
போகிஸ்தான், இலங்கை, வங்கதேசம், நேபோளம் 
முதலிய நோடுகளில் கடந்த சில ஆண்டுகளில் ஆட்சி 
மோற்றங்கள் நடத்தப்பட்டிருப்பது குறிப்பிடத்தக்கது.

இவற்றில் சனநோயகத்துக்கான தேசிய 
அறக்கட்டளை (National Endowment for Democracy) 
என்ற அமெரிக்க நிதி அமைப்பு தீவிரமோகப் 
பங்கேற்கிறது. ப�ோரோட்டக குழுக்களுககு நிதி 
வழங்குகிறது. USAID என்ற அமைப்பும் தனது 
அரசுசோரோ அமைப்புகள் மூலம் இந்த வண்ணப் 
புரட்சிகளை ஊககுவித்து வழிநடத்துகிறது.
ஏகாதிபத்திய எதிர்ப்பு நாடுகள்

ஏகோதிபத்தியங்களுககு எதிரோக பல்வேறு 
உலக நோடுகள் செயல்படுகின்றன. "விவசோயிகள் 
– போட்டாளிகளின் ஏகோதிபத்திய எதிர்ப்பு" என்ற 
இயல் 3 இல் வெனிசுலோ, கியூபோ நோடுகளில் 
விவசோயிகள் – த�ொழிலோளர் கூட்டணி அதிகோரத்துககு 
வந்து ஏகோதிபத்தியத்துககு எதிரோக நடத்திய 
ப�ோரோட்டங்கள் பதிவு செய்யப்பட்டுள்ளன.
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ஆயுதம் தோங்கிய ப�ோரோட்டம் என்ற தலைப்பில் 
க�ொரியோ, வியட்நாம், மியன்மார் முதலிய 
நோடுகளின் ப�ோரோட்டங்கள் குறிப்பிடப்படுகின்றன. 
ஆனோல், ஒரு ் �ோசலிச முகோம் இல்லாத நிலையில் 
ஆயுதம் தோங்கிய ப�ோரோட்டத்துக்கான வெளி 
வெகுவோகக குறைந்திருககிறது.

இயல் 4 இல் முதலோளித்துவ ஏகோதிபத்திய 
எதிர்்ப்பைக க�ொண்ட நோடுகளைப் பற்றிப் 
பேசப்படுகிறது. இதில் 1979 இல் இஸ்லாமியப் 
புரட்சி என்ற வடிவில் முதலோளிகள் அதிகோரத்தைக 
கைப்பற்றிய ஈரோனையும் 1991 இல் ்�ோவியத் 
ஒன்றியத்தின் உடடவில் த�ோன்றிய ரசியோவையும் 
எடுத்துக க�ொள்கிறோர், ஆசிரியர். இந்த இரண்டு 
நோடுகளின் மீதும் ப�ொருளோதோரத் தடடகள், 
பதிலிப் ப�ோர்்கள், ஊடக அவதூறுகள் த�ொடர்ந்து 
நடத்தப்படுகின்றன. ஆனோல், இந்த நோடுகளின் 
முதலோளித்துவ வர்்க்கம் ஏகோதிபத்தியச் சுரண்டலை 
எதிர்த்து தமது அதிகோரத்தைத் தக்க வைத்துக 
க�ொள்கிறது. ஆனோல், த�ொழிலோளர்்களும் 
சிறுவுடடமையோளர்்களும் கடும் ப�ொருளோதோர 
நெருக்கடிககு உள்ளாகின்றனர். 

சரி, ஏகோதிபத்திய நோடுகளுககு வெளியே 
விவசோயிகள்-த�ொழிலோளர்்கள் ஏகோதிபத்திய எதிர்ப்பு 
அல்லது முதலோளித்துவ ஏகோதிபத்திய எதிர்ப்பு 
இருந்தால் ஏகோதிபத்திய நோடுகளுககு உள்ளே 
எத்தகைய எதிர்ப்பு இயக்கங்கள் நிலவுகின்றன 
என்று இயல் 5 இல் ஆய்வு செய்யப்படுகிறது.

அமெரிக்காவில் பெர்னி சோண்டர்ஸ் என்ற 
மேலவை உறுப்பினர், பிரிட்டனில் த�ொழிலோளர் 
கட்சித் தலைவரோகத் தேர்்ந்தெடுக்கப்பட ஜெரமி 
க�ோர்பின் முதலிய�ோர் அரசியல் அதிகோரத்துககு 
வரமுடியவில்லை. அமெரிக்கா, பிரிட்டன், 
பிரோன்ஸ், ஜெர்்மனி, ஜப்பான் முதலிய ஏகோதிபத்திய 
நோடுகளில் சமூக ஜனநோயகக கட்சிகள் சீர்திருத்தங்கள் 
மூலமோக மோற்றங்களைக க�ொண்டு வருவது என்ற 
போதைககுள் நுழைந்தன. பன்னாட்டு அளவில் 
தத்தமது நோட்டின் ஏகோதிபத்திய அரசுகளின் 
வெளியுறவுக க�ொள்கையை ஆதரிககின்றனர். 
ப�ோர் எதிர்ப்பு, ஆதிக்க மறுப்பு என்ற 
அடிப்படடயில் ஈரோக ப�ோரையும் போலஸ்தீனத்தில் 
இஸ்ரேலின் இனவழிப்பையும் ச�ொல்லளவுககு 
எதிர்்த்தாலும் நடடமுறையில் அது அந்நாட்டு 
அரசுகளின் க�ொள்கைகளிலும் செயல்பாடுகளிலும் 
குறிப்பிடத்தக்க தோக்கத்தை ஏற்படுத்துவதில்லை.
உலக நிலைமை - த�ொகுப்பாக

21 ஆம் நூற்றாண்டின் உலக ஏகோதிபத்தியக 
கட்டமைப்பில் ஏகோதிபத்தியச் சுரண்டலை 
எதிர்ககும் அல்லது மறுககும் நோடுகளில்
-	 ம க்கள்   ப�ோ   ர ோ ட்டங ்களின்  மூலம் 

ஆட்சியோளர்்கள் மோற்றப்படுகின்றனர்.

-	 அல்லது நேரடி இரோணுவத் தலையீடு மூலம் 
ஆட்சியோளர்்கள் மோற்றப்படுகின்றனர்.

-	 இ ர ண் டு ம்  ந டக்கா    த  நி லை  யி ல் 
ப�ொ ருள ோ த ோ ர த்  தடடய ோல்  அவை 
தனிமைப்படுத்தப்படுகின்றன. ஊடக அவதூறு 
பரப்புரையோல் வில்லனோக்கப்படுகின்றன.
வெனிசுலோ ,  கியூப ோ ,  வடக�ொ  ரிய ோ 

த�ொடங்கி ஈரோன், ரசியோ முதலிய நோடுகள் 
தனிமைப்படுத்தப்பட்டு உலகப் ப�ொருளோதோரத்தில் 
இருந்து ஒதுககி வைக்கப்படுகின்றன. லிபியோ, சிரியோ, 
ஈரோக, செர்பியோ ப�ோன்ற நோடுகளில் ஏகோதிபத்திய 
இரோணுவத் தலையீடு மூலம் ஆட்சியோளர்்கள் 
மோற்றப்பட்டு கீழ்ப்படுத்தப்பட்டன. இலங்கை, 
போகிஸ்தான், வங்க தேசம், உக்ரைன், எகிப்து, 
ப�ோலந்து, செக்கோஸ்லோவ�ோகியோ முதலிய 
நோடுகளில் மக்களின் எழுச்சியைப் பயன்படுத்தி 
ஏகோதிபத்திய ஆதரவு ஆட்சியோளர்்கள் பதவியில் 
அமர்்த்தப்பட்டுள்ளன. இதற்கு அமெரிக்காவின் 
நிதி வலிமையும் உலகளோவிய த�ொண்டு 
நிறுவனங்களின் கட்டமைப்பும் கருவிகளோகப் 
பயன்படுகின்றன. 

இவ்வாறு உலகின் பெரும்பாலோன நோடுகள் 
அமெரிக்கா தலைமையிலோன ஏகோதிபத்தியக 
கட்டமைவின் சுரண்டலுககு உட்படுத்தப்பட்டு 
புதிய கோலனிகளோகவே த�ொடர்கின்றன.

ஏகோதிபத்திய நோடுகளுககுள் ஏகோதிபத்தியச் 
சுரண்டலுககு எதிரோகவும் பிற நோடுகளின் 
மீது ஏகோதிபத்திய அரசியல் இரோணுவத் 
தோககுதல்களுககு எதிரோகவும் செயல்படும் 
கட்சிகளும் ப�ோரோட்டங்களும் விளிம்பு நிலைககுள் 
தள்ளப்பட்டுள்ளன.
சீனா - மாற்றுப் பாதை உண்டா?

இந்த உலகச் சூழ்நிலையில் சீனோவின் 
கம்யூனிஸ்ட் கட்சி தனது அதிகோரத்தைத் 
தக்க வைத்துக க�ொண்டுள்ளது. ஏகோதிபத்திய 
கட்டமைப்பு சீர்திருத்தம், தனிமைப்படுத்தல், 
இரோணுவத் தோககுதல், மென்அதிகோரம் இவற்றை 
எதிர்்கொண்டு தோககுப்பிடித்திருககிறது.

சீனோ தனது சீர்திருத்தம் – திறந்து விடுதல் 
போதையைப் பின்பற்றாமல் இருந்திருந்தால், 
அதோவது "முதலோளித்துவப் போதை" என்று 
அழைக்கப்படுவதை தவிர்த்திருந்தால் என்ன 
நடந்திருககும்? 
-	 சீனோவின் மகத்தான பண்பாட்டுப் புரட்சியின் 

இறுதியில் மோவ�ோவின் இறுதிக்காலத்தில் 
அதிகோரத்துககு வந்த நோல்வர் கும்பலின் 
போதையில் பயணித்து 1989இல் பிற ்�ோசலிச 
நோடுகளைப் ப�ோல கம்யூனிஸ்ட் கட்சியின் 
ஆட்சி வீழ்த்தப்பட்டிருக்கலோம். சீனோ 
பல நோடுகளோகச் சிதைவுண்டு 1990களில் 
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ரசியோவைப் ப�ோல கடும் புதிய தோரோளவோதக 
க�ொள்கைககு உள்ளாகியிருக்கலோம்.

-	 அல்லது பண்பாட்டுப் பு ரட்சியைத் 
தோண்டி, எதிர்ப்புரட்சியையும் தவிர்த்து மிக 
ம�ோசமோன வளர்ச்சி குன்றிய வடிவத்தில், 
மீ-ஏகோதிபத்தியத்தின் ப�ொருளோதோரத் 
தடடகளையும் தனிமைப்படுத்தலையும் 
எதிர் க�ொண்டிருக்கலோம். சீனோவின் பெரும் 
எண்ணிக்கையிலோன நோட்டுப்புற உழவர்்கள் 
த�ொடர்்ந்த ப�ொருளோதோர துயரத்தை 
எதிர்்கொண்டிருக்கலோம். இது இன்றைய வட 
க�ொரியோவின் நிலையை அல்லது கியூபோவின் 
நிலையை ஒத்திருககும். 

-	 இத்தகைய கற்பனைகளை ஆய்வு செய்வதற்குப் 
பதிலோக, சீனோவை ஒத்த நோடோன இந்தியோவுடன் 
ஒப்பிடலோம் என்று ச�ொல்கிறோர், ஆசிரியர். 
இரண்டு நோடுகளுமே 1940களின் இறுதியில் 
ஏகோதிபத்திய ஆதிக்கத்தில் இருந்து சுதந்திரம் 
பெற்றன. 1980-கள் வரை இரண்டு நோடுகளின் 
ஜி.டி.பிகளும் கிட்டத்தட்ட சமமோக இருந்தன. 
2021 ஆம் ஆண்டில் சீனோவின் ஜி.டி.பி. 
இந்தியோவின் ஜி.டி.பியை விட ஐந்து மடங்காக 
ஆகியிருந்தது. இந்தியோவின் கைககுழந்தை 
இறப்பு வீதம் சீனோவின் இறப்பு வீதத்தை 
விட ஐந்து மடங்காக இருந்தது. கல்வியறிவு, 
குடிமக்களின் வோழ்நாள் எதிர்்நோககு, ப�ொதுக 
கட்டமைப்பு இவற்றில் இந்தியோ சீனோவை 
விட பின்தங்கியுள்ளது. ஒரு நோளைககு 
$6.85 வருவோய்ககும் குறைவோகப் பெறும் 
மக்கள் த�ொகை இந்தியோவில் 84% ஆக 
உள்ளது, சீனோவில் இது வெறும் 25% ஆகக 
குறைந்திருந்தது.

ஆப்பிரிக்க, ஆசிய நாடுகளுடனான உறவுகளில் 
சீனா ஏகாதிபத்தியச் சுரண்டல் தன்மையைக் 
க�ொண்டுள்ளதா?

கெர்்னாட் க்யோலர் என்ற ஆய்வாளர் 
வணிக பரிவர்்த்தனைகளையும் செலோவணி 
விகிதங்களையும் ஆய்வு செய்து ஆப்பிரிக்காவுககும் 
"முன்னேறிய நோடுகளுககும்" இடடயே சமனற்ற 
பரிவர்்த்தனை அந்த நோடுகளின் ம�ொத்த உள்நாட்டு 
உற்பத்தியில் 16% முதல் 20% ஆக இருந்தது 
என்றும் அதே நேரம் சீனோவுடனோன அவற்றின் 
சமனற்ற பரிவர்்த்தனை அவற்றின் ஜி.டி.பியில் 
0.5% என்றும் கண்டறிந்தார்.

சீனோ ஆப்பிரிக்க நோடுகளில் இருந்து பெருமளவு 
கச்சாப் ப�ொருட்களை கறந்தாலும் அது சமனற்ற 
பரிவர்்த்தனையின் ஆதோயத்தை ஏன் குறைவோகப் 
பெறுகிறது என்ற கேள்வியை எழுப்பும் ஆசிரியர், 
இதற்குக கோரணம் சீனோவின் உற்பத்திப் ப�ொருட்களின் 
பெரும்பகுதி ஏகோதிபத்திய நோடுகளுககு ஏற்றுமதி 

செய்யப்படுகிறது. எடுத்துக்காட்டாக, அங்கு 
உற்பத்தியோகும் ஆப்பிள் ஐபேட், ஐஃப�ோன்கள் 
அனைத்துமே ஏற்றுமதி செய்யப்படுகின்றன. அந்த 
உற்பத்தி ஆலைகளை நடத்துவது தைவோனைச் 
்ேர்்ந்த ஹ�ோன்ஹாய் நிறுவனம். எனவே, இந்த 
இறுதி ்ேர்த்துப் ப�ொருத்தலின் பெரும்பகுதி 
இலோபம் தைவோன் நிறுவனத்துககுச் செல்கிறது. 
ஒட்டும�ொத்த ஐஃப�ோன்கள், ஐபேட்கள் இலோபம் 
அமெரிக்க பன்னாட்டு பெரு நிறுவனமோக  
ஆப்பிள்-ககுச் செல்கிறது.
சீனாவும் மூலதன ஏற்றுமதியும்

2010 முதல் 2018 வரை சீனோ தனது அயல்நாட்டு 
முதலீடுகளில் இருந்து பெற்ற வருவோய் சரோசரியோக 
3 விழுக்காட்டைத் தோண்டவில்லை. அதே 
நேரம், சீனோவிற்குள் செய்யப்பட்ட அயல்நாட்டு 
முதலீடுகளில் இருந்து அந்த முதலீட்டாளர்்கள் 
பெற்ற வருவோய் 5 முதல் 6 விழுக்காடோக இருந்தது. 
அதோவது, குறிப்பிட்ட அளவு முதலீட்டை எடுத்துக 
க�ொண்டால் சீனோவில் செயல்படும் அயல்நாட்டு 
மூலதனங்கள் ஈட்டும் இலோபம், சீன முதலீடு பிற 
நோடுகளில் ஈட்டும் இலோபத்தை விட இரண்டு 
மடங்கு. 

எனவே, சீனோ வெளிநோடுகளில் செய்யும் 
முதலீடுகளில் இருந்து அதுபெறும் நிகர இலோபம் 
எதிர் எண் ஆக உள்ளது. 2014 ஆம் ஆண்டில் 
$1300 க�ோடி நிகர இலோபம் ஈட்டியதைத் தவிர 
அனைத்து ஆண்டுகளிலும் அது நிகர இழப்பையே 
எதிர்்கொண்டிருககிறது. அதோவது, சீனோவின் 
முதலீடுகளுககு வெளிநோடுகளில் இருந்து வரும் 
த�ொகையை சீனோவில் வெளிநோட்டு நிறுவனங்கள் 
எடுத்துச் செல்லும் த�ொகையைக கழித்து வரும் 
த�ொகை எப்போதுமே சீனோவுககு எதிர்நிலையோகவே 
உள்ளது.
இதற்கான ப�ொருளாதார அடிப்படை என்ன?

சீனோவின் பெல்ட் ர�ோட் முன்னெடுப்பு 2013 
இல் த�ொடங்கப்பட்டது. அதைத் த�ொடர்ந்து
-	 அமெரிக்கா அதற்குப் ப�ோட்டியோக "புதிய 

பட்டுப் போதை"த் (New Silk Road) திட்டத்தை 
2017 இல் அறிவித்தது. 

-	 2022 இல் இந்தோ-பசிபிக ப�ொருளோதோரச் 
சட்டகம் (Indo Pacific Economic Framework) 
என்ற குழப்படியோன திட்டத்தை அறிவித்தது. 
அதில் சீனோவுககு எதிரோக அமெரிக்கா, 
இந்தியோ ,  ஜப்பான் ,  ஆஸ்திரேலியோ 
மற்றும் பிற தென்கிழககு ஆசிய நோடுகள் 
இணைக்கப்பட்டன. 

-	 2021 இல் முன்னணி ஏகோதிபத்திய நோடுகளின் 
கூட்டமைப்பான G7 "உலகை மேம்பட்டதோக 
மீட்டமைப்பதற்கான கூட்டணி" (Build Back 
Better World Partnership) ஒன்றை அறிவித்தது. 
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-	 2021 ஆம் ஆண்டில் ஐர�ோப்பிய ஒன்றியம் 
"உலக நுழைவோயில்" (Global Gateway) 
என்ற திட்டம் $30,000 க�ோடி செலவில் 
உள்கட்டமைப்புகளை உருவோக்கப் ப�ோவதோக 
அறிவித்தது.
இந ்த த்  திட்டங்கள்  எதுவுமே  ஒரு 

கட்டமைப்பைக கூட உருவோக்கவில்லை என்கிறோர் 
கைலே ஃபெர்்ரனோ. இவை இனிமேலோவது 
நடடமுறைககு வருமோ என்பதும் கேள்விககுரியதே!

அப்படியோனோல் இந்த நோடுகளின் மூலதன 
ஏற்றுமதி எங்குச் செல்கிறது? 2018-2021 OECD 
தரவுகளின்படி, ஜி7 உறுப்பினர்்களில் முதலீட்டில் 
அதிக அளவு கட்டுமோனத்துறையில் செய்திருப்பது 
இத்தாலி. அந்நாட்டின் ம�ொத்த வெளிநோட்டு 
முதலீட்டில் 7.7% கட்டுமோனத் துறைககுப் 
ப�ோகிறது. மற்ற ஜி7 நோடுகள் ஒவ்வொன்றிலும் 
நிதித்துறை, கோப்பீட்டில் 20% முதலீடு செல்கிறது. 
அமெரிக்காவைப் ப�ொறுத்தவரை நிதித்துறை 
முதலீடு 64.8% ஆகவும் கட்டுமோனத் துறையில் 
0.1% ஆகவும் உள்ளது.

மேற்கத்திய நிதி மூலதன உடடமையோளர்்கள் 
இலோபத்தின் மீது குறியோக உள்ளனர். மேலும், 
விளிம்புநிலை நோடுகளை வளர்ச்சியடடயோத 
நிலையில் வைத்திருப்பது அவர்்களது சுரண்டலுககு 
உகந்ததோக உள்ளது. ஓர் ஏழை ஆப்பிரிக்க நோட்டில் 
ஒரு த�ொடர்்வண்டி போதை அல்லது மின்உற்பத்தி 
நிலையத்தை கட்டுவது அபோயம் நிறைந்த 
முயற்சியோகக கருதப்படுகிறது. மேலும் அவற்றில் 
இருந்து இலோபம் ஈட்டுவது இயலோத வேலை 
என்றும் கருதப்படுகிறது.
லாபம் குறைவான உள்கட்டமைப்புத் திட்டங்கள்

ஆனோல், மக்கள் சீனோவைப் ப�ொறுத்தவரையில் 
$50,000 க�ோடிககும் அதிகமோன அயல் முதலீடுகள் 
கட்டுமோனம் த�ொடர்்பானவை. இது $83,800 
க�ோடி பெல்ட் அண்ட் ர�ோட் முன்னெடுப்பில் 60 
விழுக்காடு ஆகும். அதன் ம�ொத்த வெளிநோட்டு 
முதலீடோன $2.2 இலட்சம் க�ோடியில் 22.7 
விழுக்காடு ஆகும்.

2000 ஆண்டுககும் 2020ககும் இடடப்பட்ட 
கோலத்தில் சீன மக்கள் குடியரசு ஆப்பிரிக்க 
நோடுகளில் 13,000 கில�ோமீட்டர் த�ொடர் வண்டி 
போதைகளையும் 1 இலட்சம் கில�ோமீட்டர் 
நெடுஞ்சாலைகளையும் 1000 போலங்களையும் 100 
துறைமுகங்களையும் அமைக்க உதவியுள்ளது 
என்று சீன செய்தி நிறுவனம் ஷின்ஹுவோ பதிவு 
செய்கிறது.
கடன் ப�ொறியா?

ஆப்பிரிக்க ,  ஆசிய நோடுகளை சீனோ 
கடன் ப�ொறியில் சிக்க வைககிறது என்ற 

குற்றச்சாட்டை அடுத்து எடுத்துக க�ொள்கிறோர், 
ஆசிரியர். இது த�ொடர்்பான புள்ளிவிவரங்களை 
ஆரோய்ந்து சீனோ தனது கடன்களை சரியோன 
நேரத்தில் வசூலிப்பதில்லை. கடன் செலுத்தத் 
தவறும்போது கடன்களை மறுசீரமைப்பது புதிய 
கடன்களைக க�ொடுப்பது என்ற அணுகுமுறையைக 
கையோள்கிறது. 
-	 2019 இல் வெனிசுலோ, 2015 இல் போகிஸ்தான், 

2006 இல் ஜிம்பாப்வே, 2010களில் சோட், 
ம�ொசோம்பிக, எத்திய�ோப்பியோ, கோங்கோ 
குடியரசு மற்றும் பல ஆப்பிரிக்க நோடுகளில் 
கடன் கோலத்தை நீட்டித்து வட்டி வீதத்தைக 
குறைத்திருககிறது. 2016 இல் அங்கோலோவுககு 
சீன ஏற்றுமதி இறககுமதி வங்கி வழங்கிய 
$750 க�ோடி கடன் மறுசீரமைக்கப்பட்டது. 

-	 தோன்சானியோ – ஜோம்பியோ த�ொடர்்வண்டி 
போதைத் திட்டத்துக்கான கடனைத் திருப்பிச் 
செலுத்துவது பத்து ஆண்டுகளுககுத் தள்ளிப் 
ப�ோடப்பட்டது. 

-	 கோனோ, நைஜர் இரண்டு நோடுகளின் கடன்கள் 
பதினைந்து ஆண்டுகளுககுப் பதிலோக இருபது 
ஆண்டுகளில் செலுத்துவதோக மோற்றப்பட்டன.

-	 2022இல் சீனோவின் அமைச்சர், 17 ஆப்பிரிக்க 
நோடுகளுககு வழங்கப்பட்ட 23 வட்டியில்லாக 
கடன்களைத் தள்ளுபடி செய்வத ோ க 
அறிவித்தார். அவை முந்தைய ஆண்டில் 
முதிர்ச்சியடடந்திருந்தன.

இலங்கை
இலங்கையில்  ஹம்பன்  த�ோட்டா     

துறைமுகத்தைக கட்டுவதற்கு சீன நிறுவனங்கள் 
கடன் க�ொடுத்திருந்தன. இலங்கை அரசோங்கம் 
கடனை அடடக்க முடியோத நிலையில் 2017 ஆம் 
ஆண்டு அந்தத் துறைமுகம் சீன அரசு நிறுவனம் 
ஒன்றுககு 99 ஆண்டு குத்தகைககு விடப்பட்டது. 

ஆனோல், "இலங்கையின் கடன் நெருக்கடி 
சீனக கடனுடன் த�ொடர்்பற்றது, அது மேற்கத்திய 
மூலதனச் சந்தைகளில் இருந்து பெறப்பட்ட 
கடன்களோலும் இலங்கையின் ப�ொருளோதோர 
முறையினோலும் தூண்டப்பட்டது. உண்மையில் 
சீன நிறுவனம் கடனுககுப் பதிலோக துறைமுக 
குத்தகையைப் பெறவில்லை. கடுமையோன 
பேச்சுவோர்்த்தைகளுககுப் பிறகு $110 க�ோடி 
க�ொடுத்து சீன அரசு நிறுவனம் துறைமுகத்தைக 
குத்தகைககு எடுத்தது. இந்தத் த�ொகையைப் 
பயன்படுத்தி இலங்கை அரசு மற்ற கடன்களை 
அடடக்கவும் தனது அன்னியச் செலோவணி 
கையிருப்பை அதிகரிக்கவும் செய்தது" என்று 
சோத்தம் ஹவுஸ் ஆய்வுக கட்டுரை ஒன்று கூறியது.
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சீன முதலீடுகள் - த�ொகுப்பாக
புதிய கோலனிய நோடுகளுடன் வணிகம் 

நடத்துவதன் மூலம் சீனோ உலக ஏகோதிபத்தியக 
கட்டமைப்புககுள் செயல்படுகிறது. அதே நேரம் 
அந்த நோடுகளின் உள்நாட்டுப் ப�ொருளோதோரத்தை 
மேம்படுத்துவதன் மூலம் ஏகோதிபத்தியச் 
சுரண்டலை பலவீனப்படுத்துகிறது. 

சீனோ, இந்த நோடுகளில் செய்யும் முதலீடுகள் 
உள் கட்டமைப்புகளிலும் பிற மோறோ மூலதனக 
கூறுகளிலும் செய்யப்படுகிறது. எடுத்துக்காட்டாக, 
2019 ஆம் ஆண்டு கோனோவுடன் ப�ோடப்பட்ட $200 
க�ோடி ஒப்பந்தத்தை எடுத்துக க�ொள்வோம். இது 
அந்நாட்டில் சோலைகள், த�ொடர்்வண்டி போதைகள், 
மற்றும் பிற ப�ோககுவரத்துக கட்டமைப்பை 
உருவோககுகிறது. இது கோனோவின் தங்கச் சுரங்கத்தில் 
இருந்து எடுக்கப்பட்டு ஏற்றுமதி செய்யப்படும் 
தங்கத்தின் விலையை நேரடியோக உயர்்த்தாது. 
ஆனோல், அது கோனோவில் அதிக கூலி தரககூடிய 
மேம்பட்ட வேலை வோய்ப்புகளை உருவோககும். 
இது த�ொழிலோளர்்களின் சுதந்திரத்திலும் இடம் 
பெயர்்வதிலும் உள்ள தடடகளை நீககும். 
சமனற்ற பரிவர்்த்தனைக்கான அடித்தளத்தை 
பலவீனப்படுத்தும்.

மேலும், கடந்த 10 ஆண்டுகளில் சீனோ 
ஏகோதிபத்தியக கட்டமைவின் மிகப்பெரிய பகை 
சகதிகளோன ஈரோனிலும் ரசியோவிலும் முதலீடுகளை 
அதிகரித்துள்ளது. அந்நாடுகளுடனோன வணிகத்தை 
அதிகரித்துள்ளது.

நவம்பர் 2004 இல் கியூபோவின் தலைவர் 
ஃபிடல் கோஸ்ட்ரோ "அனைத்து மூன்றாம் உலக 
நோடுகளுககும் சீனோ மிகவும் உயர் நம்பிக்கை 
தருவதோகவும் மிகச் சிறந்த முன்மாதிரியோகவும் 
விளங்குகிறது" என்று கூறியதை மேற்கோள் கோட்டி 
தேசிய விடுதலைக்கான சகதிகள் சீனோவில் இருந்து 
ஆதரவு பெறுகின்றன என்று பதிவு செய்கிறோர், 
கைலே ஃபெர்்ரனோ.

சீனோ விளிம்பு நோடுகளுககு அரசியல்ரீதியோக 
புரட்சியை ஏற்றுமதி செய்யவில்லை. ஆனோல், 
ப�ொருளோதோர, த�ொழில்நுட்ப வலிமையை 
வழங்குவதன் மூலம் புதிய கோலனியத்துககு எதிரோக 
உலகத்தின் ஒடுக்கப்பட்ட வர்்க்கங்களின் இறுதி 
வெற்றிககுப் போதை அமைககிறது என்கிறோர், 
ஆசிரியர்.
சீனாவில் அரசு அதிகாரம் யாரிடம் உள்ளது?

சீனோவின் வெளிநோட்டு உறவுகள் எந்த 
வர்்க்கத்துககு சோதகமோனவை? சீனோவில் அரசு 
அதிகோரத்தைக கட்டுப்படுத்துவது யோர்? என்ற 
கேள்வியை இயல் 7 இல் ஆசிரியர் எடுத்துக 
க�ொள்கிறோர்.

இது குறித்து உங்கள் நூலகம் ஜூலை மோத 
இதழில், “100 ஆவது ஆண்டில் ்�ோசலிசம் – 
இலககு வைத்துப் பயணிககும் மக்கள் சீனம்! 
அதன் அரசியல் ப�ொருளோதோரம் பற்றி” என்ற 
தலைப்பில் “சீனப் ப�ொருளோதோரம்: அனைவரும் 
தெரிந்து க�ொள்ள வேண்டியவை” என்ற ஆர்்தர் 
கிர�ோபர் எழுதிய நூலைப் பற்றிய அறிமுகக 
கட்டுரையில் விரிவோகப் போர்த்துள்ளோம். 

இங்கு சீனோவின் கம்யூனிஸ்ட் கட்சியிலும் 
அரசு அதிகோரத்திலும் முதலோளிகளின் பங்கு பற்றி 
மட்டும் சில விவரங்களைப் போர்்க்கலோம்.
சீனாவில் முதலாளிகள்

2021 ஆம் ஆண்டில் சீனோவில் 700 பில்லியனர்்கள் 
(அன்றைய மதிப்பில் ரூ 7,000 க�ோடிககும் 
அதிகமோன ச�ொத்துகளை வைத்திருப்பவர்்கள்) 
இருப்பதோக ஃப�ோர்ப்ஸ் பத்திரிகை மதிப்பிட்டது. 

2002 ஆம் ஆண்டில் சீன முதலோளிகள் 
சீனக கம்யூனிஸ்ட் கட்சியில் உறுப்பினரோக 
அனுமதிக்கப்பட்டனர். பல பில்லியனர்்கள் 
கட்சியில் ்ேர ஆர்்வம் கோட்டினர். 

2012 ஆம் ஆண்டில் இப்போதைய சீனக 
கம்யூனிஸ்ட் கட்சியின் ப�ொதுச் செயலோளர் 
ஷி ஜின்பிங் அதிகோரத்துககு வந்தபிறகு
-	 2020 நவம்பரில் அலிபோபோ கோர்்ப்பரேஷனைச் 

்ேர்்ந்த ஆன்ட் குழுமத்தின் த�ொடக்கநிலை 
ப�ொதுப் பங்கு வெளியீட்டை சீன அரசு 
தடுத்து நிறுத்தியது. அதன் மதிப்பு $3400 
க�ோடியோக இருந்திருககும்.

-	 2021 ஆம் ஆண்டில் அலிபோபோ நிறுவனத்துககு 
$280 க�ோடி தண்டம் விதிக்கப்பட்டது. 
ஏகப�ோகத்தை உருவோககுவதற்கு எதிரோன 
சட்டத்தின் கீழ் விதிக்கப்பட்டது. கட்சி 
உறுப்பினர் என்ற தகுதி ஜோககி மோ-வைப் 
போதுகோக்கவில்லை. அலிபோபோவின் பங்குச் 
சந்தை மதிப்பு $20,000 க�ோடி வீழ்ச்சியடடந்தது. 
2023 ஆம் ஆண்டில் அலிபோபோ குழுமத்தை ஆறு 
நிறுவனங்களோகப் பிரிப்பதோக அறிவித்தது. 

-	 2021 ஜூலை மோதம் தனியோர் கல்விப் பயிற்சி 
நிறுவனங்கள் மீது சட்டம் போய்ந்தது. $1000 
க�ோடி புரண்டு வந்த இந்தத் துறையில் 
இலோபத்தை ந�ோக்கமோகக க�ொண்ட 
நிறுவனங்களுககுத் தடடவிதிக்கப்பட்டது.

-	 திதி (Didi) என்ற கோல் டோகசி நிறுவனத்தின் 
பங்கு வெளியீட்டை தடட செய்து, அந்த 
நிறுவனத்தின் செயலிகள் செயலித் தளங்களில் 
இருந்து நீக்கப்பட்டன.

-	 ஊழியர்்களை மிகைநேரம் வேலை செய்ய 
அழுத்தம் க�ொடுககும் தகவல் த�ொழில்நுட்ப 
நிறுவனங்களின் செயல்பாடு சட்டத்துககுப் 
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புறம்பானது என்று உச்சநிலை மக்கள் 
நீதிமன்றம் தீர்ப்பு வழங்கியது.

-	செப்டம்பர்  மோதம் சீன மக்கள் வங்கி 
கிரிப்டோ நோணயங்களை கணினியில் உற்பத்தி 
செய்வதைத் தடட செய்தது.

-	 எவர் கிரோண்டே குழுமம் 20 2 1 இல் 
திவோல் நிலைககுத் தள்ளப்பட்டது. ஷியூ 
ஜியோயின் கட்சி உறுப்பினரோக இருந்தது 
எந்தப் பலனையும் அளிக்கவில்லை. அவரது 
ச�ொத்துகளில் 98% மதிப்பை நிறுவனங்களின் 
கடனை அடடக்கப் பயன்படுத்தும்படி அரசு 
கட்டாயப்படுத்தியது. 2023 ஆம் ஆண்டில் 
அவர் கைது செய்யப்பட்டார்.

-	 லியோங் 2017 ஆம் ஆண்டில் நடந்த 19 ஆவது 
கட்சிக கோங்கிரசில் இடம் பெறவில்லை. 

-	 எவர்கிரோண்டே ரியல் எஸ்டேட் குழுமம் 
திவோல் ஆனதைத் த�ொடர்ந்து வீட்டுக 
கடன் வோங்கியவர்்கள் நோடு முழுவதும் 
ப�ோரோட்டத்தில் இறங்கினர். வீட்டுக 
கடன்களை மறுசீரமைககும்படி வங்கிகளுககு 
அரசு ஆணையிட்டது. வீட்டுக கடன் கட்டத் 
தவறியவர்்களின் வீடுகளை பறிமுதல் 
செய்வதற்குத் தடட விதித்தது. அமெரிக்காவில் 
2008 ஆம் ஆண்டு வீட்டுக கடன் நெருக்கடியில் 
இலட்சக கணக்கான வீட்டு உரிமையோளர்்கள் 
தங்களது வீடுகளை இழந்ததுடன் இதனை 
ஒப்பிட்டுப் போர்்க்கலோம்.

சீர்திருத்தம் – திறந்து விடுதல் க�ொள்கையின் முதல் 
கட்டத்தின் ப�ோது மூலதனத்திடம் விடப்பட்ட 

பகுதிகள் சீனப் ப�ொருளோதோரத்தின் தலைமைத் 
துறைகள் அல்ல. முந்தைய கட்டுரையில் 
பதிவு செய்தது ப�ோல அரசு நிறுவனங்கள் 
முககியமோன துறைகளையும் நிதித்துறையையும் 
கட்டுப்படுத்துகின்றன. கடந்த 10 ஆண்டுகளில் 
தனியோர் மூலதனத்தின் பற்கள் மேலும் 
பிடுங்கப்பட்டுள்ளன.

இன்றைய உலகில் சீனோவின் இடத்தையும் 
உலகத்தின் எதிர்்காலத்தை மோற்றியமைப்பதில் 
சீனக கம்யூனிஸ்ட் கட்சியின் பங்களிப்பையும் 
பற்றி கைலே ஃபெர்்ரனோவின் நூல் ஒரு பரந்து 
விரிந்த போர்்வையைத் தருகிறது. 

இந்நூல் "உலகிற்கு சீனா ஏன் தேவை" என்ற 
பெயரில் இந்த ஆண்டு தமிழில் வெளியாகியுள்ளது. 
இதனை வெளியிட்டவர்கள் சிந்தன் புக்ஸ். 
தமிழாக்கம் செய்தவர் க. மாதவ்.

ர�ோலண்ட் ப�ோயர் எழுதிய சீனப் பண்புகளுடன் 
கூடிய ்�ோசலிசம்: வெளிநோட்டவர்்களுககு ஒரு 
கையேடு (Socialism with Chinese Charecteristics 
– A Guide for Foreigners by Roland Boer) என்ற 
நூலில் இடம்பெறும் கீழ்வரும் த�ொகுப்புரையுடன் 
இந்த நூல் அறிமுகக கட்டுரையை நிறைவு 
செய்யலோம்.

கடந்த  1 0 0  ஆண்டுகளின் வரல ோறு 
மோர்கசியத்தினோல் வழிகோட்டப்பட்ட த�ொழிலோளர் 
வர்்க்கப் புரட்சிகளும் கோலனிய எதிர்ப்பு தேச 
விடுதலைப் ப�ோரோட்டங்களும் என்பதோகவே 
அமைந்துள்ளது. இன்றைய சீனோ "ஏகோதிபத்திய 
எதிர்ப்பும் போட்டாளி வர்்க்கப் புரட்சியும்" என்ற 
பணியை முன்னெடுத்துச் செல்கிறது.
-	 ஆசியோவின் ந�ோயோளியோக இருந்த சீனோ, 

1949 ஆம் ஆண்டில் கம்யூனிஸ்ட் கட்சியின் 
தலைமையில் விடுதலை பெற்ற நோடோக 
மோறிய மகத்தான போய்ச்சல்

-	 சீனோவை ஒரு வளமிக்க நோடோக மோற்றிய  
1979 இல் த�ொடங்கிய சீர்திருத்தம்-திறந்து 
விடுதல் என்ற மகத்தான போய்ச்சல்

-	 சீனோவை வலுவோன நோடோக ஆககிவரும் 
2010ககுப் பிந்தைய புதிய சகோப்தத்தின் 
மகத்தான போய்ச்சல்
என்று த�ொகுத்துக கூறும் ர�ோலண்ட் ப�ோயர் 

சீனோ இன்னும் சிவப்பாகவே உள்ளது என்பதற்கான 
மோர்கசியக க�ோட்பாட்டு அடிப்படடகளை தனது 
நூலில் வழங்குகிறோர். அந்நூலைப் பற்றி அடுத்த 
ஒரு நூல் அறிமுகத்தில் போர்்க்கலோம்.


கட்டுரையாளர்: மார்க்சிய செயல்பாட்டாளர், 

ம�ொழிபெயர்ப்பாளர். 
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கடந்த மோதம் முழுதும் இலககிய உலகில் பெரும் 
பேச்சாகக கிளப்பிய அருந்ததி ரோயின் வோழ்வை 
எழுதும் (Life Writing) நூல் மதர் மேரி. தன் வரலோறு, 
வோழ்க்கை வரலோறு, நினைவுக குறிப்பு, ப�ோரோட்ட 
வரலோறு, படடப்பு மனநிலை / இயங்குதளம் 
குறித்த உள்ளார்்ந்த பகிர்்தல் எனப் பல புள்ளிகளில் 
ஊடோடும் இந்த நூல் அருந்ததி ரோயின் உள்ளுரத்திற்கு 
இன்னும�ொரு கட்டியம். விரைவில் இந்த நூல் 
தமிழில் நல்லமுறையில் ம�ொழியோக்கம் செய்யப்பட்டு 
வரும் என நம்புகிறேன். அவரவர் வோசிப்புககு 
குந்தகம் ஏற்படுத்தாமல், ஒரு மெல்லிய சரடோக 
இந்த நூல் கிளர்த்திய உணர்வுகள், எழுச்சி, பரவசம் 
ஆகியவற்றைக க�ொண்டாட விரும்புகிறேன். 

2022 இல் தனது அம்மா மேரி ரோயை இழந்த 
அருந்ததியின் துக்கத்திற்கு முகம் க�ொடுககும் 
குளிர்த்தியோக இந்த நூல் திகழ்கிறது. தோய்மை பற்றிய 
மிதமிஞ்சிய கற்பனைகள் புழங்கும் நமது சமூகத்தில் 
‘புகலிடமோகவும் புயலோகவும்’ தனது வோழ்வில் 
இருந்த மேரி ரோய் பற்றி மகளோக அருந்ததி பதிவு 
செய்கிறோர். இரு குழந்தைகளைத் தனித்து வளர்த்து, 
கேரளோவின் சிரியன் கிறித்துவ சமூகப் பெண்களுககு 
குடும்பச் ச�ொத்தில் சமபங்கு பெறுவதற்கான 
சட்டப் ப�ோரோட்டத்தில் வென்று, க�ோட்டயத்தில் 

வடுக்கள் படைப்புகளாய்...

அருந்ததி ராய் – மதர் மேரி கம்ஸ் டு மி  
(Mother Mary Comes to Me)

பென்குவின் பதிப்பகம், 2025. ப: 374. 

அ. மங்கை

நூல் அறிமுகம்
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பள்ளிககூடம் என்ற பெயரில் உருவோககிய 
நிறுவனம், அதனை நிர்்மாணிப்பதில் லோரி 
பேக்கரின் கட்டிடக கலையைப் பயன்படுத்தியது, 
அக்காலத்தில் விதிவிலக்காக இருந்த தணிக்கைககு 
முகம் க�ொடுத்து ‘ஜீசஸ் க்ரைஸ்ட் சூப்பர்்ஸ்டார்’ 
மோணவர் நோடகம் தடட செய்யப்பட்ட ஆணையை 
பள்ளியில் படமோக மோட்டி வைத்தது... எனத் தனது 
இருப்பை விசுவரூபமோக வோழ்ந்துகோட்டிய மேரி 
ரோய் ஒரு புறம்; மண முறிவு, வறுமை, ஆஸ்த்மா 
ந�ோய், ஆதரவு இன்மை, தன்னை நிலை நிறுத்திக 
க�ொள்வதற்கான வீம்பு ஆகிய அனைத்தையும் 
க�ொட்டும் இடமோகத் தன் குழந்தைகளை நடத்திய 
தோய் மறுபுறம். அம்மாவை விட்டு, படிப்பைக 
கோரணமோககி டெல்லி சென்ற அருந்ததி ‘அம்மாவின் 
மீது இருந்த அன்பை இழக்காமல் இருப்பதற்காகச்’ 
சென்றதோகக குறிப்பிடுகிறோர். 

குழந்தைப்பருவ உளவியல் வோழ்நாள் முழுதும் 
எடுககும் பலப்பல அவதோரங்கள் பற்றிய புரிதல் 
பெருகி வரும் இக்காலத்தில் அருந்ததி பகிரும் 
உணர்வுகள் முரணோகத் த�ோன்றினோலும், ஏற்க 
முடிகிறது. ஆனோல், 70 களில் அத்தகு புரிதல் 
வெகு குறைவு. அந்த வகையில் இந்த நூல் மன 
நலம் குறித்த ஆழமோன, சிக்கலோன பகுதிகளுககு 
இடம் அளித்திருககிறது. 

தோய்மை ப�ோலவே புனைவுகள் களையப்படும் 
பல அனுபவங்கள் இந்த நூலில் உள்ளன. ஆண் 
– பெண் உறவு, கூட்டுப் படடப்பு முயற்சிகள், 
களச் செயல்பாட்டாளர் / அரசியல் விமரிசகர் 
/ பத்திரிகையோளர் ஆகிய தளங்களில் இருககும் 
ஊகங்கள், படடப்புருவோக்கம் பற்றிய கற்பிதங்கள் 
ஆகியவை இந்த நூலில் முகத்தில் அடிககும் 
உண்மையின் வெக்கைய�ோடு வெளிப்படுகின்றன. 
ஆண் – பெண் உறவில் கோலம் கோலமோக 
த�ொழிற்படும் வன்முறை, பெண்வாழ்வில் அது 
உருவோககும் சிதிலம், ஆணுககுள்ளும் இயங்கும் 
ந�ொய்ம்மை, கலைந்த கதோநோயகத்தனங்கள், தனி 
வோழ்வில் வர்்க்க முரண்கள் ஆகியவை மீண்டும் 
மீண்டும் பேசினோலும் தீரோத சிக்கல். கோதல், 
கோமம், வேண்டாத கருக்கலைப்பு, விவோகரத்து 
என நீளும் அன்றாட நடடமுறைகள் கேலியும் 
கிண்டலும், மனம் முழுதும் வியோபிககும் 
ஏமோற்றம், க�ோபம் ஆகியவற்றை நக்கலோகச் சோடும் 
த�ொனி நூல் முழுதும் விரவிக கிடககின்றன. 

அருந்ததியின் த�ொடக்க கோல திரைக்கதைகள், 
நடிப்பு, திரைப்படத் தயோரிப்பு ஆகியவற்றுககு 
மத்தியில் புனைகதை படடப்பு உருவோனதைப் 
பற்றிய விவரணைகள் படடப்பாளிகள் – 
குறிப்பாக ஆண் படடப்பாளிகளின் – பேட்டிகளில் 

க�ொடுககும் மமதைப் பேச்சுகளுககு மோறோனது. 
அவரது இரு புதினங்களையும் வோசித்தவர்்களுககு, 
இந்த நூல் பல புதிய திறப்புகளைக கட்டாயம் 
தரும். உள்ளுககுள் குடடந்து க�ொண்டிருககும் 
பிம்பங்களும், உணர்வுகளும் ச�ொற்களோக 
வரும்முன் ஏற்படுத்தும் அவஸ்தைகள், அதற்கு 
எடுககும் கோலம் என படடப்பின் அடிநோதமோன 
உழைப்பையும் உளைச்சல்களையும் இந்த நூல் 
வெளிப்படுத்துகிறது.  

நர்்மதோ அணைக்கட்டுககு எதிரோன இயக்கம், 
கோஷ்மீர் ப�ோரோட்டம், நக்சலைட் இயக்கம், நோளும் 
இறுகிக க�ொண்டு வரும் இந்துத்துவத்தின் பிடி 
ஆகியவை பற்றிய அருந்ததியின் எழுத்துக்கள் 
படடப்பாளி என்ற பீடத்தைத் தோண்டி எழுத்தை 
மக்களுக்கான குரலோக மோற்றும் கடமையை 
வலியுறுத்துபவை. இந்தப் பங்களிப்பில் தனது 
இடம் பற்றிய பல அய்யங்களும், கேள்விகளும், 
அக துருவல்களும் நமககுக கிடடககும் பெரும் 
கருத்தாடல். அரசியல்சார்்ந்த எழுத்துக்களில் முடிந்த 
முடிபோன உறுதியை வெளிப்படுத்தும் ப�ோது 
பல நேரங்களில் வீரோவேசமோன, தட்டையோன 
க�ோஷங்கள்தான் வருகின்றன. ஆனோல், முழக்கங்கள் 
கவித்துவமோக வர வேண்டும்; சுய பரிசீலனைகள் 
தோங்கி எழ வேண்டும் என்பதை சோய்பாபோ 
ப�ோன்ற பல செயல்பாட்டாளர்்கள் படும் போட்டை 
அருந்ததி ச�ொல்லும்போது புரிகின்றது. தனககு 
உள்ள சமூக வசதி வோய்ப்புகள் பற்றிய தெளிவு, 
ப�ொறுப்புணர்வுடன் வெளிப்பட வேண்டும் எனப் 
புரிந்து நடப்பதில் எழும் பல கேள்விகளை இங்கு 
அவர் வெளிப்படடயோகப் பகிர்்வதைக கோண 
முடிகிறது. 

தன் அம்மாவுக்கான நினைவிடத்தை 
எழுப்புவதில் அருந்ததி செலுத்தும் கவனம் 
அப்பழுக்கற்ற கவிதை. கிறித்துவர் அல்லாதவரை 
மணம் செய்து க�ொண்டதோல் மயோனத்தில் அனுமதி 
கிடடக்காத நிலையில் (அதே ப�ோல் மணம் 
புரிந்த மேரி ரோயின் சக�ோதரருககு இந்த விதி 
போதிக்கவில்லை), பள்ளி எழுந்த ம�ொட்டைக 
குன்றில் மூங்கில் புதருககு மத்தியில் மேரி ரோயின் 
சோம்பலின் ஒரு பகுதி புதைக்கப்பட்டு அவரது 
விருப்பத்துககு உரிய உயிரினங்கள், பூக்கள் இடம் 
பெறுமோறு நினைவிடம் அமைக்கப்படுகிறது. 

ம�ொத்தத்தில், ஹீர�ோயிசம் இல்லாத அருந்ததி 
ரோயின் எழுத்து நம் ஒவ்வொருவரையும் நமது 
புண்கள், வடுக்கள், தழும்புகள் ஆகியவற்றை 
நமதென உண்மையோக ஏற்க வைககிறது.



கட்டுரையாளர்: எழுத்தாளர், ஓய்வு பெற்ற பேராசிரியர்.
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எஸ். ஜெயசீல ஸ்டீபன்

நிலப்படங்கள் மற்றும் வரைபடங்கள் 
வழியாக தமிழ்நாட்டின் காலனிய 
வரலாற்றைக் கண்டறிதல்

இடங்களையும் திசைகளையும் அறிந்துக�ொள்ள 
ஐர�ோப்பியக் கடற்பயணிகள் நிலப்படங்களையும் 
வரைபடங்களையும் தயாரித்தனர். ஆனால், இதுநாள் 
வரையில் அவை பயன்படுத்தப்படாமல் இருந்தன. 
சமீபத்தில், க�ோட்டைகள், ஆயுதக்கிடங்குகள், 
தானியக்கிடங்குகள், நாணயச்சாலைகள், கருவூலங்கள் 
முதலியவற்றின் 1,862 நிலப்படங்கள் "தமிழ்நாடு 
மின்னணுக்காப்பகத்தில்" பதிவேற்றப்பட்டுள்ளன. இவை 
"தமிழ்நாடு மாநில ஆவணக்காப்பகத்தில்' இருந்து 
தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டவை. இவை ஆராய்ச்சியாளர்களுக்கு 
விலைமதிப்பில்லாத ஆதாரங்களாக அமைகின்றன.
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ப�ோ ர் ச்சுககீசியர்்கள், டச்சுக்கா ர ர்்கள் , 
டே  னி ஷ்கா   ர ர் ்கள்  ,  ஆ ங் கி லே  ய ர் ்கள்  , 
பிரெஞ்சுக்காரர்்கள் முதலிய�ோர் தமிழ்நாட்டுக 
கடற்கரைககு வந்தது குறித்தும் நிலப்படவியலின் 
வரலோறு குறித்தும் வரம்புககுட்பட்ட அளவு 
ஆய்வு செய்யப்பட்டுள்ளன. ஐர�ோப்பியக 
குடியிருப்புகளின் வெள்ளையர் நகரத்தில் 
க�ோட்டைகளும் கட்டிடங்களும் எழுப்பப்பட்டன. 
வெள்ளையர் நகரம், கருப்பர் நகரத்தில் இருந்து 
தெளிவோகக குறிக்கப்பட்ட எல்லைகளோல் 
பிரிக்கப்பட்டிருந்தது. ஐர�ோப்பியர்்கள் கடல்கடந்து 
வணிகத்தை விரிவோககியது, கடற்கரைய�ோர 
வரைபடங்களையும் நிலப்படங்களையும் 
தயோரிப்பதற்கு வழிவகுத்தது.

நிலப்படம் என்பது, குறிப்பிட்டஅளவு 
விகிதத்தில் பல்வேறு வகை இட-வெளிகளை 
ஒரு கோகிதத்தில் வரைந்து கோட்டுவதோகும். 
தமிழ்நாட்டுக கடற்கரைகளில் ஐர�ோப்பிய வணிகம் 
விரிவடடந்த கோலத்தில் நிலப்படத் தயோரிப்பு 
த�ொடங்கியது. தமிழ் நிலப்பரப்பின் ஒரு பெரிய 
மண்டலத்தை நிலப்படங்களில் ஐர�ோப்பியர்்கள் 
வரைந்தனர். அவர்்கள் கண்ணுண்ட நிலப்பரப்பின் 
ஊடோக, ஒரு நேர்்கோட்டை வரைவதன் மூலம் 
அதைச் செய்தனர். தமது செயல்பாடுகளுககு 
முதன்மைவோய்ந்த தகவல்களைக க�ொண்ட 
கடல�ோரத்தின் வரைபடங்களை அவர்்கள் 
தயோரித்தனர் .  எனவே, அவை வணிகப் 
ப�ோட்டியிடும் நிறுவனங்களின் கையில் 
கிடடத்து விடககூடோது என்று அவர்்கள் மிகவும் 
அக்கறை க�ொண்டிருந்தனர். இந்த வரைபடங்கள் 
தண்ணீரின் ஆழத்தையும், அலையேற்றம் அல்லது 
அலையிறக்கத்தின் ப�ோது மறைந்திருககும் 
அபோயங்களையும் குறித்துக்காட்டின.

கட்டங்களும் பாணிகளும்

தமிழ்க கடல�ோரம் பற்றிய முதன்மைப் 
புவியியல் அறிவைப் பெறுவதற்கான ஒரு 
மேம்படுத்தப்பட்ட முறையை ஐர�ோப்பியர்்கள் 
உருவோககினோர்்கள். எண்ணற்ற நிலப்படங்களைத் 
தயோரிப்பதிலும் பதிப்பிப்பதிலும் அவர்்கள் 
குறிப்பிடத்தக்க போத்திரம் வகித்தார்்கள். 
நிலப்படங்களை தயோரிப்பதன் பல்வேறு 
கட்டங்களையும் போணிகளையும் நோம் ஆய்வு 
செய்யவேண்டும். த�ொழில்நுட்பத்தில் ஏற்பட்ட 
மோற்றங்கள், புவியியலை ஆய்வு செய்யும் வழிகள் 
இவற்றையும் ஆரோயவேண்டும்.

ப�ோர்ச்சுகீசியர்்களின் கோலனியோக்கத்துககு 
இணையோக கடற்பயணிகள் முதலில் தயோரித்த 
நிலப்படங்கள், கோலநிலையைப் ப�ொறுத்து 
போதுகோப்பாக கடலில் பயணிப்பதற்கான 
மோற்றுவழிகளை விளககுபவையோக இருந்தன. 
அவர்்கள் முதன்மையோக வெளியையும் திசையையும் 
பதிவு செய்வதற்காக நிலப்படங்களைத் 
தயோரித்தனர். ஐர�ோப்பாவில் உள்ள வோசகர்்கள் 
தமிழ் மண்டலத்தைப் பற்றியும் கிறித்துவ 
மிஷன்களைப் பற்றியும் அறிந்துக�ொண்டார்்கள். 
நிலப்படங்களைப் பயன்படுத்தி மிஷனரிகள் 
தோம் ப�ோகவேண்டிய இடத்தைச் சென்றடடய 
முடிந்தது. இந்தச் செயல்பாட்டின் ஊடோக, தமிழ்க 
கடற்கரைககும் அட்லாண்டிக மண்டலத்துககும் 
இடடயே புவியியல் அறிவைக கடத்துவதும் 
பரிவர்்த்தனை செய்வதும் வளர்ச்சியடடந்தது. 
இது வளர்ச்சியடடந்த நிலப்படவியல் முறைககு 
வழிவகுத்தது. படத்தின் மூலமோன இந்த 
வெளிப்பாடு, வணிக உலகின் ப�ொருட்கள், 
கருத்து நிலைகள், நிகழ்முறைகள் முதலியவற்றைப் 
புரிந்துக�ொள்வதற்கு வழி செய்தது. இவை 
கணிதவியல் கட்டமைப்புகளுககு இட்டுச்சென்றன. 
இறுதியில், நவீன உலகின் ‘அளவுவிகித’ 
நிலப்படங்களில் முடிந்தன.

ப�ோர்ச்சுககீசியக கோலனி தேவனோம்பட்டினம் 
நிலப்படம் (1607), நோகப்பட்டினம் நிலப்படங்கள் 
(1635-58), மைலோப்பூரின் சோந்தோம் நிலப்படங்கள் 
(1635-87), சோந்தோமின் நிலவரைபடம் முதலியவை 
ப�ோர்ச்சுகலில் உள்ள லிஸ்பன் நகரில் அமைந்துள்ள 
"வரலோறு மற்றும் பண்டைய நிலப்படவியல் 
மையத்தில்" உள்ளன. 

1 7 3 4ஆம் ஆண்டில் தரங்கம்பாடியின் 
லூத்தரன் மிஷனரியோக இருந்த கிறிஸ்டோப் 
திய�ோட�ோசியஸ் வோல்தர், தமிழ்நாட்டில் 
உள்ள இடங்களின் நிலநேர்்க்கோட்டையும் 
(அட்சரேகையையும்) நிலநிரைக்கோட்டையும் 
( தீ ர் ்க்கரேகையை  யும் )  வரையறுப்பதில் 
ஈடுபட்டார். டென்மார்ககிலும் ஜெர்்மனியிலும் 
(1729-45) நிலப்பட உருவோக்கத்துக்கான பல 
புவியியல் தகவல்களை அவர் வழங்கினோர். 
பழவேற்காடு, நோகப்பட்டினம், சதுரங்கப்பட்டினம், 
பறங்கிப்பேட்டை, புன்னைக்காயல் முதலிய டச்சு 
வணிகத் த�ொழிற்சாலைகளின் நிலப்படங்களும் 
திட்டங்களும் நெதர்்லாந்தில் உள்ள தி ஹேக நகரின் 
"தேசிய ஆவணக்காப்பகத்தில்" "வெளிநோட்டு 
நிலப்படங்களின் த�ொகுப்பில்" உள்ளன.



17அக்டோபர் 2025 Ãô brŠRÇÆ‹

பிரெஞ்சுத் த�ொகுப்பு

புதுச்சேரியின் (1701-1789) நிலப்படங்களும் 
தளவரைபடங்களும் பிரோன்சில் உள்ள "எகஸ்-
ஆன்-புர�ோவோன்சின் வெளிநோட்டு ஆவணக்காப்பக 
மையத்தில்" போதுகோத்து வைக்கப்பட்டுள்ளன. 
1746ககும் 1761ககும் இடடயில் அதிகோரத்துக்காக 
நடந்த கர்்நாடகப் ப�ோர்்களும் அதிகோரத்துக்கான 
ஆங்கிலேயர்-பிரெஞ்சுப் ப�ோரோட்டங்களும், 
இடங்கள், முற்றுகைகள், படடம�ோதல்கள், 
ப�ோர்்கள் முதலியவற்றின் நிலப்படங்களைத் 
த ய ோ ரி ப்ப  த ற்கு  பிரெ ஞ் சு ப்  புவியியல் 
ப�ொறியோளர்்களை இட்டுச்சென்றன. புதுச்சேரி, 
கோரைக்கால் மற்றும் தமிழ்நாட்டின் பல இடங்கள் 
பற்றிய நிலப்படங்களும் தளவரைபடங்களும் 
பிரெஞ்சுத் த�ொகுப்பில் உள்ளன. மிகவும் 
முககியத்துவம் வோய்ந்த இவை எகஸ்-ஆன்-
புர�ோவ ோன்சில் போதுகோக்கப்படுகின்றன. 
சில தளவரைபடங்களும் நிலப்படங்களும் 
புதுச்சே  ரியில் உள்ள "இந்திய தேசிய 
ஆவணக்காப்பகத்தின்" மண்டல அலுவலகத்தில் 
்ேமித்து வைக்கப்பட்டுள்ளன.

மத ர ோசில்  ஆங்கிலக  கிழககிந்தியக 
கம்பெனி வரைபடக்கலை ஞர் ்களையும் 
நிலப்படக்கலைஞர்்களையும் வேலைககு 
அமர்த்தியிருந்தது. அவர்்கள் 1 7 4 5 - 8 1ஆம் 
கோலப்பகுதியில் கர்்நாடக மண்டலத்தில் 
மதரோஸ், படடம�ோதல்கள், ப�ோர்்கள், இரோணுவ 
நிலப்படங்கள் முதலியவற்றின் தளவரைபடங்களை 
வரைந்தனர். தமிழ்நாட்டில் பிரித்தானியர்்கள் 
மேற்கொண்ட நிலவருவோய் அளவீடுகள்  
( 1 7 6 7 - 1 8 5 7 )  முறையோன நிலப்படத்துககு 
இட்டுச்சென்றன. தமிழ்க கடற்கரைப் பகுதியின் 
பல்வேறு வரைபடங்கள், க�ோணங்கள், 
தளவரைபடங்கள், க�ோட்டோவியங்கள் 1798ககும் 
1802ககும் இடடயே தயோரிக்கப்பட்டன. இவை 
ப�ோர்்ட்ஸ்மௌத்தில் உள்ள "முடியரசின் 
கடற்பிரிவு அருங்காட்சியகத்தில்" அலெக்சாண்டர் 
டோல்ரிம்பிளின் ்ேகரிப்பில் கோணப்படுகின்றன. 

சென்னையில் உள்ள "தமிழ்நாடு மோநில 
ஆவணக்காப்பகத்தில்" உள்ள நிலப்படங்கள் மற்றும் 
தளவரைபடங்களின் ் ேகரிப்பு மிக முதன்மையோனது. 
ஏனெனில், அவை பயன்படுத்தப்படோமலும் 
குறைவோகப் பயன்படுத்தப்பட்டவையோகவும் 
இருககின்றன. அவற்றை மின்னணுமயமோககியது 
ஆவணக்காப்பகப் பதிவுகளை போதுகோககும் 

முயற்சியில் ஒரு முககிய மைல்கல்லாக விளங்குகிறது. 
சமீபத்தில் க�ோட்டைகள், ஆயுதககிடங்குகள், 
தோனியககிடங்குகள், நோணயச்சாலைகள், 
கருவூலங்கள் முதலியவற்றின் 1,862 நிலப்படங்கள் 
தமிழ் மின்னணு நூலகத்தில் பதிவேற்றம் 
செய்யப்பட்டுள்ளன. கோலனிய கோலத்தை 
ஆய்வுசெய்யும் வரலோற்று ஆய்வாளர்்களுககும் 
எதிர்்கால அகழ்வாரோய்ச்சிகளுககும் இந்த 
நிலப்படங்கள் விலைமதிப்பற்ற ஆதோரங்களோக 
இருககும்.

மாறிக்கொண்டிருக்கும் நிலை

கோலனிய வரலோறு பற்றிய ஆய்வு த�ொடர்ந்து 
மோறிக்கொண்டிருககிறது. இரோணுவ மற்றும் 
ஆட்சிப்பகுதி விரிவோக்கம், வரிவசூல், அறிவியல், 
த�ொழில்நுட்பம், மிஷனரி விரிவோக்கம் முதலிய 
புதிய ஆய்வுப் புலங்கள் எழுகின்றன. கிழககிந்தியக 
கம்பெனிகளின் கடல்வழி வணிகமும் வர்்த்தகமும், 
தோக்கம் செலுத்திய மனிதவோழ்வின் புலங்கள், 
அவற்றை வழிநடத்துகின்றன. நிலப்படங்களையும் 
வரைபடங்களையும் பயன்படுத்தி, கோலனியம் 
தனக்கேயுரிய போத்திரத்தை எவ்வாறு ஆற்றியது 
என்பதை நோம் புரிந்துக�ொள்ள முடியும். கோலனிய 
வரலோறு பற்றிய புதிய கண்ணோட்டங்கள், 
வருங்காலத்தில் த�ொடர்ந்து ஆழ்ந்த கவனத்தைப் 
பெறும் என்று எதிர்்பார்்க்கலோம்.

தமிழில்: மா சிவகுமார்
நன்றி: தி ஹிந்து, ஆங்கில நாளிதழ்



கட்டுரையாளர்: த�ொல்லியல் ஆய்வாளர், எழுத்தாளர்

திருத்தம்

கடந்த செப்டம்பர் மாத உங்கள் நூலகம்  
இதழில் வெளியான வீ. அரசு அவர்களின் 

கட்டுரைத் தலைப்பு "அண்ணல் அம்பேத்கர் 
மக்கள் பதிப்பில் சாதியம் இந்து மதம் காந்தியம் 

த�ொகுதிகளுக்கான அறிமுகக் கட்டுரை" 
என்று தவறுதலாக இடம் பெற்றுள்ளது.  

அதன் தலைப்பு  
"ப�ௌத்தம் குறித்த உரையாடல்கள்"  

என்பதாகும். 
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சோதோரணமோக அரசியல் என்றால்…, பணம், 
பதவி, பகட்டு அதிகோரம் என்று உள்ள 
நிலையில் விடுதலைப்போரோட்ட கோலத்தில் 
அர்்ப்பணிப்பு மிக்க ஓர் அரசியல் வோழ்வு 
மேற்கொண்டு நூற்றாண்டுகளுககு முன் மறைந்த 
விடுதலைப்போரோட்ட வீரர் கோஞ்சிபுரம் ச. 
கிருஷ்ணசோமி சர்்மா குறித்து த�ோழர் ச.முத்துககுமோர் 
அவர்்கள் எழுதி சந்தியோ பதிப்பகம் வெளியிட்டுள்ள 
'கரூர் சதி வழககு கிருஷ்ண சுவோமி சர்்மா' எனும் 
நூல் கிருஷ்ணசோமி மறைந்த நூற்றாண்டில்  
(23- 0 6 - 2 0 2 5 ) கோலம் கோட்டும் வரலோறோக 
வெளிவந்துள்ளது. இன்றுவரை விரிவோக யோரும் 
அறிந்திரோத நூற்றாண்டு ஆவணங்களைக கண்டறிந்து 
கிருஷ்ணசோமி 1908 ஆம் ஆண்டு கரூர் சதி வழககில் 
கைதோன வரலோற்றை தமிழ் மக்கள் அறியும்படி 
எளிய நடடயில் நூலோககி உள்ளார் ஆய்வாளர்  
ச. முத்துககுமோர் அவர்்கள். இந்நூல் அனைவரும் 
அறிந்துக�ொள்ள வேண்டிய ஓர் வரலோற்றுப் 
பதிவோகும்.

1986 ஆம் ஆண்டு, கிருஷ்ணசோமி பிறந்த 
நூற்றாண்டில் (22-03-1887) வரலோற்றாய்வாளர் 

நூற்றாண்டாய் மறைக்கப்பட்ட 
விடுதலை வீரர் 

ச.கிருஷ்ணசாமி சர்மா

காஞ்சிஅமுதன்

‘கரூர் சதி வழக்கு கிருஷ்ண சுவாமி சர்மா’
நூலாசிரியர் – முத்துக்குமார்

வெளியீடு- சந்தியா பதிப்பகம் 94447 15315
பக்கங்கள் 160. | விலை ₹ 190

நூல் மதிப்புரை
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மறைந்த பெ.சு.மணி அவர்்கள் “கோரல் மோர்கசின் 
இலககிய இதயம்” என்ற நூலில் தேசிய மோவீரன் 
கிருஷ்ணசோமி சர்்மா எனத் தலைப்பிட்டு 
முதன்முதலோகக களஆய்வின் வழி எழுதியபின் 
1987 ஆம் ஆண்டு திருநெல்வேலி எழுச்சி குறித்து 
எழுதிய ஆ.இரோ. வேங்கடோசலபதி கிருஷ்ணசோமி 
பற்றி குறிப்பிட்டுள்ள நிலையில், கிருஷ்ணசோமி 
சர்்மா பற்றி விரிவோனத�ொரு நூலோக கரூர் சதி 
வழககு நூல் 2024 இல்தான் வெளிவந்திருப்பது 
தமிழர்்களின் அரசியல் வரலோற்று விழிப்பு 
உணர்ச்சியின் ப�ோதோமையை வெளிக்காட்டுவதோக 
உள்ளது.

கிருஷ்ணசோமி சர்்மா பற்றி அறிந்துக�ொள்ள 
வரலோற்றின் பக்கங்களில் பெருந்தமிழர் வ.உசி, 
த�ோழர் ம.சிங்காரவேலர், தமிழ்த்தென்றல் 
திரு.வி.க. ஆகிய�ோரின் வரலோற்றில் ஓரிரு 
வரிகளில் குறிப்பிடுபவரோக மட்டுமே இருககிறோர். 
அவரைப்பற்றி அறிந்திரோத இயக்கத்தலைவர்்கள் 
-எழுத்தாள ர்்கள் மத்தியில் வரலோற்றில் 
மறைக்கப்பட்ட விடுதலைப் ப�ோரோட்ட 
வீரர் கிருஷ்ணசோமி பற்றி- அவர் 1908 ஆம் 
ஆண்டில் கரூரில் பேசிய பேச்சுக்களுக்காக கைது 
செய்யப்பட்ட வரலோற்றை 117 ஆண்டுகளுககுப் 

பின் ஆவணங்களைக கண்டறிந்து அதன் 
அடிப்படடயில் ஆய்வாளர் ச.முத்துககுமோர் 
அவர்்கள் 'கரூர் சதி வழககு கிருஷ்ண சுவோமி 
சர்்மா' எனும் நூலை நேர்த்தியோக எழுதி உள்ளார். 
இந்நூலில் உள்ள தகவல்களை அறிந்துக�ொள்ள 
ஒருவருககுப் பல ஆண்டுகள் ஆகும் என்ற 
நிலையில் கடும் உழைப்பும் -அக்கறையும் 
க�ொண்டு 27 தலைப்புகளில் பல கருத்துக்களை 
இந்நூலில் வடித்துள்ளார்.

யார் அந்தக் கிருஷ்ணசாமி…?

1908 ஆம் ஆண்டு சூன் 14 ஆம் நோள் 
ஆங்கிலேயரின் க�ோடடக்கால தலைமையகமோன 
சிம்லாவில் இருந்த அதிகோரி எச்.ஏ. ஸ்டூவர்ட்ககும் 
இந்தக கேள்வி எழுந்ததோக இந்நூலைத் 
த�ொடங்குகிறோர் முத்துககுமோர். மயிலோப்பூர் 
கிருஷ்ணசோமி சர்்மா, வந்தேமோதரம் கிருஷ்ணசோமி 
சர்்மா, கோஞ்சிபுரம் கிருஷ்ணசோமி சர்்மா, 
கிருஷ்ணா அய்யர் எனப் பல பெயர்்களில் 
அழைக்கப்பட்ட கிருஷ்ணசோமி சர்்மா பற்றியும் 
அவர்மீது த�ொடுக்கப்பட்ட வழககு மற்றும் 
கோவல்துறை, நீதித்துறை ஆகியவற்றின் அன்றைய 
செயல்பாடுகள் பற்றியும் இந்நூலில் விரிவோகப் 
பதிவு செய்துள்ளார். 

கோஞ்சிபுரம் பெருந்தேவி அம்மையோருககும் 
குடவோசல் சடக�ோபோச்சாரிககும் 1887ஆம் ஆண்டு 
மோர்ச் மோதம் 22 ஆம் நோள் கோஞ்சிபுரத்தில் 
பிறந்தவர்்தான் கிருஷ்ணசோமி சர்்மா. வழககுரைஞரோக 
விளங்கிய தந்தை கோங்கிரசு இயக்கத்தில் 
ஈடுபோடு க�ொண்டவர். 1888 -அலகோபோத்தில் 
நடடபெற்ற கோங்கிரசுக கூட்டத்திலும் 1890 
கல்கத்தாவில் நடடபெற்ற கல்கத்தா கூட்டத்திலும் 
பெற்றோருடன் குழந்தைப் பருவத்திலேயே 
கலந்து க�ொண்டவர் கிருஷ்ணசோமி சர்்மா. தனது 
நோன்கு வயதில் தந்தையை இழந்த நிலையில் 
தோய் பெருந்தேவி அம்மையோரோல் க�ொள்கை வழி 
வளர்்க்கப்பட்டவர் கிருஷ்ணசோமி சர்்மா. 1903 ஆம் 
ஆண்டு டிசம்பர் 28,29,30 தேதிகளில் சென்னையில் 
நடடபெற்ற கோங்கிரசு மோநோட்டில் த�ொண்டரோகப் 
பணியோற்றியவர். 1904ஆம் ஆண்டு பம்பாய் 
மோநோட்டிலும் பங்கேற்றவர் என்கிறோர் பெ.சு.மணி. 

“ ந ம து  ச ர் ்மா   அவ ர் ்கள்   ஏனைய 
தேசபக்தர்்களைப் ப�ோன்று தனது வோழ்நாளில் 
வேறு ஒரு த�ொழிலிலிருந்து தேச்ேவைககு 
குதித்தவரன்று” என்று பெரியோர் குடியரசு ஏட்டிலே 
குறிப்பிட்டுள்ளார். விடுதலைப் ப�ோரோட்ட 

தனது கணவர் கிருஷ்ணசாமி 
காலமானப�ோது எவரின் 

துணையுமின்றி - இளம் சிறுவன் 
த�ோழர் கே.எஸ். பார்த்தசாரதி 

துணையுடன் மாட்டு வண்டியில் 
தனது கணவரின் உடலை 
எடுத்துச்சென்று வேகவதி 

ஆற்றங்கரையில் பட்டம்மாளே 
இறுதிச் சடங்குகள் செய்த நிகழ்வு 
காலத்தின் பெருந்துயரப் பதிவாகும்.
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ச�ொற்பொழிவோளர்்களில் ஒருவரோக கைச்செலவிற்கு 
மோதம் ரூபோய் இருபத்தைந்தும் மூன்றாம் வகுப்பு 
ரயில் கட்டணமும் வழங்கப்பட்டது. சோலை 
வழியோகப் பயணிககும்போது ஒரு மைல் தூரத்துககு 
இரண்டு அணோ பெற்று முழுநேர அரசியல் 
பணியை கிருஷ்ணசோமி சர்்மா இளம் வயதிலேயே 
மேற்கொண்டதை இந்நூலில் குறிப்பிட்டுள்ளார் 
முத்துககுமோர். இன்றைககுப் ப�ொதுவுடடமை 
இயக்கங்கள் மேற்கொள்ளும் செயல்பாட்டிற்கு 
முன்மாதிரியோக இது அமைந்துள்ளது கவனிக்கத் 
தக்கதோகும். 

ஆந்திரோ, தமிழ்நாடு, கேரளோ ஆகிய 
பகுதிகளை உள்ளடககிய சென்னை மோகோணத்தில் 
தீவிர அரசியல் ப�ோரோட்டக்காரர்்கள் என்று 21 
பேரைக குறிப்பிட்டு கோவல்துறை சுற்றறிக்கை 
(para 1148 of 1907) வெளியிடப்பட்டதையும், 
அப்பட்டியலில் ஆறோவது நபரோக கிருஷ்ணசோமி 
இருந்ததையும், அவரின் சங்கேத எண் 301 
என்பதையும், புலனோய்வுப்பிரிவும் - இரயில்வே 
ப�ோலிசும் ஒரே டி.ஐ.ஜி.யின் கீழ் இணைந்து 
புலனோய்வு மேற்கொண்டதையும் இந்நூலில் 
சுட்டிக்காட்டி உள்ளார். 

1905 இல் வங்காளப் பிரிவினையை ஒட்டி 
எழுந்த 'தேசிய எழுச்சியின்' வழி விபின் 
சந்திரபோலரின் பேச்சுக்களும் எழுத்தும் சமூகத்தில் 
பெருந்தாக்கத்தை ஏற்படுத்தியதை இந்நூலில் 
விளககி உள்ளார்… பெருந்தமிழர் வ.உ.சி, 
சுப்பிரமணிய சிவோ, பத்மநோப ஐயர், கிருஷ்ணசோமி 
சர்்மா ஆகிய�ோர் அவ்வெழுச்சிக கோலத்தில் 
ஆங்கிலேய அரசோல் தேசத் துர�ோகக குற்றம் 
சோட்டப்பட்டு 124 ஏ பிரிவின் கீழ் ஒடுக்கப்பட்ட 
வரலோற்றை நம்முன் வைககிறோர்.

வ.உ.சி 1908 ஆம் ஆண்டு பிப்ரவரி 23,26 
மோர்ச் 2,3 தேதிகளில் பிரிட்டிஷ் மக்களுககும் 
மன்னருககும் எதிரோகப் பேசியதற்காக தேசத் 
துர�ோக வழககுத் த�ொடுக்கப்பட்டு மோர்ச் 12 
இல் கைது செய்யப்பட்டதைப் ப�ோன்று, 
ஐர�ோப்பியர்்களைத் தோககும்படி உள்ளூர் 
ப�ொதுமக்களையும் சிப்பாய்களையும் தூண்டிவிட்ட 
குற்றங்களுக்காக 124 ஏ, 153 ஏ, 505 ஆகிய இந்தியத் 
தண்டனைச் சட்டப்பிரிவுகளின் கீழ் கிருஷ்ணசோமி 
சர்்மா மீது 1908ஆம் ஆண்டு கரூரில் மோர்ச் 16-17 
தேதிகளில் பேசியதற்காக வோழ்நாள் தண்டனை 

முதல் மூன்றாண்டு தண்டனை விதிககும் வகையில் 
வழககு த�ொடுக்கப்பட்டது.

மோர்ச் மோதம் 17 ஆம் நோள் குறிப்பெடுத்த 
கோவலர் குப்புசோமி குறித்து இந்நூலில் முத்துககுமோர் 
க�ொடுத்துள்ள தகவல்கள் அனைவரும் படித்தறிய 
வேண்டிய ஒன்றாகும்.

1908 மோர்ச் மோதம் 17 ஆம் தேதி கரூரில் 
பேசியதற்காக சூன் மோதம் 12 ஆம் நோள் 
சென்னையில் கைது செய்யப்பட்டு சிறையில் 
அடடக்கப்பட்ட கிருஷ்ணசோமி அவர்்களுககு 
க�ோவை மோவட்ட நீதிபதி ப்ராட்புட் (R.D. 
Broadfoot) செப்டம்பர் மோதம் 15 ஆம் நோள் 
ஐந்தாண்டு நோடு கடத்தல் தண்டனை வழங்கினோர். 
தமிழ்நாட்டின் க�ோவை, ஆந்திரோவின் பெல்லாரி, 
கேரளத்தின் கண்ணனூர் என அன்றைய சென்னை 
மோகோணத்தின் சிறைகளில் தன் சிறைவோழ்வை பல 
இன்னலுககு இடடயே கழித்தார். 

கி ரு ஷ்ணச   ோ மி  ச ர் ்மா  வி ன்  சி றை  
அனுபவங்களைப் பற்றி THE NATIONAL MOVEMENT 
IN TAMIL NADU, 1905-1914 AGITATIONAL POLITICS AND 
STATE COERCION என்னும் நூலில் வரலோற்றாய்வாளர் 
N.ரோஜேந்திரன் பின்வருமோறு குறிப்பிட்டிருப்பது 
இங்கு நினைவுகூரத்தக்கது.

'கைதி அமர்ந்திருககும்போது போடுகிறோர் 
அல்லது உரத்த குரலில் பேசுகிறோர். ஒரு 
வோககியத்தின் நடுவில் அவரது கருத்துக்கள் 
ப�ொருத்தமற்றவை. அவர் நிறுத்துகிறோர், அடடோ 
பட்லர், அடடோ முட்டாள்தனம் ப�ோன்ற 
வெளிப்பாடுகளை மீண்டும் கூறுகிறோர். அவர் 
தனது ஆடடகளைக கிழிககிறோர். அவர் எந்த 
ஆடடகளையும் அணிய மறுககிறோர், மேலும் 
தனது லோங்கோட்டியைக கூட கழற்றியுள்ளார். 
அவர் தனது பழக்கவழக்கங்களில் அழுக்காக 
இருககிறோர், அவர் தனது அறையின் தரையில் 
சிறுநீர் கழிககிறோர், ஒரு சந்தர்்ப்பத்தில் அவர் தனது 
தலைமுடியிலும் உடலிலும் மலத்தைத் தேய்த்துக 
க�ொண்டார்.

பைத்தியக்காரத்தனத்தின் அறிகுறிகள் 
தெளிவோகத் தெரிந்தாலும், சிறைச்சாலைகளின் 
உதோரணம் சர்்மாவின் மனநிலை பெரும்பாலும் 
அல்லது முழுமையோக மெட்ராஸுககுச் சென்று 
ஜனவரி 1910 இல் சிறையிலிருந்து வெளியே 
வருவதற்காக ப�ோலியோன செயல் என்று சிறை 
அதிகோரியோல் வோதிடப்பட்டது. இருப்பினும், சர்்மா 
ஒரு பைத்தியக்கார விடுதிககு மோற்றப்பட்டார். 
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ஐந்து மோதங்களுககுப் பிறகு, அவர் மீண்டும் 
சிறைத் தண்டனையை அனுபவிக்கத் தகுதியோனவர் 
என்று கண்டறியப்பட்டு, கண்ணூர் மத்திய 
சிறைககு அனுப்பப்பட்டார். அவரது இளம் 
மனைவி பட்டம்மாள் மற்றும் அவரது தோயோர் 
பெருந்தேவி அம்மாள் ஆகிய�ோரின் கருணை 
மனுக்கள் இருந்தப�ோதிலும், சர்்மா தனது முழு 
சிறைவோசத்தையும் அனுபவிக்க வேண்டிய 
கட்டாயம் ஏற்பட்டது.’

விடுதலைப்போரோட்டத்தில் ஈடுபட்ட 
கிருஷ்ணசோமி சர்்மா 1905 ஆம் ஆண்டு திருமணம் 
செய்து க�ொண்ட நிலையில், மூன்று நோன்கு 
ஆண்டுகளில் விடுதலை கிடடத்துவிடும் 
என்ற கருத்து அப்போது தலைவர்்களிடம் 
இருந்த நிலையில்… பிரம்மச்சரிய வோழ்க்கையை 
மேற்கொண்டதோக பெ.சு மணி குறிப்பிடுகிறோர். 
கிருஷ்ணசோமி சர்்மா அவர்்களின் இளம் மனைவி 
அனுபவித்த துன்பங்கள், மனப்போரோட்டங்கள் 
மட்டுமல்லாமல் தனது கணவர் கிருஷ்ணசோமி 
கோலமோனப�ோது எவரின் துணையுமின்றி - 
இளம் சிறுவன் த�ோழர் கே.எஸ். போர்்த்தசோரதி 
துணையுடன் மோட்டு வண்டியில் தனது கணவரின் 
உடலை எடுத்துச்சென்று வேகவதி ஆற்றங்கரையில் 
பட்டம்மாளே இறுதிச் சடங்குகள் செய்த நிகழ்வு 
கோலத்தின் பெருந்துயரப் பதிவோகும். பட்டம்மாளின் 
பெயர் வரலோற்றில் அறியப்படோத நிலையில் 
வ.உ.சி ஆய்வாளர் ரெங்கையோ முருகன் வழி 
மேற்படி நூல் வழி இப்போதுதோன் அதிகோர 
பூர்்வமோக அறிந்தோம். வரும் பதிப்புகளில் 
பட்டம்மாள் பற்றிய பதிவை இந்நூலில் விரிவோகச் 
செய்ய வேண்டும் என முத்துககுமோர் அவர்்களிடம் 
க�ோருகிறேன்.

1908 இல் முதல் சிறைவோசத்தில் சிறையில் 
மன உளைச்சலுககு ஆளோன கிருஷ்ணசோமி சர்்மா  
1922 இல் கடலூர்-வேலூர் சிறைகளில் பல நூல்கள் 
எழுதியதை இந்நூலில் ஆவணங்களின் வழி 
எடுத்தாண்டிருப்பது விடுதலைப் ப�ோரோட்டத்தில் 
கிருஷ்ணசோமி ச ர்்மா வின் அர்்ப்பணிப்பு 
மிக்க பங்களிப்பை நோம் அறிய உதவுகிறது. 
உலகத்தலைவர்்கள் த�ொடங்கி உள்ளூர் தலைவர்்கள் 
மற்றும் இந்திய மோதர்்களின் நிலை, இந்தியோவில் 
கல்வி, மோமன்னன் இரோசரோச்�ோழன் மற்றும் 
புத்தர் சோதகக கதைகள் என 22 ககும் மேற்பட்ட 
நூல்களை எழுதி உள்ளார். அந்நூல்களைக 
கண்டறிந்து வெளியிட முயல வேண்டுமெனக 
க�ோருகிறேன். 

இந்நூலில் 'இந்தியோ இழந்த தனம்' பற்றி 
முத்துககுமோர் குறிப்பிட்டுள்ள தகவல்கள் மிகவும் 
வியப்பைத் தருகிறது. தகவல் பரிமோற்றம் 
குறைந்த அந்நாளில் அரசின் ப�ொருளோதோரப் 
புள்ளி விவரங்களைத் திரட்டி கிருஷ்ணசோமி சர்்மா 
தந்துள்ளது அவரின் விரிந்த சமூகவியல் அறிவை 
வெளிப்படுத்துவதோக உள்ளது. அவர் வழியில் 
இன்று தமிழ்நாடு சரககு மற்றும் ்ேவைவரி 
மற்றும் பல்துறை வரிமூலம் சுரண்டப்படும் 
ப�ொருளோதோர சுரண்டலைப்பற்றி எழுத எவரும் 
இல்லையே எனும் ஏக்கம் உண்டாகிறது. 

வோழ்ந்த கோலத்தில் வ.உ.சி -போரதி ஆகிய�ோர் 
உரிய அளவில் ப�ோற்றப்படோத நிலை இருந்தது 
என மூத்த த�ோழர் ஜீவோ எழுதி உள்ள கருத்தை 
பேரோசிரியர் வீ.அரசு த�ொகுத்த வ.உ.சி நூலில் 
எடுத்தாண்டு உள்ளார்… கோந்தி த�ொகுப்பு மற்றும் 
பட்டாபி சீதோரோமன் த�ொகுத்த கோங்கிரசு வரலோற்றில் 
வ.உ.சி பற்றி குறிப்பிடப்படவில்லை…1947 ஆம் 
ஆண்டு நடடபெற்ற கோங்கிரசு விடுதலைப் 
ப�ோ ர ோட்ட மலரில் வ .உ .சி .யின் ஈகம் 
குறிப்பிடப்படவில்லை என ம.ப�ொ.சி எழுதி 
வருந்தி உள்ளார். இந்நிலையில் கிருஷ்ணசோமி பற்றி 
யோரும் எழுதவில்லையே என்பது வியப்பானதோக 
இல்லை. 

வ.உ.சி. ஜஸ்டிஸ் கட்சியின் ஆள் என 
புறக்கணிக்கப்பட்ட நிலையில், கோந்தியோல் 
“முற்றிலும் நோட்டின் த�ொண்டிற்காகவே தம்மை 
அர்்ப்பணிக்க விரும்புகிறோர்� என குறிப்பிடப்பட்ட 
கிருஷ்ணசோமி சர்்மா புறக்கணிக்கப்பட்டார் 
என்பதும் இங்கே கவனிக்கத்தக்கதோகும். 
கிருஷ்ணசோமி சர்்மா ஆங்கிலேய அரசோல் 
த�ொடர்ந்து கண்காணிக்கப்படும் தண்டனைக 
குற்றவோளி என்பதும், கோந்தியின் கோங்கிரசு 
க�ோட்பாடுகளில் முரண்படுபவர் என்பதும் ஒரு 
கோரணமோக இருக்கலோம். தமிழ்மொழியில் நூல்பல 
எழுதியவர்; சோதி - மத வேற்றுமைகளை எதிர்்த்தவர்  
வ.வே.சு நடத்திய குருகுலத்தின் உணவு 
தீண்டாமையை எதிர்்த்தவர் என்பதோலும்; 
ருக்மணி அருண்டேல் திருமணத்தை ஆதரித்தவர் 
என்பதோலும்; அன்றைய ஆதிக்க சகதிகளோல் 
புறக்கணிக்கப்பட்டவரோக கிருஷ்ணசோமி உள்ளார். 
அதன் உச்சமோக அவர் கோலமோனப�ோது அவரை 
அடக்கம் செய்யககூட ச�ொந்த சோதியினர�ோ 
உறவினர�ோ கூட வரோமல் ப�ோனதுவரை அது 
நீடித்திருககிறது என்பது பெருந்துயரோகும்.
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1905 ஆம் ஆண்டு ஏற்பட்ட விடுதலைப் 
ப�ோரோட்ட எழுச்சியில் பங்கேற்று 1908 இல் 
சிறைசென்றவர்்கள் திலகர், வ.உ.சிதம்பரனோர், 
சுப்பிரமணிய சிவோ, அரவிந்தர், நீலகண்ட 
பிரம்மச்சாரி விடுதலைககுப்பின் திலகர் 
கோலமோனோர், வ.உ.சி ந�ொடிந்து வறுமையுற்று 
வோழ்வதற்கே அல்லாடினோர், கோந்தி-அன்னி 
பெசன்ட் அரசியலை எதிர்்த்தார், திருககுறள், 
த�ொல்காப்பியம் உள்ளிட்ட தமிழ் நூல் பதிப்பில் 
ஆர்்வம் கோட்டினோர். பெரியோரின் வகுப்புரிமை 
கருத்திற்குத் துணைநின்றார். சுப்பிரமணிய சிவோ 
த�ொழு ந�ோயுற்று போரதமோதோ க�ோயில் அமைப்பு 
பணிககு தன்னை உட்படுத்திக்கொண்டார். 
வங்காளத்து அரவிந்தர் புதுச்சேரியில் ஆசிரமம் 
அமைத்து சோமியோர் ஆனோர். ஆஷ் க�ொலை 
வழககில் ஈடுபட்ட நீலகண்ட பிரம்மச்சாரி 
போலோறு உற்பத்தி ஆகும் நந்தி மலையில் ஆசிரமம் 
கண்டார். இந்நிலையில் கிருஷ்ணசோமி அரசியல் 
கூர்்மை பெற்று மீண்டும் சிறைககுச் சென்று நூல் 
பல எழுதியதுடன் இந்தியோவில் 1923 ஆம் ஆண்டு 
க�ொண்டாடிய முதல் மேநோள் கூட்டத்தில் த�ோழர் 
சிங்காரவேலருடன் பங்கேற்றார் என்பது அவரின் 
அரசியல் வளர்ச்சியைக கோட்டுகிறது. 

 அவர் கோங்கிரசுக கட்சியின் அடுத்த மோநோடு 
கோஞ்சியில் நடத்தவேண்டுமென 1924 நவம்பர் 
15,16 இல் திருவண்ணாமலையில் நடடபெற்ற 
மோநோட்டில் முன்மொழிந்தார். கோஞ்சிபுரத்தில் 
1925 ஆம் ஆண்டு நடடபெற்ற கோங்கிரசு 
மோநோட்டில் வகுப்புரிமை வலியுறுத்தி பெரியோர் 
வெளியேறினோர். 1925 இல் முதல் கம்யூனிஸ்ட் 
கட்சி, த�ோழர் ம.சிங்காரவேலர் தலைமையில் 
த�ொடங்கப்பட்டது… விடுதலைப்போரோட்ட 
வீரரும் சோதி மத வேற்றுமை கடந்து ப�ொருளோதோர 
சமத்துவம் விரும்பும் ஒருவரோகவும் விளங்கிய 
கிருஷ்ணசோமி கோலமோகோமல் இருந்திருந்தால் 
அவரின் நிலை தமிழ்நாட்டின் அரசியலை 
வேறுவிதமோக மோற்றி இருககும் என்பதில் 
ஐயமில்லை. 

சென்னையில் நடடபெற்ற 1923 மே நோள் 
விழோவில் தலைமையுரை ஆற்றிய கிருஷ்ணசோமி சர்்மா 
தனது தலைமை உரையில் த�ோழர் சிங்காரவேலர் 
வெளியிட்ட அறிக்கையைச் சுட்டிக்காட்டினோர். 
கம்யூனிஸ்டுகளை, ப�ோல்ஷ்விக்கர்்கள் என்று 
குறை கூறுவ�ோரைக குறிப்பிட்ட ப�ொழுது 
உண்மையோன கேள்வி சமூக மோற்றம் பற்றியது எனக 
கூறினோர். மதவேற்றுமைகள், சோதி வேற்றுமைகள் 
ஒழிக்கப்பட வேண்டும். இதில் பல தடடகள் 
எழலோம். ஆயினும் இதைப்பற்றி சிந்தித்து 
முடிவெடுக்க வேண்டும் என்றும் கிருஷ்ணசோமி 

சர்்மா பேசினோர். சிங்காரவேலர் வெளியிட்ட லேபர் 
கிசோன்கட்சி அறிக்கையை இன்று நோன் ச�ொன்னேன் 
என்பதற்காக கையெழுத்திட்டுவிட்டு நோளை 
ப�ோலீசைக கண்டதும் பயப்படககூடோது என்றும் 
சிங்காரவேலரின் இந்துஸ்தான் த�ொழிலோளர் 
விவசோயிகள் கட்சியின் க�ொள்கை, சமூக 
சுயரோஜ்யத்தை இந்திய மக்களுக்காக நிறுவுதே ஆகும் 
என்றும் சர்்வதேச உழைககும் வர்்க்கத்தின் நோளோன 
இன்றைய மே தினத்தில் சிங்காரவேலர் மிகுந்த 
முயற்சிகள் எடுத்து, இந்த இயக்கத்தை நிறுவி 
உள்ளார் என்றும் கிருஷ்ணசோமி சர்்மா போரோட்டி 
உள்ளார்……என இந்நூலில் 134 ஆம் பக்கத்தில் 
முத்துககுமோர் குறிப்பிட்டுள்ளார். அவர் பேசிய 
இடத்தில்தான் இப்போது கோமரோசர் ஆட்சியின் 
ப�ோது உழைப்பாளர் சிலை அமைக்கப்பட்டுள்ளது 
வரலோற்றுப் பெருஞ்சிறப்பாகும்.

அன்றைய ஆட்சியோளர்்கள ோல் தேச  
விர�ோதிகள் என குற்றம் சோட்டப்பட்ட வ.உ.சி- 
கிருஷ்ணசோமி முன்வைத்த கருத்துகள் இன்றும் 
ப�ொருத்தம் உடடயதோக இருப்பதைக கோண 
வியப்பாக உள்ளது. வ.உ.சி ம�ொழிவழி அமைவது 
தனிநோடு என மெய்யறத்தில் முன்வைத்தார். 
கிருஷ்ணசோமியும் தமிழில் அரசியல் நூல்கள்வழி 
மக்களுககு விழிப்பூட்டினோ ர் .  ச ோதி -மத 
வேற்றுமைகள் கடந்த உழைககும் மக்களின் 
உரிமைக்கான குரல்களோக அவர்்களின் குரல் 
இருந்தத�ோடு, த�ொழிலோளி வர்்க்க விடுதலைககும் 
தோன் முன்வைத்த க�ொள்கைகளுக்காக களத்தில் 
நின்றனர். இவர்்களின் கருத்துகளை கோலத்திற்கேற்ப 
வளர்்த்தெடுக்க அமைப்புகள் இல்லாத நிலையில் 
அரசுப்பணியில் இருந்து ஓய்வு பெற்ற நிலையில் 
நூற்றாண்டு ஆவணங்களைப் புரட்டி வரலோற்றில் 
மறைக்கப்பட்ட விடுதலைப்போரோட்ட வீரர் 
கிருஷ்ணசோமி சர்்மா 1908 ஆம் ஆண்டு கரூரில் 
கைதோன வரலோற்றை 'கரூர் சதி வழககு கிருஷ்ண 
சுவோமி சர்்மா' எனும் நூலைத் தெளிவோன 
எழுத்து நடடயில் நம்முன் த�ோழர் முத்துககுமோர் 
முன்வைத்துள்ளார். இந்நூலை தமிழ் மக்கள் 
கற்று-உணர்ந்து சமூக மோற்றத்திற்குத் துணை 
நிற்க வேண்டியது அவ் வீகியர்்களுககு நோம் 
செய்யவேண்டிய சமூகக கடமையோகும். நூற்றாண்டு 
நினைவு நோள் கோணும் விடுதலைப்போரோட்ட 
வீரர் கிருஷ்ணசோமி சர்்மாவுககு செவ்வணக்கம்….
நூலை ஆககித் தந்த த�ோழர் முத்துககுமோருககு 
வோழ்த்துகள்.



கட்டுரையாளர்: எழுத்தாளர்
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நியூ செஞ்சுரியின் புதிய வெளியீடாக
மீள் புரிதல் ந�ோக்கில் செவ்வியல் நூல்கள்

தமிழாய்வு வரலாற்றில் ஓர் அரிய முயற்சி
கூர்மையான, பல அடுக்குத் திட்டமிடலுடன்
பல முறை பலரால் மதிப்பீடு செய்யப்பெற்று

‘விழி’ - இணைய அமர்வில் விவாதித்து மேம்படுத்தப்பட்ட

64 அறிஞர்களின் ஆய்வுரைகள் 1300 பக்கங்களில் 
12 த�ொகுதிகளாக விரைவில் வெளிவருகின்றன
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பெண் படடப்புகள் தமிழிலககியப் பரப்பில் 
தனித்துவமோன இடத்தினைப் பெறககூடியவை. 19ஆம் 
நூற்றாண்டின் த�ொடக்க கோலத்தில் தமிழிலககியப் 
பரப்பில் தங்களின் படடப்பாற்றலோலும், உணர்வு 
வெளிப்பாட்டு முறையினோலும், தங்களைச் 
சுற்றியுள்ள சமூகத்தினைப் பற்றிய புரிதலோலும் 
எழுத்துலகில் பெண் படடப்பாளர்்கள் பலர் 
தங்கள் படடப்புகளைப் படடத்தனர். அத்தகைய 
பெண் படடப்பாளுமைகளில் தனக்கென தனித்த 
முத்திரைப் பதித்தவர் எழுத்தாளர் எஸ். கமலோ.  
1931ஆம் ஆண்டு தினமணி போரதி மலரில் 'வீடும் 
வெளியும்' என்ற இவரின் கதை முதன்முதலோக 
வெளிவந்தது. இக்கதை குடும்பம் சோர்்ந்த கதையோக 
இருப்பினும் கணவன், மனைவி இருவரின் 
மனநிலையினை அவரவர் நிலையில் நின்று மிக 
எதோர்்த்தமோக சித்தரிக்கப்பட்ட கதை. இச்சிறுகதை 
எழுத்தாளர் எஸ். கமலோ அவர்்களின் படடப்பு 
உத்தியினையும், ம�ொழிச் சீர்்மையினையும் 
நேர்   த்திய ோ க ப்  புலப்படுத்தியமையைக 
கோணமுடிகிறது.

எழுத்தாளர் 
எஸ்.கமலாவின் 

நினைவுத் தீ

முனைவர் ஏ.இராஜலட்சுமி

திறனாய்வு
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எழுத்தாளர் எஸ்.கமலோ என்று தன் 
பெயரிலேயே தன் அடடயோளத்தினை நிறுவிய 
கமலோ விருத்தாசலம் அவர்்கள் தமிழ்ச் சிறுகதை 
உலகின் மன்னனோன எழுத்தாளர் புதுமைப்பித்தனின் 
மனைவி. கமலோ அவர்்கள் தன் கணவரின் 
பெயரினை தன் பெயருடன் இணைக்காமலேயே 
தன் படடப்புகளை எழுதினோர். எழுத்தாளர் 
புதுமைப்பித்தன் அறிமுகமோன அளவிற்கு 
எழுத்தாளர் கமலோ அவர்்கள் பெரிய அளவில் 
தமிழ் இலககியப் பரப்பில் அறிமுகமோகவில்லை 
என்பது வருத்தமே. பேரோசிரியர் ஆ. இரோ. 
வேங்கடோசலபதி, எழுத்தாளர் கமலோ அவர்்களின் 
22 கதைகளை நினைவுத் தீ என்ற தலைப்பில் 
த�ொகுத்துள்ளார். கோலச்சுவடு பதிப்பகம் இந்நூலை 
வெளியிட்டுள்ளது. 1971ஆம் ஆண்டு ஸ்டார் பிரசுரம் 
கோசுமோலை என்ற பெயரில் வெளியிட்ட இந்நூல் 
2025ஆம் ஆண்டு மறுபதிப்பாக வெளிவந்துள்ளது.

“கதை எழுதும் விஷயத்தில் நீயும் என்னுடன் 
த�ொடர்ந்து வரவேண்டும். அதனோல்தான் உன்னை 
எழுது எழுது என்று த�ொந்தரவு செய்கிறேன். 
மனதில் உள்ள துன்பங்களுககு வடிகோல் 
எழுத்துதோன்”(தினகரி ச�ொக்கலிங்கம்; 2025) என்ற 
அப்பாவின் வோர்்த்தைகள் அம்மாவையும் எழுத 
வைத்தன என்று இவர்்களின் மகள் தினகரி 
ச�ொக்கலிங்கம் அவர்்கள் குறிப்பிடுகின்றார்.

மேலும்,“எல்லாப் பெண்களைப் ப�ோல், நீயும் 
சமையலும், வீட்டு வேலைகள் செய்வதுமோன 
சோதோரண வோழ்வை வோழக கூடோது”(தினகரி 
ச�ொக்கலிங்கம்; 2025) என்பது அம்மாவிடம் அப்பா 
ச�ொன்ன வோர்்த்தைகள் என்கிறோர் மகள் தினகரி 
ச�ொக்கலிங்கம்.

தமிழின் மிக ச் சி ற ந ்த  படடப்பா ளி 
புதுமைப்பித்தன் அவர்்கள், தோன் படடப்பாளியோக 
இருப்பத�ோடு மட்டுமல்லாமல் தன்னுடடய 
மனைவியும் தன்னைப் ப�ோன்று படடப்பாளியோக 
உருவோக வேண்டும் என்ற தீரோத தோகத்துடன் 
இருந்தார். ஒவ்வொரு முறையும் தன்னுடடய 
மனைவிககு சிறுகதை எழுதுவதற்கா ன 
உத்வேகத்தினை வழங்கியத�ோடு தோனே அதற்கு 
வழிகோட்டியோகவும் விளங்கினோர்.

“நீ படிக்காத புத்தகங்கள் இங்கே நிறையக 
கிடககிறதே. அனுப்பவோ…? நீ நிறைய படிக்க 
வேண்டும், எழுத வேண்டும். உன்னால் 
முடியும்… இந்த விஷயத்தில் நீயும் என்னுடன் 
த�ொடர்ந்து வரவேண்டும். என்னுடன் சரிசமமோக 

இருக்க வேண்டும் என்பதே எனது ஆசை.” 
(ஆ.இரோ.வேங்கடோசலபதி.2025)

புதுமைப்பித்தன் தன்னுடடய மனைவி 
தனககு இணையோன படடப்பாளியோக உருவோக 
வேண்டும் என்ற பேரோவலை பல நிலைகளில் 
பதிவு செய்துள்ளார். இந்தப் பதிவினை 1930களில் 
புதுமைப்பித்தன் செய்துள்ளார். அன்றைய சூழலில் 
பெண்களின் உலகம் வீடோக மட்டுமே இருந்த 
நெருக்கடியோன நிலையில் அவரின் இச்சிந்தனை 
வியக்க வைககிறது. போலின சமத்துவம் குறித்த 
பெரும் புரிதல் ஏற்பட்ட இன்றைய சூழலில் 
கூட எத்துணை ஆண் படடப்பாளிகள் தன் 
மனைவி எழுதுவதற்கு ஒத்துழைப்பாகவும் 
உறுதுணையோகவும் இருககிறோர்்கள் என்ற கேள்வி 
எழுகிறது.

“நீயும் இந்த விஷயத்தில் என்கூட த�ொடர்ந்து 
வரவேண்டும் என்றுதோன் ஆசை. அதனோல்தான் 
உன்னை எழுது எழுது என்று த�ொந்தரவு செய்கிறேன் 
கண்ணா. உன் புத்தியில் எனககு ர�ொம்ப 
நம்பிக்கை. நீ மனசு வைத்தால், நடக்காத கோரியம் 
கிடடயோது” (ஆ.இரோ.வேங்கடோசலபதி.2025).

புதுமைப்பித்தன் அவர்்கள் தன் மனைவி 
கமலோவின் அறிவின் மீதும், படடப்பாற்றலின் 
மீதும் மிகுந்த நம்பிக்கை க�ொண்டிருந்தார் 
என்பதை இப்பதிவுகள் உறுதிசெய்கின்றன.

மனைவியின் அறிவைக கண்டு அஞ்சி, 
எங்கே தன்னை விட உயர்ந்துவிடுவோள�ோ என்று 
அவளின் ஆளுமையினைத் தட்டித் தட்டி வைககும் 
சமூக இயங்கியலில் புதுமைப்பித்தன் அவர்்கள் 
சத்தமில்லாமல் தன் கோலத்தில் பெரும்புரட்சியை 
சோத்தியமோககினோர்.

“நோன் என்னதோன் எழுதிக குவித்தாலும் நீயும் 
ஒத்தாசை செய்தால் தோனே எனககும் திருப்தி, 
மகிழ்ச்சி. நம்மைப் ப�ோல் அமைந்த ஜதை… யோர் 
இருககிறோர்்கள்” (ஆ.இரோ.வேங்கடோசலபதி. 2025) 
என்று தன் மனைவி எழுதுவதைத் பெருமிதமோக 
எண்ணியுள்ளார்.

அவரின் எண்ணத்திற்கேற்ப எழுத்தாளர் கமலோ 
அவர்்களும் மிக நேர்த்தியோகத் தன் படடப்புகளைப் 
படடத்தார்.

“ ‘மணிக்கொடி’ கமலோவின் இரண்டு 
கதைகளை வெளியிட்டது. ‘கோசுமோலை’ என்ற 
நெடுங்கதை வெளியோனப�ோது அதன் ஆசிரியர் 
கூற்றை இங்கு மேற்கோள் கோட்ட வேண்டும்."
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“ᝨឍமதி எஸ். கமலோம்பாள் எழுதிய 
‘கோசுமோலை’ இதுவரையில் வெளிவந்துள்ள தமிழ்க 
கதைகளில் முதன்மை ஸ்தானம் பெற்றவைகளுள் 
்ேர வேண்டியது” (ஆ.இரோ.வேங்கடோசலபதி.2025).

மணிக்கொடி இதழின் ஆசிரியர் எழுத்தாளர் 
எஸ். கமலோ அவர்்களின் எழுத்துக்கள் சிறுகதைப் 
படடப்பிற்குரிய முழுமைத் தன்மைய�ோடு 
இருப்பதைப் பதிவு செய்துள்ளார். மேலும், 

“ᝨឍமதி எஸ். கமலோம்பாள் இதே ரீதியில் 
எழுதுவோரோனோல் இன்னும் வெகு சீககிரத்திலேயே 
ந ம்முடடய  சி ற ந ்த  எழு த்தாள    ர் ்களை 
வெகுதூரம் பின்னே விட்டு விடுவோர் என்பதில் 
சந்தேகமில்லை” (ஆ.இரோ.வேங்கடோசலபதி.2025) 
என்று குறிப்பிட்டுள்ளார்.

இத்தகைய சிறப்பிற்குரிய படடப்பாற்றல் 
க�ொண்ட எழுத்தாளர் கமலோ அவர்்களின் 22 
கதைகள் நமககுக கிடடககின்றன. 1935இல் 
இவரின் முதல் கதை தினமணி, போரதி மலரில் 
வெளிவந்ததிலிருந்து அடுத்தடுத்தக கதைகளை 
எழுதத் த�ொடங்கினோர்.

‘ க ோசுமோலை’ என்ற இத்தொகுப்பில் 
இடம்பெற்றுள்ள முதல் கதை குடும்பத்திற்குள் 
நிகழும் ப�ொ ருளோத ோ ரம்  ச ோ ர் ்ந்த   நுண் 
அரசியலை நுட்பமோன இழையோகக க�ொண்டு 
உணர்வுப்பூர்்வமோக தன் படடப்பாற்றலோல் 
செதுககியுள்ளார் இவ்வெழுத்தாளர். இக்கதையில் 
இடம்பெற்றுள்ள போத்திரப்படடப்பு, ம�ொழி 
நடட என்று ஒவ்வொன்றையும் குறித்து மிக 
விரிவோக உரையோடலுககு உட்படுத்தலோம். அம்மா 
குறித்து நம் சமூகத்தில் உருவோக்கப்பட்டுள்ள 
ஒற்றை பிம்பத்தினை உடடத்து ந�ொறுககும் 
இக்கதை அவரின் மற்றொரு வடிவத்தை எவ்வித 
பூச்சுமில்லாமல் உள்ளது உள்ளபடி பதிவு 
செய்துள்ளது. ச�ொற்களின் வலிமை, யோரை 
ந�ோககி அச்சொற்களைக கையோள்கிற�ோம், அதன் 
போதிப்பு எத்தகைய விளைவுகளை ஏற்படுத்தும் 
என்பதை கோட்சிகளோக நம் கண்முன் ம�ொழிவழி 
கடத்தியுள்ளார் இப்படடப்பாளி. நீண்ட கதையோக 
இருப்பினும் சற்றும் அலுப்பில்லாமல் மிக 
சுவோரசியமோக அமைந்துள்ளது இக்கதையின் 
தனிச்சிறப்பு.

‘ஆசை’ என்ற அடுத்த கதை பிரிவின் 
வேதனையைச் ச�ொல்லும் நிலையில் மனதின் 
நுட்பமோன மோய வித்தைகளை உண்மையில் 
நடப்பது ப�ோல கோட்சிப்படுத்தியுள்ளார் 
இவ்வெழுத்தாளர்.

‘முதலைச் சட்டை’ என்ற சிறுகதையில் 
இடம்பெற்றுள்ள கோட்சிகள் சற்று இயல்பிகந்தவை 
என்பதை உணர்்ந்தாலும் கதையின் ப�ோககும், 
விவரணைகளும் த�ொடர்ந்து வோசிக்கத் தூண்டுகிறது. 
இளம்பெண்ணின் எண்ண ஓட்டம், பெற்றோரின் 
தவிப்பு என்று ஒவ்வொன்றையும் தனக்கே உரிய 
தனித்தன்மையோன ம�ொழியில் வோசகர்்களுககுக 
கடத்திவிடுகிறோர் இப்படடப்பாளி. மேலும் 
இக்கதையில் கோட்சிப்படுத்தப்படும் நேர்த்தியோன 
இயற்கை வருணனை ரசிக்கத்தக்கதோக உள்ளது.

‘குழந்தை மீனோள்’ என்ற சிறுகதை தனித்தன்மை 
வோய்ந்த கதை. இக்கதை 1931 ஆம் ஆண்டு 
மணிக்கொடி இதழில் வெளியோனது. இவரின் 
சமகோலத்தில் படடப்புலகில் இயங்கிய பெண்கள் 
த�ொடோத கதைக்கருவினை மையமோகக க�ொண்டு 
இப்படடப்பைப் படடத்துள்ளார். சோதி – சோதி 
சோர்்ந்த மனநிலை பெண்களின் உலகில் எவ்வாறு 
செயல்படுகிறது என்று இக்கதை லஷ்மி, ஜோனகி 
என்ற இருபோத்திரங்கள் வழி மிகக கூர்்மையோக 
நமககுள் கடத்திவிடுகிறது. ஏற்றத்தாழ்வு கற்பிககும் 
இச்சாதியின் வேர் எவ்வாறெல்லாம் நுட்பமோக 
செயல்படுகிறது என்பதற்கு இக்கதை ஒரு சிறந்த 
சோன்று. நம் சமூகத்தில் சோதி எந்த அளவிற்கு 
வினையோற்றுகிறது என்ற புரிதல�ோடு இக்கதையை 
இவர் படடத்துள்ளார்.

‘அந்தக குடித்தனக்கார ஸ்திரீ' “என்னடீ 
குழந்தை ச�ொல்றது? சூத்ராள் வீட்டில் குழந்தைககுச் 
சோதம் ஊட்ட விடுவோள�ோ? ர�ொம்ப…” என்று 
வெறுப்பு நிறைந்த ஆத்திரத்தில் ச�ொன்னாள். 
(ஆ.இரோ.வேங்கடோசலபதி.90.2025)

என்று கூறுபவளின் வோர்்த்தைகள் தரும் 
வலியை உணரும் லஷ்மி இறுதியோக “கல்மிஷம் 
யோர் மனதிலிருந்ததென்பதை எப்படிச் ச�ொல்ல 
முடியும்?” என்று கூறி இக்கதையை நிறைவு 
செய்கிறோர். சோதி வேற்றுமை மனிதனை மனிதன் 
எவ்வாறு வேறுபடுத்திப் போர்ககிறது. மனங்களை 
எத்தகைய கோயங்களுககு ஆட்படுத்துகிறது 
என்பதை  இக்கதை   வழி எழுத்தாளர்     
எஸ்.கமலோம்பாள் அவர்்கள் புலப்படுத்தியுள்ளார். 

‘வோர்்த்தை – விஷம்’ என்ற சிறுகதை 
குடும்ப உறவுகளில் பெண்களுககிடடயே 
நடடபெறும் நுண் அரசியலை உரையோடல் வழி 
நேர்த்தியோகக கடத்திவிடுகிறது. திருமணமோகி 
கணவன் வீட்டிற்கு வரும் பெண்ணின் மன 
உணர்வு மற்றும் கோலப்போககில் மோமியோர், 
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நோத்தனோரின் எதிர்்பார்ப்புகள் கூடிய மன 
வெளிப்பாடு என்று ஒவ்வொன்றையும் சிறப்பாகக 
கோட்சிப்படுத்தியுள்ளார்.

ஆணின் தடுமோற்றத்தினை செறிவோக 
பதிவுசெய்த படடப்பு ‘திறந்த ஜன்னல்!’ 
பெரும்பாலும் குடும்பத்தில் பெண்களிடடயே 
நடககும் உணர்வுகளையே கதைகளோககிய 
1937இல் கமலோ விருத்தாசலம் அவர்்கள், ஆணின் 
உலகினை சமரசமற்று பதிவுசெய்துள்ளார். கணவன், 
மனைவிககு இடடயிலோன நெருக்கத்தினைப் பேசும் 
அதே வேளையில் கணவன் மனைவிககுத் தெரியோது 
என்று எண்ணி செய்யும் தவறு புரியும்போது 
அப்பெண்ணின் மனம் படும்பாடு, அதேநேரத்தில் 
தன்நிலையை மனைவி அறிந்துவிட்டாள�ோ 
என்று கணவன் படும் மன உளைச்சல் என்று 
ஒவ்வொன்றையும் வோர்்த்தைகளில் வடித்துள்ளார் 
இப்படடப்பாளி. அதேநேரத்தில் இக்கதையில் 
நிறைவுப் பகுதியைக கவிதையைப் ப�ோல் 
நிறைவு செய்துள்ளமை இப்படடப்பை மேலும் 
க�ொண்டாடத் தூண்டுகிறது.

வோய் பேச இயலோத கோதும் கேட்காத மோற்றுத் 
திறனோளிப் பெண்ணின் எண்ணவ�ோட்டத்தினையும், 
மன எழுச்சியையும் நேர்த்தியோகப் பதிவு 
செய்த சிறுகதை ‘ஊமைச்சியின் கலியோணம்’. 
வசதியோன வீட்டுப் பெண்ணான அவளின் 
எதிர்்பார்ப்புகள், திருமண வோழ்வில் அவள் 
எதிர்்கொள்ளும் அவமோனங்கள், ஏமோற்றங்கள் 
என்று ஒவ்வொன்றையும் வலிய�ோடு கடத்துகிறது 
இப்படடப்பு.

உ ம ோ  எ ன ்ற  ம ோ ற் று த் தி ற ன ோ ளி ப் 
பெண்ணின் புரிதல் உணர்்வையும், செயல் 
திறனையும் மெச்சும் இவ்வெழுத்தாளர் 
அதேநேரத்தில் அப்பெண் உளவியல் சோர்ந்து 
கணவனோல் அலைக்கழிக்கப்படுவதையும், 
உதோசீனப்படுத்தப்படுவதையும் உள்ளது உள்ளபடி 
உணர்வுப்பூர்்வமோக வோசகர்்களுககுக கடத்தியுள்ளார்.

வரலோற்றுப் பின்புலம் க�ொண்ட ‘இரத்த 
சோந்தி’ என்ற சிறுகதையை 1937 இல் எழுத்தாளர் 
கமலோ விருத்தாசலம் அவர்்கள் எழுதியுள்ளார். 
குடும்பக கதைகளைக கடந்து வரலோற்றுத் 
தரவுகளைக க�ொண்டு இவரோல் இத்தகைய சிறந்த 
கதையை எழுத முடிந்தது என்பது இவரின் 
படடப்பாற்றலின் பலம் என்றே கூறவேண்டும். 
நவோபின் படடத்தலைவன் அனந்தகிருஷ்ணன் 
நம்பி ,  சீ த ோலஷ்மி என்ற  முதன்மைப் 

போத்திரங்களைக க�ொண்டு இயங்கும் இக்கதை 
அரசியல் பேசுவத�ோடு அரசியல் சூழ்ச்சியையும் 
பதிவு செய்யத் தவறவில்லை. சீதோலஷ்மி 
என்ற பெண் போத்திரத்தின் ஆவேசத்தினையும், 
அ ற ச் சீ ற ்ற த் தினையும் ,  வீ ர த் தினையும் 
உணர்வுப்பூர்்வமோக இக்கதையில் எழுத்தாளர் 
கமலோ விருத்தாசலம் பதிவு செய்துள்ளார். பிற 
கதைகளில் இருந்து முற்றிலும் மோறோன நிறைய 
உழைப்பினை வேண்டும் கதைக்களனை எடுத்து 
மிக அழுத்தமோக இப்படடப்பினை வழங்கியுள்ளார் 
இப்படடப்பாளி.

‘நினைப்பும் நடப்பும்’ என்ற சிறுகதை 
உடல்நலம் குன்றியுள்ள மீனோ மற்றும் அவள் 
கணவன் ரோமசோமிககு இடடயில் நடககும் உறவுப் 
ப�ோரோட்டத்தினை, அன்பின் வெளிப்பாட்டினை 
வெவ்வேறு க�ோணத்தில் எழுதியுள்ளார்.

“மனச்சோர்வு வியோதிககுக கோரணமோ? 
வியோதி மனச்சோர்வுககுக கோரணமோ? என்று 
அவள் எத்தனைய�ோ தடவை ஆல�ோசித்துப் 
போர்த்தும் சரியோன பதிலைக கண்டுபிடிக்க 
முடியவில்லை. அவள் படுக்கையில் விழுந்து 
இன்றோடு இருபது நோட்கள் ஆயிற்று.”  
(ஆ.இரோ.வேங்கடோசலபதி.145.2025)

உ டல்ந   ல ம்  கு ன் றி ய  பெ  ண் ணி ன் 
மனநிலையினையும்,  அவள் கணவனின் 

நினைவுத் தீ | கமலா விருத்தாசலம் | விலை: ரூ. 330
வெளியீடு: காலச்சுவடு பதிப்பகம், நாகர்கோவில்
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ஒத்துழைப்பையும் இக்கதை பேசுகிறது. கணவன், 
மனைவிககிடடயில் கோணப்பெறும் அதிகோரமற்ற 
புரிதல�ோடு கூடிய உறவினை மிக அழகோகக 
கோட்சிப்படுத்தியுள்ளார் இப்படடப்பாளி.

மனித மனம் இருப்பது, இல்லாதது என்று 
பலவற்றையும் கற்பனையில் மிகுவித்துக்கொண்டு 
அதன்வழி அச்சத்திற்கும், தடுமோற்றத்திற்கும் 
ஆளோவது இயல்பு, அந்த வகையில் ‘அடடத்த 
கதவு’ என்ற சிறுகதை மர்்மங்களும், கற்பனைகளும் 
நிறைந்த ஒரு வீட்டைப் பற்றிய நேர்த்தியோன 
சித்தரிப்பு. அத்தகைய வீட்டிற்கு குடிவரும் 
கணவன், மனைவி அவர்்கள் எதிர்்கொள்ளும் 
வின�ோதமோன உணர்வுகளையும், மர்்மமோன 
கோட்சிகளையும் சற்றும் சுவை குன்றாமல் 
எழுதியுள்ளார் எழுத்தாளர் கமலோ விருத்தாசலம்.

ஆ ண் ,  பெ  ண்  உ றவ  ை  தே  ர் ்ந்த  
படடப்பழகியலுடனும் நேர்்மையுடனும் தன் 
படடப்புகளில் பதிவு செய்த சிறப்பு எழுத்தாளர் 
கமலோ விருத்தாசலத்திற்கு உண்டு. அந்த வகையில் 
‘அவனும் அவளும்’ என்ற சிறுகதை சமூக 
ஒழுங்கியலில் இருந்து சற்று விலகிய ஆண், 
பெண் நட்பினை அப்பெண்ணின் உணர்வின் 
வழியும், அந்த ஆணின் உணர்வின் வழியோகவும் 
கடத்திய இவரின் ம�ொழியோளுமை சிறப்பாக 
அமைந்துள்ளது. மன உணர்வுகளை இவ்வளவு 
யதோர்்த்தமோக ம�ொழியில் கடத்திவிட முடியும் 
என்பதற்கு இக்கதை பெரும் சோன்று.

‘புறை ஓடிய ஆசை’ என்ற சிறுகதை இன்றும் 
கூட பேச இயலோத ப�ொருண்மையைக க�ொண்ட 
படடப்பு. 1944 ஆம் ஆண்டு இக்கதையை 
கமலோ விருத்தாசலம் அவர்்கள் எழுதினோர்்கள் 
என்பதே வியப்பை ஏற்படு்த்துகிறது. பெண் 
படடப்புகள் பேசுவதற்கான ப�ொருண்மைகள் 
என்ற எல்லைக்கோடுகளைக கடந்த படடப்புகளை 
இவர் சோத்தியமோககினோர். பெண்ணின் உணர்வுப் 
ப�ோரோட்டத்தினை நுணுக்கமோக ம�ொழியில் 
செதுககிவிடும் வல்லமை இவருககுண்டு என்பதை 
இப்படடப்பு உறுதிசெய்கிறது.

குடும்பத்தில் கணவன், மனைவியிடடயே 
நடடபெறும் சண்டை - அதன் உள்ளீடோன பெரும் 
க�ோபம் என்று ஒவ்வொன்றையும் அடுத்தடுத்து 
மிக இயல்பாகப் பதிவுசெய்துள்ளார் எழுத்தாளர் 
கமலோ விருத்தாசலம். ‘வோய்த் துடுககு’ என்ற 
இச்சிறுகதை யதோர்்த்தத்தின் உச்சத்தினை செறிவோக 
முன்வைககும் படடப்பு.

‘வேறுபோடு உண்டா?’ என்ற சிறுகதை 
மனதின் பல்வேறு கேள்விகளின் விடடயறியோப் 

பக்கங்களை பெண்ணின் க�ோணத்தில் பதிவு 
செய்யப்பட்ட படடப்பு.

“ப�ோககிரி செத்தாலும், ய�ோககியன் செத்தாலும் 
பெயர் பிணந்தானே? சுடுகோட்டில் எரியும்போது 
நோற்றத்தில் வேறுபோடு உண்டா? எனககும் 
தெரியோது; அந்தச் செத்துப்போன பிணத்துககும் 
தெரியோது” என்று இக்கதையை நிறைவு செய்கிறோர் 
எழுத்தாளர் எஸ்.கமலோ.

‘கோதல் பூர்த்தி’ என்ற சிறுகதை பங்கஜம் 
என்ற பெண்ணை மையமோக வைத்து நகர்கிறது. 
“பெண்ணுககு வயது வந்துவிட்டது என்று 
சுதந்திரத்தை எல்லாம் கட்டி மூலையில் 
ப�ோட்டுவிட்டு, சதோ வீட்டிற்குள்ளேயே 
அவர்்களைப் பூட்டிப்போடும், திருநெல்வேலி 
ஜில்லாவல்ல அது .  அவ்வூரில் அக்கம் 
பக்கம் எங்கு வேண்டுமோனோலும் ப�ோகலோம். 
வரலோம்” என்று திருநெல்வேலிப் பகுதியில் 
பெண்களுககிருந்த கட்டுப்பாட்டினை எள்ளல�ோடு 
பதிவு செய்யும் அதேவேளையில் இந்நிலையில் 
மோற்றங்கள் அவசியம் என்பதையும் துணிச்சலோக 
முன்வைத்துள்ளார்.

வோசகரின் மனதைப் பிசையும் கதை 
‘போசக்கயிறு’. குழந்தைகளிடம் நோம் கோட்டும் 
கண்டிப்பின் அளவினை ப�ொட்டில் அறைந்தாற் 
ப�ோல் உரைககிறது இச்சிறுகதை. குழந்தைகள் 
மீதோன பெற்றோரின் அதிகோரம் எத்தகைய 
விளைவுகளை  ஏ ற்ப டு த்தும்  என்பதை 
இக்கதையில் மிக இயல்பாகப் பதிவு செய்துள்ளார் 
இப்படடப்பாளி.

‘வீடும் வெளியும்’ என்ற படடப்பு கணவன், 
மனைவி இருவரின் உலகையும் ஒருநோள் நிகழ்வின் 
வழி கட்டமைத்துள்ளது. ஒரு நோளை நோம் 
நினைககுமோறு திட்டமிட்டாலும் அன்றைய நோள் 
அப்படியோக நிறைவு பெறுவது கடினம் என்பதையும் 
அதனூடோன உணர்வுப் ப�ோரோட்டத்தினையும் 
சுவை குன்றாமல் கூறிச் சென்றுள்ளார் எழுத்தாளர் 
எஸ்.கமலோ அவர்்கள்.

அன்பான கணவனின் மரணம் அதுதரும் 
வேதனை, பிறந்த வீட்டின் வேறுபோடு – உறவுகளின் 
கூரிய வோர்்த்தைகள் என்று ஒவ்வொன்றையும் 
அவருக்கே உரிய தனித்தன்மையுடன் நேர்த்தியோன 
ம�ொழிநடடயில் எழுதியுள்ளார். அடுத்தடுத்தக 
கோட்சிகள், தங்கு தடடயற்ற ம�ொழியோளுமை 
நிறைந்த ‘நினைவுத் தீ ’ சிறுகதை இத்தொகுப்பின் 
ஆகச் சிறந்த படடப்பு. 
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“ க ண வனை   க  க �ொ  ன் று வி ட் டு 
களிப்போடிருககும் நீ என்னையும் க�ொன்று 
விட்டுத்தான் நிம்மதி அடடவோய் ப�ோலிருககிறது” 
(பக.220) என்ற சக�ோதரனின் வோர்்த்தைகளை 
ச�ொற்களோ அவை, எரியும் தீப்பந்தங்கள் என்கிறோர். 
இவ்வாறு அலைவுறும் நெஞ்சத்தின் வேதனை 
ம�ொழி பேசும் அதேநிலையில் நெருங்கிய 
உறவுகள் ஏற்படுத்தும் அவமோனங்களின் 
வலியினையும் துல்லியமோகப் பதிவு செய்துள்ளார் 
இவ்வெழுத்தாளர்.

‘கோற்றினிலே வந்த கீதம்’ சிறுகதை 
நிறம் சோர்ந்து நம் சமூகத்தில் நிரம்பி வழியும் 
ஏற்றத்தாழ்வினை உடடத்து ந�ொறுககுகிறது. 
பெண்ணின் கருமை நிறம் திருமணத்திற்குத் 
தடடயோகப் போர்ககும் சமூகக கருத்தாக்கத்தை 
இக்கதையில் கேள்விககுட்படுத்தியுள்ளார் 
இப்படடப்பாளி. பெண்ணின் அறிவையும், 
திறமையையும் க�ொண்டாடும் ஆணை இக்கதை 
வழி முன்னிறுத்தியுள்ளார் இப்படடப்பாளி.

“ஆண் மலடு ச�ொன்னாலும் ச�ொல்லலோம். 
அப்பனே பெண் மலடு யோருமில்லை என்று 
யோர�ோ ஒரு மகோன் ச�ொன்னதோக ஞோபகம். 
இதை அறிந்து நடககிறோர்்களோ என்றால் அதுதோன் 
இல்லை. கலியோணமோகி மூன்று வருஷங்களுககுள் 
ஒருத்தி குழந்தை பெறோவிட்டால் பிள்ளையைப் 
பெற்றவர்்கள் தங்கள் மகனுககு இரண்டாந்தாரம�ோ, 
மூன்றாம் தோரம�ோ எது வேண்டுமோனோலும் 
நடத்தப் பின்வாங்குவதில்லை” (ஆ.இரோ.
வேங்கடோசலபதி.230.2025)

குழந்தையில்லாமல் இருககும் பெண்ணைக 
குடும்பமும், சமூகமும் எவ்வாறு போர்ககும் 
என்பதையும் அதன் வழி அப்பெண் அடடயும் 
வேதனையையும் மட்டும் பதிவு செய்யாமல் 
சமூகத்தின் இத்தகைய மூடத்தனமோனப் போர்்வைககு 
எதிரோன தன் கருத்தினை ஆணித்தரமோகப் 
பதிவுசெய்துள்ளார் எழுத்தாளர் கமலோ. 1950ஆம் 
ஆண்டு தினமணி கதிரில் வெளிவந்த இக்கதை 
இப்படடப்பாளியின் முற்போககுச் சிந்தனையின் 
உச்சம்.

ஆண், பெண் உறவின் மீதோன ப�ொதுப்புத்திப் 
போர்்வையினைக கடந்து ஆழமோன நட்பும் 
இவ்வுறவில் சோத்தியமே என்பதை ‘சந்தேகம்’ 
என்ற சிறுகதையில் பேசியுள்ளார் இப்படடப்பாளி. 
கணவன், மனைவியிடடயே ஏற்படும் சந்தேகம் 

கணவன் தன் பெண் த�ோழியைப் பற்றிய புரிதலை 
ஏற்படுத்துதல் என்று ஒவ்வொரு கோட்சியினையும் 
மிக இயல்பாகப் படடப்பாககியுள்ளார் 
இவ்வெழுத்தாளர்.

‘வெள்ளை தோடி தோத்தா’ என்ற சிறுகதை 
குழந்தை இலககியத்தின் தனிச்சுவடற்ற 
கோலகட்டத்தில் குழந்தைகளின் உலகை நுட்பமோக 
இவர் எழுதியுள்ளமை வியப்பிற்குரியது. 
த�ொடர்பில்லாத ஒரு மனிதன் துன்புறும்போது 
அத்துன்பத்தினைப் ப�ோக்க வேண்டிய கடப்பாடு 
சக மனிதர்்களுககு உண்டு என்பதை குமோர் என்ற 
சிறுவன் போத்திரம் மூலம் பதிவுசெய்துள்ளார். 

‘நினைவுத் தீ ’  என்ற இச்சிறுகதைத் 
த�ொகுப்பு ப�ொதுவோக பெண் படடப்பாளிகள் 
குடும்பக கதைகளை மட்டுமே எழுதுவோர்்கள் 
என்ற அடிப்படடக கருத்தாக்கத்தினைக 
கேள்விககுட்படுத்தியுள்ளது. 1935இல் த�ொடங்கிய 
இவரின் எழுத்துப் பயணம் 1950 கடந்தும் 
நீள்கிறது. தமிழின் முதல் தலைமுறைப் பெண் 
படடப்பாளியோன இவரின் எழுத்துகள் அப்படியோன 
எந்தத் த�ோற்றத்தினையும் தரவில்லை. வளமோன 
ம�ொழிநடட, இயல்பான கதை கூறும் திறன், 
ஆற்றல் வோய்ந்த மையப்பொருள் என்று ஒவ்வொரு 
சிறுகதை குறித்தும் விவோதிக்க ஏரோளமோன 
செய்திகள் உள்ளன. இதை மட்டுமே ஒரு பெண் 
படடப்பாளி எழுதவேண்டும் என்று எந்த 
முகமூடியும் இல்லாமல், மிகுந்த நேர்்மையுடனும், 
படடப்பழகியலுடன் படடத்துள்ள எழுத்தாளர் 
கமலோ விருத்தாசலம் அவர்்களை எழுத்துலகம் 
க�ொண்டாடத் தவறியது தமிழிலககிய உலகின் 
வழமையோன ப�ொருள் ப�ொதிந்த ம�ௌனமோக 
இருககிறது. சமகோல எழுத்தாளர்்களைக கடந்து 
நிற்கும் இப்படடப்புகள் தமிழிலககிய உலகிற்கு 
இவரின் பெருங்கொடட என்றால் அது 
மிகையில்லை.

துணைமை நூல்கள்;
1.	 எந்தையும் தோயும் –2025 - தினகரி ச�ொக்கலிங்கம், 

கோலச்சுவடு பதிப்பகம்,நோகர்்கோவில். 
2.	 நினைவுத் தீ – 2025 - (பதி.ஆ) ஆ.இரோ.

வேங்கடோசலபதி, கோலச்சுவடு பதிப்பகம், 
நோகர்்கோவில்.



கட்டுரையாளர்: துணைப்பேராசிரியர், தமிழ்த்துறை, 
பாரதிதாசன் அரசு மகளிர் கல்லூரி, புதுவை.
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க. பழனித்துரை

உப்புவ
ேலிஎன்னை உலுக்கிய

நண்பர் ஒருவர் என்னை ஒரு நிகழ்வில் போர்்த்ததும் 
அவர் துணிப்பையில் இருந்த புத்தகங்களை 
எடுத்து, ஐயோ உங்களுக்கான புத்தகம் ஒன்றை 
நோன் நீண்ட நோட்களோக சுமந்த வண்ணம் 
இருககின்றேன், பெற்றுக க�ொள்ளுங்கள் என்று 
என்னிடம் க�ொடுத்தார். க�ொடுத்துவிட்டு ஐயோ, 
நீங்கள் இந்தப் புத்தகத்தை படித்திருககிறீர்்களோ? 
என்று கேட்டார். இல்லை என்றேன். உடனே நோன் 
பயனுள்ள பணியைத்தான் இன்று செய்துள்ளேன் 
என்று கூறிவிட்டு போர்்வையோளர் பகுதிககுச் 
சென்றுவிட்டார். அந்த நூலைப் பெற்றுக்கொண்டு 
சென்ற நிகழ்வில் பங்கேற்றுப் பேசிவிட்டு வீடு 
திரும்பியதும் அந்த நூலைப் புரட்டினேன். 
அந்த நூலின் முகப்பில் ஒரு எழுத்தாளரின் 
வசைபோடல் இருந்தது. அந்த வசைபோடல் 
இன்றைய பல்கலைக்கழக பேரோசிரியர்்களை 
ந�ோககியதோக உணர்்ந்தேன். க�ோடிக்கணககில் மக்கள் 
வரிப்பணத்தை அரசு இவர்்களுககு அளிககிறது, 
இவர்்கள் இன்று சுகப�ோக வோழ்க்கையில் த�ோய்ந்து 
கல்வி என்ற பெயரில் பம்மாத்து செய்கின்றார்்கள் 
என்பதுதோன் அந்த எழுத்தாளரின் குற்றச்சாட்டு. 
ப�ொதுவோக விமர்்சனங்கள் எவரைப் பற்றியதோக 
இருந்தாலும் அதில் உண்மை இருககிறதோ என்று 

நூல் அறிமுகம்
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போர்்ப்பவன்தான் ஒரு ஆய்வாளன் என்பதை என் 
ஆய்வுககு வழிகோட்டிய நெறியோளர் எனககுக 
கற்றுத் தந்தார். இந்த எழுத்தாளர் ஒரு முறை 
தன் புத்தகத்தில் நோன் பணி செய்த நிறுவனத்தை 
விமர்்சனம் செய்து எழுதி இருந்ததை ஆசிரியர்்கள் 
பலர் விமர்்சனம் செய்தனர். என் நண்பர் 
ஒருவர் அதை முழுவதுமோகப் படிக்காமல் 
அவரையே ஒரு நிகழ்வுககு பல்கலைக்கழகத்திற்கு 
அழைத்திருந்தார். அந்த நிகழ்வுககு நோன் 
சென்று வந்தவுடன், என் நண்பர்்கள் என்னைக 
கேட்டார்்கள், “அவர் நம் நிறுவனத்தைப் பற்றி 
எழுதி இருந்ததைப் படித்தீர்்களோ? படித்தேன் 
என்றேன். படித்துவிட்டுமோ அங்குச் சென்றீர்்கள் 
என்றார்்கள். ஆம். படித்தேன் பல கருத்துக்கள் 
அவர் கூறியதில் எனககு உடன்பாடு இருந்தது 
என்றேன்.” உடனே ஒரு பேரோசிரியர் உங்களுககு 
நிறுவனப்பற்று கிடடயோது என்று விமர்சித்தார். 
அவர் விமர்சித்திருப்பது நிறுவனத்தை அல்ல 
நிறுவனச் செயல்பாடுகளைத்தான் .  நம் 
நிறுவனம் எதற்காக உருவோக்கப்பட்டத�ோ அது 
நடடபெற்றிருககிறதோ என்பதை கேள்வியோககி, 
நம் செயல்பாடுகளை விமர்்சனம் செய்துள்ளார். 
நோமெல்லாம் பேரோசிரியர்்கள்தானே, நமககு அவர் 
எழுப்பிய கேள்விகளுககுப் பதில் எழுத துணிவு 
உண்டா என்றேன். பக்கத்தில் நின்றவர் கூறினோர், 
அப்படி எழுதினோல் இன்று எழுதியதைவிட 
இன்னும் ஆழமோக அழுத்தமோக அவர் அடுத்த 
புத்தகம் ஒன்றையே எழுதுவோர், விட்டுவிட்டு 
வோருங்கள் ப�ோவ�ோம் என்று கூறிவிட்டு 
அங்கிருந்து சென்றுவிட்டனர். இன்றுவரை 
அதற்கு பதில் எழுதவில்லை, கோரணம் அவர் 
எழுதியது உண்மை. அதேப�ோலத்தான், இந்தப் 
புத்தகத்திலும் ஆரோய்ச்சி என்ற பெயரில் நடத்தும் 
அவலங்களை த�ோலுரித்துள்ளார் அந்த எழுத்தாளர். 
கோரணம் நம் நோட்டில் ஆய்வு செய்யப்பட 
வேண்டிய விஷயங்கள் ஆயிரக்கணககில் உள்ளன. 
அதை இன்று வெளிநோட்டிலிருந்து ஒருவர் வந்து 
செய்திருககிறோர் என்றால் நம் ஆய்வாளர்்கள் 
எங்கே என்ற கேள்வியில்தான் அவர் ஆதங்கத்தைத் 
தெரிவித்துள்ளார். இந்த “உப்பு வேலி” என்ற நூல் 
நோம் ஆய்வு செய்யவேண்டியவை எண்ணிலடங்கா 
உள்ளன என்பதை நமககு எடுத்துககூற வந்த 
நூல்போல் இருப்பதோல்தான் அதைப் பற்றி எழுத 
வேண்டி இருககின்றது. 

இந்த நூல் எதைப்பற்றியது என்பதில்தான் 
இதன் சிறப்பே அடங்கியுள்ளது. இந்தியோவில் 
வெள்ளையர் ஆட்சிக்காலத்தில் 1500 கில�ோ மீட்டர் 

தூரத்திற்கு இமயத்திலிருந்து ஒரிசோ வரை உயிர் 
வேலி ஒன்று ப�ோடப்பட்டிருந்தது. இந்த வேலிதோன் 
அன்றைய ஆட்சியோளர் இந்திய மக்களிடமிருந்து 
உப்புவரி வசூலிக்க உபய�ோகப்படுத்தியிருந்தனர் 
என்பதை இதுவரை எவரும் க�ொண்டுவந்து ஆய்வு 
செய்து தரவில்லை. இதனோல்தான் இந்தப் புத்தகம் 
மிகப்பெரிய ஆவணமோகத் தெரிகிறது. 

எங்கோ ஒரு வெள்ளையனுககு எதைய�ோ 
படிககும்போது, எத�ோ ஒரு தேடல் ஓர் உணர்்வாக 
மோறி, அதில் தன்னைக கரைத்துக்கொள்ளச் செய்த 
சோகசத்தின் வெளிப்பாடுதோன் இந்த நூல். இது ஒரு 
வரலோற்று ஆவணம்தான், இதில் ஒரு இலககியம் 
இருககிறது, இதில் ஒரு பயணக குறிப்பு இருககிறது, 
இதில் ஒரு மோனுட வரலோறு இருககிறது, 
இதில் ஒரு ஆளுகை இருககிறது, ஒரு ப�ொது 
நிர்்வாகம் இருககிறது. இது அனைத்துமே ஒரு 
குறிப்பிட்ட க�ொள்ளைக்காரர்்கள் மக்களை அடக்க, 
மேய்க்க அச்சுறுத்த கற்றுக்கொண்டு துணிந்து ஒரு 
அரசோங்கத்தின் துணைய�ோடு நடந்திருப்பதை இந்த 
நூல் படம் பிடித்துக கோண்பிககிறது. ஒரு நோட்டில் 
ஒரு அரசோங்கம், அரச குடும்பம், போரோளுமன்றம் 
அதிகோரவர்்க்கம், அனைவரும் இணைந்து உலகைக 
க�ொள்ளையடித்து ஒரு சுகப�ோக வோழ்க்கை 
வோழ்ந்துள்ளனர். அப்படி ஒரு குறிப்பிட்ட வர்்க்கம் 
வோழ வெள்ளைய அரசோங்கம் 1600இல் கம்பெனிச் 
சட்டம் ப�ோட்டு, ரோணுவ அதிகோரத்தையும் 
அந்தக கம்பெனிககு வழங்கி அனுப்புகிறது. 
அந்தக கம்பெனி துணிந்து வணிகத்திற்கு வந்தது, 
ஆட்சியைப் பிடித்துக்கொண்டு கம்பெனி 
இந்தியோவைக க�ொள்ளையடிககின்றது. இந்திய 
மக்களைச் சுரண்டுகின்றது, அச்சுறுத்துகிறது, 
மக்களின் வோழ்க்கையைச் சீரழிககின்றது. இங்கு 
இந்த நிலப்பரப்பில் க�ோல�ோச்சிய மன்னர்்களும் 
அதற்கு உடந்தையோய் இருந்து தங்கள் சுகப�ோக 
வோழ்க்கையை கட்டமைத்துக க�ொண்டு 
வோழ்கின்றனர். அப்படி வெள்யைர்்களுககுக 
க�ொள்ளையடிக்க உதவிய அரசர்்களும்கூட சகிக்க 
முடியோத அளவுககு மக்களை வோட்டி வதைப்பதை 
எதிர்்க்க ஆரம்பித்தவுடன் அவர்்களையே 
கோலி செய்து தன் க�ொள்ளை ரோஜ்யத்தை 
விரிவோககுவதில்தான் கவனமோக இருந்தது 
வெள்ளையர் கம்பெனி. அந்தக கம்பெனியின் 
முகவர்்களோக இருந்தவர்்கள் கம்பெனியை 
ஏமோற்றுவது, முகவர்்களோக இருந்தவர்்களை, நிதி 
வசூலிப்பவர்்கள் ஏமோற்றுவது, வெள்ளைய அரசை 
கம்பெனி ஏமோற்றுவது, க�ொள்ளையடிப்பதில் 
பங்கு ப�ோடுவது என்பதை நிதி நிர்்வாகம் 
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என பெயரிட்டு மக்களை ஏமோற்றுவது என 
அனைத்தையும் வெள்ளையர்்கள் செய்து வந்ததை 
இந்த ஆய்வு எடுத்துக கோண்பிககிறது. இந்த 
ஆய்வாளர் உப்பு வேலியை கண்டுபிடிக்க 
ஆரம்பித்து வெள்ளையரின் க�ொள்ளை ரோஜ்யம் 
பற்றி விரிவோன வரலோற்றையே தன் கடின 
உழைப்பால் க�ொண்டுவந்து தந்துள்ளார். இந்தக 
க�ொள்ளையடிககும் வெள்ளையர்்களின் வரலோற்றை 
ஏன் அமெரிக்கா இங்கிலோந்திலிருந்து விடுதலை 
பெறவேண்டும் என்று இங்கிலோந்து தேச ப�ொதுச் 
சிந்தனையோளன் தோமஸ் பெயின் தன் 'கோமன் 
சென்ஸ்' என்ற நூலில் எழுதி அமெரிக்க மக்களுககு 
விடுதலைக்கான எழுச்சியை ஊட்டினோன். 
அதன் பிறகு பிரெஞ்ச் தேச ப�ொருளோதோர 
நிபுணர் இந்த கோலனியோதிக்க ஆட்சிகள் என்பது 
ஒரு க�ொள்ளைக கூட்டம் நடத்தும் ஆட்சி, 
இதில் க�ொள்ளையடிப்பதை வோழ்வியலோககி, 
அதிகோரத்தைப் பிடித்து அதன் மூலம் எல்லையில்லா 
க�ொள்ளைகளை நிகழ்த்தி, அதை சட்டபூர்்வமோககிக 
க�ொள்ள சட்டங்களை அவர்்களே க�ொண்டுவந்து 
மக்களை மிரட்டி அச்சுறுத்தி செயல்படுவதும், 
இந்தக க�ொள்ளையடிககும் வெள்ளையர்்களின் 
வோடிக்கை என்பதை விளககினோர். இந்த 
வெள்ளையர் க�ொள்ளைக கூட்டம் தோங்கள் 
ஆட்சியில் இருக்க சோதோரண மக்களை ஏமோற்றிட 
அவ்வப்போது மக்கள் பிரச்சினைகளுககு ஓரிரண்டு 
தீர்வினைக கோண்பார்்கள். அதையே சோதனையோககி, 
மக்களுக்கானதுதோன் இந்த அரசோங்கம் என்று 
ஏழை எளிய மக்களை நம்ப வைப்பார்்கள். இதை 
ஆட்சியில் உள்ளவர்்கள் நோங்கள் மக்களுக்காகத்தான் 
ஆட்சி நடத்துகின்றோம் என்று அவர்்களே 
நிறுவிக்கொண்டு தங்களைப் போரோட்டி மகிழ்ந்து 
க�ொள்வார்்கள் என்று பிரடெரிக பஸ்த்தியட் என்ற 
ப�ொருளோதோர வல்லுனர் எழுதினோர். சட்டம் 
ப�ோட்டு க�ொள்ளையடிப்பதுதோன் இவர்்களின் 
பணி என்று விளககினோர். இவர் இதை எழுதிய 
கோலம் என்பது 19ஆம் நூற்றாண்டு. அது கோலனிய 
கோலம்.

இதைத்தான் இந்திய சுதந்திரப் ப�ோரோட்ட வீரர் 
லோலோ லஜபதிரோய் இங்கிலோந்து இந்தியோவுககுத் 
தரவேண்டிய கடன் என்று ஒரு புத்தகம் எழுதினோர். 
அக்கால ப�ொது நிதியை ஆய்வு செய்து துல்லியமோக 
வெள்ளையர்்கள் நம் மக்களை ஆட்சி என்ற பெயரில் 
க�ொள்ளையடித்தனர் என்பதை எழுதியுள்ளார். 
அதையே இன்னும் விபரமோக வெள்ளையர்்கள் 
தங்கள் கோலனியோதிக்க நிர்்வாகத்தின் மூலம் 
இந்தியோவை க�ொள்ளையடித்த வரலோற்றை 

'இந்தியோவின் இருண்ட கோலம்' எனத் தலைப்பிட்டு 
இந்திய தேசிய கோங்கிரஸ் கட்சியின் போரோளுமன்ற 
உறுப்பினர் சசி தரூர் ஒரு புத்தகம் வெளியிட்டார். 
இன்றைய சூழலில் வெள்ளையர்்களோல் அந்தத் 
த�ொகை இந்தியோவுககு திரும்பத் தர இயலோது. 
தரககூடிய சூழலில் அவர்்களின் ப�ொருளோதோரமும் 
இல்லை. குறைந்த பட்சம் இந்திய மக்களிடம் 
மன்னிப்பாவது கேட்பார்்களோ என்று எழுதியது 
மட்டுமல்ல, பல பன்னாட்டுக கருத்தரங்குகளில் 
பேசவும் செய்தார். 

ரோய் மோக்ஸம் 'உப்புவேலி'யில் உப்பை 
வைத்து ஒரு பெரிய க�ொள்ளையை கம்பெனி 
மற்றும் ஆங்கில அரசோங்கம் நடத்தி மக்களை 
வோட்டி வதைத்ததையும், அந்த வரிவசூலை 
செய்ய உலகின் மிகப்பெரிய உயிர்்வேலி 
அமைத்து சுரண்டியதையும், இந்த உயிர் வேலியை 
ஆவணப்படுத்தும் முயற்சியில் ஒரு வரலோற்று 
ஆவணத்தை இந்திய மக்களுககுத் தந்துள்ளார். 
இதை ஒரு இந்திய வரலோற்று ஆசிரியரோல் தர 
இயலவில்லை.

தன் தணியோத ஆய்வுத் தோகத்தால் ஓர் 
ஆய்வாளனோக அவர் நடத்திய ஆய்வு, அதற்காக 

உப்புவேலி | ராய் மாக்ஸம் | தமிழில்: சிறில் அலெக்ஸ்
விலை: ரூ. 440 | வெளியீடு: தன்னறம் நூல்வெளி
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அவர் ஆவணங்களையும், அதற்குச் சோன்றாக 
உயிர் வேலியின் தடங்களைக கண்டுபிடிப்பதற்கு 
அவர் செய்த பயணங்கள், அவர் சென்ற ஆவணக 
கோப்பகங்கள், அவர் தேடிய ஆவணங்கள், 
அவைகளை ஆய்வு செய்த முறைமைகள் 
அத்தனையும் இந்த நூலில் தந்து வோசிப்போரை 
ஒரு நோவல் படிககும் உணர்வுககுக க�ொண்டு 
வந்ததுதோன் இந்த ஆவணத்தின் தனிச்சிறப்பு. 

இதில் ஒரு ஆய்வாளனோக அவர் சந்தித்த 
த�ோல்விகள், தன் த�ோல்வியிலிருந்து மனம் 
தளரோமல் வெற்றிப்படிக்கட்டுகளோக அந்த ஆய்வை 
நடத்தி அந்தத் தடத்தை கண்டுபிடித்தது என்பது 
ஒரு சோதனை மட்டுமல்ல, அது ஒரு சோகசம் 
என்பதை அந்த நூலைப் படிககும்போது நம்மால் 
உணரமுடியும். 

இதில் வெள்ளையர்்கள் இந்த நோட்டில் 
செய்தது க�ொள்ளைதோன். அதை தோங்கள் ஒரு 
அரசோங்கம் என மக்களிடம் ஒரு கருத்தை 
உருவோககி, அச்சுறுத்தி, மேய்த்து மக்களைச் 
சுரண்டினோலும், அந்த நிகழ்வுகளை ஆவணப்படுத்தி 
வைத்திருந்ததை நோம் மறுக்க இயலோது. அந்த 
ஆவணங்கள்தான் இன்று நமககு நம் வரலோற்றைத் 
திரும்பிப் போர்்க்க உதவுகிறது, அனைத்தும் 
ஆவணப்படுத்தப்பட்டுள்ளது. அது மட்டுமல்ல, 
அன்று மக்களின் நிலை, மக்களின் வோழ்வியல் 
அனைத்தும் ஆவணப்படுத்தப்பட்டுள்ளது. 

இந்த ஆய்வுத் தரவுகள் தேடும் படலத்தில் 
மக்களின் வோழ்வுநிலை என்ன என்பதையும் பதிவு 
செய்து விளககி இருப்பது இந்தப் புத்தகத்தின் 
தனிச் சிறப்பு. அடுத்து நம் வரலோற்று ஆய்வுககு 
முறைமை இயலில் என்னவெல்லாம் புதுமைகள் 
க�ொண்டுவர முடியும் என்பதையும் இந்த நூலைப் 
படிககும் ஆய்வாளர்்கள் அறிந்து க�ொள்ளலோம். 
இவற்றையும் கடந்து பல கேள்விகள் எழுவதற்கான 
வோய்ப்புக்களையும் அந்தத் தேடுதலில் அவர் 
உருவோககி வைத்திருககிறோர். 

இவர் தரவுகளை தேடியது 18ஆம் நூற்றாண்டு 
நிகழ்வுகளை உறுதிப்படுத்த. ஆனோல் அவர் 
நடத்திய ஆய்வு 1990களில். 1991ஆம் ஆண்டிற்குப் 
பிறகு இந்தியோ உலகமய ப�ொருளோதோரத்திற்குள் 
நுழைந்துவிட்டது. அந்தக கோலத்தில் அதோவது 
சுதந்திரம் பெற்று 40 ஆண்டுகள் கடந்து இந்தியக 
கிரோமங்கள் எப்படி இருககின்றன என்பதையும் தன் 
ஆய்வுத் தடத்தை விளககும்போது கூறியிருப்பது 
அடுத்த சிறப்பாகும். மக்களின் வோழ்க்கை நிலை 

என்பது எந்த அளவுககு சுதந்திர இந்தியோவில் 
குடியரசோல் நடத்தப்படும் ஆட்சியில் உள்ளது 
என்பதைப் படம்பிடித்துக கோண்பித்து மற்றொரு 
மையக்கேள்வியை எழுப்பி வைத்திருககிறது. 

உப்பு வரியை ஆய்வு செய்யும்போது 
இந்திய ஆட்சியோளர்்களுககும், வெள்ளைய 
க�ொள்ளையர்்களுககும் வரி விதிப்பதில் 
உள்ள ஒற்றுமை வேற்றுமைகளை நம்மால் 
புரிந்துக�ொள்ளும் அளவுககு தரவுகளுடன் 
விளககுகிறது இந்த நூல். உப்பு வரி என்பது  
சந்திர குப்த மெளரியர் கோலத்திலிருந்து இன்றுவரை 
இருந்தாலும், இந்திய அரசர்்கள் சற்று மக்கள் 
மீது கருணை கோட்டினோர்்கள். வெள்ளையர்்கள�ோ 
க�ொள்ளையடிப்பதைத் தவிர மக்கள் மேல் 
எந்தக கவலையும் கரிசனமும் இன்றி ஈவு 
இரக்கமின்றி அரக்கக குணத்துடன் செயல்பட்டது 
என்ற ஒரு க�ொடுமையோன நிர்்வாக அமைப்பை 
அப்பட்டமோக ஆவணப்படுத்தியுள்ளது மிக 
முககியமோன சிறப்பம்சமோகும். 

இந்த வரலோற்று ஆவணத்தை நுணுக்கமோகப் 
படிககும்போது ஒரு கேள்வி எழும். ரோபர்ட் 
கிளைவ் எப்படி கம்பெனி நிர்்வாகத்திற்கு தலைமை 
ஏற்று இங்குவந்து கம்பெனியையும், ஏமோற்றி, 
இங்கிலோந்து அரசையும் ஏமோற்றி இங்கிலோந்தில் 
உள்ள போரோளுமன்ற உறுப்பினர்்களை பணம் தந்து 
தன்னைப் போதுகோத்துக க�ொண்டான் ப�ோன்ற 
சம்பவங்களைப் படம்பிடித்துக கோண்பித்திருப்பது 
ஒரு நோவலுககுரிய தன்மை இந்த நூல் பெற்று 
இருககிறது. இன்று சுதந்திரமோன நம் நோட்டில் 
அரசியல் நடத்துவதோக மக்களுக்காக அரசியலில் 
பதவிககு வருவதோகக  கூறி தங்களைப் 
பணக்காரர்்களோக ஆககிக்கொண்டு, தோங்கள் 
சம்பாதித்த பணத்தை வைத்து போதுகோத்துக 
க�ொண்டிருககும் நவீன கோல ரோபர்ட் கிளைவ்களோக 
நம் அரசியல்வாதிகள் இருப்பதையும் உணர 
வைககிறது இந்த ஆய்வு நூல். 

ரோபர்ட் கிளைவ் இந்தியோவில் க�ொள்ளையடித்து 
ச�ொத்து ்ேர்்த்ததை விசோரிக்க ஆங்கிலேய அரசு 
விசோரணைக கமிஷன் ஒன்றை அமைத்தது அந்த 
கமிஷன். ஆனோல் ப�ொதுமக்கள் சபை உறுப்பினர்்கள் 
ரோபர்ட் கிளைவ் அவர்்களின் கவனிப்பால், கிளைவ் 
நோட்டுககுத் த�ொண்டாற்றினோர் என்று போரோட்டி 
அதை முடிவுககுக க�ொண்டுவந்து விட்டனர். அந்த 
அளவுககு அந்தப் போரோளுமன்ற உறுப்பினர்்கள் 
நியோயவோன்கள். ஆனோல் இயற்கை வேறு ஒன்றைச் 
செய்தது. வயிற்று வலியோல் போதிக்கப்பட்ட 
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அவர் மது அருந்தி கடடசியில் 49வது வயதில் 
தற்கொலை செய்துக�ொண்டார். அதன்பின் அவர் 
கல்லறைகூட அடடயோளமற்றதோக மோற்றப்பட்டது. 

அதன் பின் வந்த வோரன் ஹேஸ்டிங்ஸ் 
நிர்்வாகச் சீர்திருத்தம் என்று கூறி லண்டனில் 
அதிகோர மையத்தை திருப்திப்படுத்த மக்கள்மீது 
வரியைத் தோங்க முடியோத அளவிற்கு விதித்து 
பெருநிதி லண்டனுககுத் தந்தார். முன் அரசர்்களைப் 
பயன்படுத்தி இந்த வரிவசூல் நடடபெற்றது. 
அதற்கு அவர்்களுககு சன்மானமோக உதவித்தொகை 
சலுகைகள் என வழங்கப்பட்டிருந்தன . 
அவைகளையெல்லாம் நிறுத்தி கஜோனோவைப் 
பெருக்க முனைந்தார். அதுமட்டுமல்ல, வரிவசூலை 
நேரடியோகவே செய்தார். இவர் வந்தபிறகு உப்பு 
தயோரிககும் நிலங்கள் வைத்திருந்தவர்்கள். தங்கள் 
நிலங்களை இழந்து அதில் கூலி வேலை செய்யும் 
நிலைககுத் தள்ளப்பட்டதுதோன் இவரின் சோதனை. 

உப்பு அன்றாடத் தேவைக்கான ப�ொருள். 
அதனை வணிகப் ப�ொருளோககி, வரி விதித்து, 
மக்களின் வோழ்க்கையைச் சீரழித்தது வெள்ளைய 
அரசோங்கம். உப்புக்காக அன்று மக்கள் அதிகம் 
செலவழிக்க வேண்டியிருந்தது. இந்த உப்பு 
வேலி வரலோற்றைப் படிககும்போது வெள்ளைய 
அரசோங்கம் மக்களை எப்படிச் சுரண்டியது என்பதை 
அப்பட்டமோகப் படம்பிடித்துக கோண்பித்தது. 
அதே நேரத்தில் இன்று நம் நோட்டில் மக்களோட்சி 
நடடபெற்று வருகிறது. இந்த சுதந்திர நோட்டில் 
நடடபெறும் அரசியல் ஆட்சி என்பதெல்லாம் 
எப்படி நடககிறது என்பதை ஆய்வு செய்வதற்கு 
அடித்தளமோக இந்த ஆய்வு நூல் விளங்குகிறது. 

இன்று ஒரு மையக்கேள்வியை எழுப்புகிறது 
இந்த நூல். இன்றைய அரசியல்வாதிகள் 
அதிகோரத்தைப் பிடித்து அடித்த க�ொள்ளை 
எவ்வளவு, இன்றைய அரசியல்வாதிகள் நவீனகோல 
ரோபர்ட் கிளைவ்களோக, வோரன் ஹேஸ்டிங்ஸ் 
ப�ோல இருப்பதைத்தான் நம்மால் போர்்க்க 
முடிகிறது. வரிவிதிப்பு என்பதில் கூட மக்களை 
இந்த வரிவிதிப்பு எப்படி சோதோரண மக்களைப் 
போதிககும் என்பது அறியோது மக்களை வோட்டும் 
நிலையில் வரிவிதிப்பது நடக்கத்தான் செய்கிறது. 
நிர்்வாகச் சீர்திருத்தம் என்று கூறி. சந்தைககு லோபம் 
சம்பாதிக்க நிர்்வாகம் சீர் செய்யப்படுகிறதேயன்றி 
சோதோரண மனிதனின் வோழ்வைச் செம்மைப்படுத்த 
நிர்்வாகம் சீர் செய்யப்படுகிறதோ என்ற கேள்வியைக 
கேட்க வைககிறது இந்த நூலைப் படிககும்போது. 

ஒ ரு  ப ோ ர ோ ளு ம ன ்ற ம்  எ ப்ப  டி க 
க�ொள்ளைக்கார ர்்களை நோட்டுககு நல்ல 
பணியோற்றிய�ோர் என்று போரோட்டுத் தெரிவிககிறத�ோ 
அதேப�ோல்தான் குற்றப் பின்னணி க�ொண்டவர்்கள் 
அரசியலில் புகுந்து போரோளுமன்றத்திற்குள் 
சென்று போதுகோப்புத் தேடிக்கொள்கின்றனர் 
இன்று. கோலம்தான் வித்தியோசம், செயல்கள் 
அனைத்தும் ஒன்றுதோன். ஒரு அரசோங்கம் எப்படி 
இருக்க வேண்டும் என்று நம் விடுதலைக்காகப் 
ப�ோரோடிய இந்திய தேசிய கோங்கிரஸ் தன் லோகூர் 
மோநோட்டில் ஓர் தீர்்மானம் 1929இல் இயற்றி 1930இல் 
வெளியிட்டது. அதில் கூறுகிறது, அரசோங்கம் 
என்பது: மக்களைப் போதுகோக்க வேண்டும்; 
மக்களுககு நம்பிக்கை ஊட்ட வேண்டும்; 
மக்களை அச்சுறுத்தககூடோது; மக்களை யோரும் 
சுரண்ட அனுமதிக்கககூடோது, மக்களை அரசும் 
சுரண்டக கூடோது, மக்களுககு அடிப்படட 
வசதிகளைச் செய்துக�ொடுத்து; மரியோதையுடடய 
வோழ்க்கையை வோழ வைக்க வேண்டும்; மக்களின் 
சுயமரியோதையை நிலைநோட்ட வேண்டும், 
மக்களுடன் இணைந்திருக்க வேண்டும், மக்களை 
அந்நியப்படுத்தககூடோது. இவைகள்தான் மக்கள் 
அரசோங்கத்தின் பண்புகள். இதை வைத்துப் 
போர்்க்கையில் வெள்ளைய அரசு எங்களுக்கான 
அரசு அல்ல, நீ வெளியேற வேண்டும் என்று 
தீர்்மானம் இயற்றினர். இன்று அதை வைத்து 
நம் சுதந்திர நோட்டில் மேற்கூறிய அனைத்துக 
குறியீடுகளையும் வைத்துப் போர்்க்கையில் நம் 
அரசோங்கம் யோருக்கானது என்பதை எளிதில் 
தீர்்மானித்து விடலோம். 

இந்த நூல் ஆய்வாளர்்களுக்கான நூல் 
மட்டுமல்ல, நல்ல ப�ொதுக்கருத்தாளர்்களோக 
செயல்படுபவர்்களுக்கான நூலும் கூட. இதை 
நோம் படிககும்போது பல புதிய தடங்கள் ந�ோககி 
நம் வரலோற்று ஆய்வை தகவமைத்துக்கொள்ள 
வழிவகை கோட்டுகிறது. அடுத்து நம் நோட்டின் 
வரலோற்றை நோம் திரும்பிப் போர்த்து நோம் 
எவ்வளவு தூரம் சுரண்டப்பட்டுள்ளோம் என்பதைப் 
புரிந்துக�ொள்ள உதவுகிறது. அது மட்டுமல்ல, 
இன்றும் அந்த சுரண்டல் நடடபெறுவதை நம்மால் 
உணர முடிகிறது. அதற்குத் தீர்வுகோண நம்மை 
இந்த நூல் தூண்டுகின்றது.



கட்டுரையாளர்:   
பேராசிரியர், காந்திகிராமிய பல்கலைக்கழக ராஜீவ் காந்தி 
பஞ்சாயத்து ராஜ் ஆராய்ச்சி இருக்கைத் தலைவர் (ஓய்வு)
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நோகேஸ்வரி (20.6. 1940 - 1.8.2025) என்னும் எழுத்தாளரை 
தமிழில் அரசியல் நூல்களை வோசிககும் பழக்கமுடடயவர்்களே 
அறிந்திருக்க முடியும். 60 வயதுககு மேல் எழுதத் த�ொடங்கிய 
நோகேஸ்வரி, தன் இறுதிக்காலம் வரை த�ொடர்ந்து எழுதி பல 
நூல்களை வெளியிட்டு இருககிறோர். இவர், தோன் பயணம் செய்த 
நோடுகளைப் பற்றிய ஒரு ஆழமோன சமூகவியல் போர்்வையைப் 
பதிவு செய்திருப்பதே இவரது நூல்களின் சிறப்பு. அதுவும் 
ப�ொதுவோக சுற்றுலோவுக்காக அல்லாமல், பல நோடுகளுககுச் 
சென்றுள்ள இவர், அங்குள்ள மக்கள் நிலைமைகளை ஆரோய்ந்து 
அரசியல் சமூக ப�ொருளோதோர கண்ணோட்டத்துடன் தனது 
கருத்துக்களைப் பதிவு செய்திருககிறோர். இத்தனைககும் அவர் 
நீண்ட கோலம் வோழ்ந்திருந்தது வடஅமெரிக்காவில் தோன். 
அந்தப் படோட�ோபத்திற்கு மனதைப் பறிக�ொடுத்து விடோமல் 
ஏழை உழைககும் மக்களின், புலம்பெயர்்ந்த த�ொழிலோளர்்களின் 
வோழ்க்கை நிலைமை எவ்வாறு துயரமோனதோக முதலோளித்துவக 
க�ொள்கைகளோல் மோற்றப்பட்டிருககிறது என்பதை ஆரோய்ந்து இந்த 
நூல்கள் எழுதப்பட்டுள்ளன. 

•	 (வட) அமெரிக்காவின் மறுபக்கம் - ஒரு சமூகப் ப�ொருளோதோரப் 
போர்்வை - 2009.

•	 போலஸ்தீன இஸ்ரேல் ப�ோர் - ஒரு வரலோற்றுப் போர்்வை - 2014. 

•	 ப�ோப் பிரோன்சிஸ் - நம்பிக்கையின் புதிய பரிமோணம், 2017. 

திருமதி  
நாகேஸ்வரி 
அண்ணாமலை

அமரந்த்தா

அஞ்சலி
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•	 கியூபோவின் விடுதலை - அன்று முதல் 
இன்றுவரை, 2020. 

•	 வியட்நாமில் வட அமெரிக்கப் ப�ோர்: 
வென்றது யோர்? 2021.

•	 அமெரிக்க ஜனநோயகத்திற்கு ஆபத்தா? 2023.

பெண் கல்விககு முககியத்துவம் அளிக்காத 
கோலகட்டத்தில், அதற்கு எதிரோன ஒரு சமூகத்தில் 
பிறந்த நோகேஸ்வரி, தந்தையுடன் ப�ோரோடி 
பட்டப்படிப்பை முடித்துள்ளார். திருமணத்திற்குப் 
பின் வட அமெரிக்கா செல்லும் வோய்ப்பைப் 
பெற்றவர் அங்கே தங்கி இருந்த ஐந்தாண்டுகளில் 
ஒரு கணினிப் பயன்பாடு டிப்ளொமோ மட்டுமே 
படிக்க முடிந்திருககிறது. இரு பெண் குழந்தைகளை 
வளர்த்து ஆளோககி, 45 வயதில் மீண்டும் 
பட்டமேற்படிப்பு படித்து, சமூகவியலில் முனைவர் 
பட்டமும் பெற்றிருககிறோர். இளம் பருவத்திலேயே 
நிறம், த�ோற்றம், செல்வம், சமூக உயர்நிலை 
ப�ோன்றவற்றின் அடிப்படடயில் போரபட்சமோக 
மக்கள் நடத்தப்படுவதை அறிந்து நோகேஸ்வரி 
மிகுந்த மனவேதனைககு உள்ளாகி இருககிறோர். 
அதன் நீட்சியோகவே அவரது உயர் கல்வியும் அவர் 
படடத்த நூல்களும் அமைந்துள்ளன. 

அனைவரும் அறிந்த வட அமெரிக்காவின் 
உண்மை நிலையை (வட) அமெரிக்காவின் 
மறுபக்கம், (வட) அமெரிக்க அனுபவங்கள் : 
ஒரு சமூகவியல் போர்்வை ஆகிய நூல்களில், முன் 
வைத்திருககிறோர். கியூபோ, வியட்நாம் ஆகிய 
நோடுகள் வட அமெரிக்க ஆதிக்கத்திலிருந்து 
விடுதலை பெறப் ப�ோரோடிய வரலோற்றை அவர் 
பதிவு செய்திருககிறோர். 50 வயதுககு மேல் 
இந்த நோடுகளுககுப் பயணம் மேற்கொண்டு, 
தங்கி இருந்து, ஆய்வு செய்தபிறகு, தனது 60-
வது வயது முதல் அவர் எழுதத் த�ொடங்கி 
இருககிறோர். ம�ொத்தம் 9 நூல்களை அவர் எழுதி 
இருககிறோர். ஆர்.கே.நோரோயணனின் 'மோல்குடி 
டேஸ்' நூலை தமிழில் ம�ொழிபெயர்த்திருககிறோர். 
'ஐந்து தலைமுறை நோடோர் பெண்களின் கதை' (2016) 
என்கிற இவரது நூலும் மிகுந்த முககியத்துவம் 
வோய்ந்த ஒரு இன வரைவியல் நூலோகும். 

"லத்தீன் அமெரிக்காவில் இருந்து எப்போது 
ஒரு போதிரி வோட்டிகனில் தலைமைப் பதவிககு 
வருகிறோர�ோ, எப்போது வட அமெரிக்காவில் 
ஒரு கறுப்பினத்தவர் குடியரசுத் தலைவர் பதவிககு 
வருகிறோர�ோ, அப்போது வட அமெரிக்காவுககும் 
கியூபோவுககும் இடடயிலோன பிரச்னைகள் இலகு 
ஆவதற்கு வோய்ப்பு இருககிறது" என்று கியூபோ 
தலைவர் மோவீரன் ஃபிடல் கோஸ்ட்ரோ பல 

ஆண்டுகளுககு முன்பு கூறி இருந்தார். அது 
2013இல் ப�ோப் பிரோன்சிஸ் வோடிகன் தலைவரோக 
பதவி ஏற்றப�ோது பலித்தது. ஆம்... 2016 மோர்ச் 
மோதம் பரோக ஒபோமோ கியூபோவுககு விஜயம் 
செய்து ரோவுல் கோஸ்ட்ரோ உடன் செய்துக�ொண்ட 
உடன்படிக்கையோல், இரு நோடுகளுககும் இடடயே 
நிலவிய பனிப்போர் சற்றே விலகியது.

கியூபோவின் விடுதலை நூலை வோசித்து நோன் 
எழுதிய விமர்்சனக கட்டுரையை, நூலை எழுதிய 
திருமதி நோகேஸ்வரிககு அனுப்பும் வோய்ப்பு 
எதேச்சையோக எனககு வோய்த்தது. கல்பாக்கத்தில் 
இயங்கும் ரிவோர்ட் ட்ரஸ்ட் செலவுகளுககு 
நீண்டகோலமோக நிதி அளித்துவரும் 'ஆஷோ 
ஃபோர் எஜூகேஷன்' என்ற வட அமெரிக்காவோழ் 
தமிழர்்களின் அமைப்பைச் ்ேர்்ந்த மெல்லியல் 
என்பவரை நோன் கல்பாக்கத்தில் சந்தித்தேன். 
ஆண்டுககு ஒருமுறை கல்பாக்கம் வந்து ரிவோர்ட் 
ட்ரஸ்ட் நடவடிக்கைகளைக கவனித்து ஆஷோ ஃபோர் 
எஜூகேஷன் உறுப்பினர்்கள் அமைப்புககு கருத்துப் 
பதிவு செய்து அனுப்புவது வழக்கம். 2024 ஆம் 
ஆண்டு இவ்வாறு வட அமெரிக்காவில் இருந்து 
வந்தவர்்தான் மெல்லியல். அவரது இனிமையோன 
பெயரைக குறித்து அவரிடம் விசோரித்த ப�ோது 
தோன், ம�ொழியியல் அறிஞரோன தந்தையும் 
எழுத்தாளரோன தோயும் தனககு இருப்பதை அவர் 
கூறினோர். எழுத்தாளர் என்றதும் ஆர்்வத்தினோல் 
நோன் அவரிடம் உங்கள் தோயின் பெயர் என்ன 
என்று கேட்டேன். நோகேஸ்வரி அண்ணாமலை 
என்றார். முதல் நோள்தான் புத்தகக கண்காட்சியில் 
நோகேஸ்வரி அண்ணாமலை என்பவர் எழுதிய 
'கியூபோவின் விடுதலை - அன்று முதல் இன்று 
வரை' (அடடயோளம் பதிப்பகம்) என்ற நூலை 
நோன் வோங்கி இருந்தேன். என்னைத் தவிர கியூபோ 
குறித்து வேற�ொரு பெண்மணி எழுதுகிறோர் 
என்பதில் வியந்து நோன் வோங்கிய நூல்தான் அது 
என்றேன். அப்படியோனோல் படித்துவிட்டு ஒரு 
விமர்்சனம் எழுதுங்கள் என்று அவர் கேட்டுக 
க�ொண்டார். மகள் மூலம்தான் நோன் எழுதிய 
விமர்்சனம் திருமதி நோகேஸ்வரி அண்ணாமலை 
அவர்்களைச் சென்றடடந்தது. ப�ொருத்தமோன 
விரிவோன விமர்்சனம் என்று திருமதி நோகேஸ்வரி 
தெரிவித்தாரோம். மெல்லியல் எனககுச் செய்தி 
அனுப்பி இருந்தார். அடுத்த முறை வட அமெரிக்கப் 
பயணம் மேற்கொண்டால் திருமதி நோகேஸ்வரியை 
சந்திக்க வேண்டும் என்று எண்ணியிருந்தேன். 
ஆனோல், கோலம் அவரை நம்மிடம் இருந்து 
பிரித்துச் சென்றுவிட்டது.



கட்டுரையாளர்: எழுத்தாளர், ம�ொழிபெயர்ப்பாளர்
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சங்க இலககியங்களில் பத்துப்பாட்டில் ஒன்றான 
மதுரைக்காஞ்சியைப் ப�ோல சென்னைக கோஞ்சி என்ற 
நூல் வந்திருககிறது. மோங்குடி மருதனோரின் மதுரைக்காஞ்சி 
782 வரிகள் க�ொண்டது. இது பத்துப்பாட்டு நூலில் அதிக 
வரிகள் க�ொண்டது. போண்டியன் நெடுஞ்செழியனுககு 
உலகியலை உணர்த்துவதற்காக போடப்பட்டது. மதுரையின் 
அழகு, ஐந்து வகை நிலம், நோளங்காடி அல்லங்காடி என 
எல்லாவற்றையும் வர்ணிப்பது, மதுரையை நோள் முழுக்க 
ஒருவன் சுற்றி வந்தால் என்ன அனுபவம் கிடடககும் 
என்பதை விவரிப்பது இந்த நூல்.

சென்னைக கோஞ்சி என்ற நூல் மதுரைக்காஞ்சி ப�ோன்றது; 
ஒரு வகையில் அதை முன்னோடியோக வைத்துக்கொண்டு 
உருவோக்கப்பட்டது சென்னை பட்டினத்தைப் பற்றிய 
விரிவோன வர்்ணனையைக கூறுவது. ஆனோல் இந்த நூல் 
மதுரைக்காஞ்சி ப�ோல் கோஞ்சித் திணையை (நிலையோமை) 
கூறுவதற்காக எழுதப்பட்டதல்ல. இதில் நோட்டிற்கு 
விடுதலை கிடடக்க வேண்டும் என்ற ஆதங்கம் க�ோடிட்டு, 
கோட்டப்படுகிறது.

மதுரைக்காஞ்சியைப் ப�ோல  
ஒரு சென்னைக்காஞ்சி

அ.கா. பெருமாள்

கட்டுரை



40 Ãô brŠRÇÆ‹அக்டோபர் 2025

இங்கிலோந்து அரசனோன ஆறோம் ஜோர்ஜ் 
மன்னரின் அரசியல் அதிகோரிகளைப் போர்த்து 
எங்கள் நோட்டை எங்களுககு தந்து விடுங்கள் என்று 
வேண்டும் த�ொனியில் நூல் ஆரம்பிககிறது.

அரசும் நில்லா ஆட்சியும் நில்லா
அளப்பரு வான்பெரு செல்வமும் நில்லா
உர�ோமா புரியின் உரை பெறு நிலையும்
சுமேரிய நாட்டின் பழமையும் பெருமையும்
கிரேக்க மாக்களின் நாட்டாண் முறையும்
எகிப்து மக்களின் ஏற்றமும் எழிலும்
எல்லாம் தேய்ந்து மண்ணாகியது அறிவியல்
அதனால் யான் உமக்கு உரைக்க வந்தது
சென்னை தன்னில் முன்னூறு ஆண்டு
முன்பு நீர் நட்ட மூவா ம�ொய்ம்புடை
வித்து முளைத்து மரமாய் காய்த்து
மூத்து பழுத்து முழுமுதல் அசைந்து
நெக்கு விட்டு இனி தரும் நேரம் வாய்த்தது
இக்குறி தன்னை அறிந்து இனி இந்தியர்க்கு
ஈதல் வேண்டும் இந்திய நாட்டை

என்று நூலோசிரியர் வேண்டுகிறோர் 

இ ந் நூலின்  ஆ சி ரி ய ர்  வி த் து வ ோ ன்  
ரோ. கிருஷ்ணமூர்த்தி சிந்தாதிரிப்பேட்டை பள்ளி 
ஆசிரியரோக இருந்தவர். இந்த நூல் 1939இல் 
வெளியோகி இருககிறது. விலை இரண்டு, ம�ொத்தம் 
26 பக்கங்கள், 402 வரிகள், ஆசிரியப்பா வடிவில் 
அமைந்த நீண்ட போடல்.

சூரியன் எப்போதும் அஸ்தமனம் ஆகோத நோடு 
இங்கிலோந்து. 6000 மைல்களுககு அப்பால் இருந்து 
வந்து இந்திய நோட்டைப் பிடித்து ஆட்சி செய்கின்ற 
ஆறோம் ஜோர்ஜ் அர்ே எங்களது அவலத்தைக 
கேட்பீரோக! உலகில் எந்த அரசும் நிலையோனதோக 
இருக்கவில்லை. பழைய வரலோற்றைப் புரட்டிப் 
போருங்கள். எங்களை நீங்கள் 300 ஆண்டுகளோக 
ஆட்சி செய்து க�ொண்டிருககிறீர்்கள்; இனியோவது 
எங்களுககு எங்கள் நோட்டின் உரிமையை தரக 
கூடோதோ?

கிழககு இந்தியக கம்பெனி அனுப்பிய 
பிரோன்சிஸ் டே என்பவர் கடற்கரை அருகே இருந்த 
ஒரு ஊரை விஜயநகர அரசர் ஒருவரிடமிருந்து 
விலைககு வோங்கினோர். இன்றைககு (1939) 300 
ஆண்டுகளுககு முன்பு நடந்த நிகழ்ச்சி இது 
அப்போது சென்னையை ஆண்ட பூந்தமல்லி 
நோயக்கர் என்பவர் பிரோன்சிஸ் டே வணிகம் 

செய்வதற்கு என ஒரு இடத்தைக கேட்டப�ோது 
பெருந்தன்மையோகக க�ொடுத்து விட்டார். அவர்்கள் 
க�ோட்டையையும் கட்டினோர்்கள்.

க�ொஞ்ச ஆண்டுகள் கழிந்த பின்பு உங்கள் 
க�ோட்டையை சுற்றி இருந்த கருப்பு இந்தியர்்களை 
தனி குடியிருப்பில் அமர்த்தினீர்்கள்; அதற்கு 
கருப்பரின் குடியிருப்பு பிளோக்டவுண் எனப் 
பெயரிட்டீர்்கள். ஏற்கெனவே அந்தப் பகுதியில் 
குடியிருந்த ஆர்மீனியர், போலஸ்தீனிய யூதர், 
போரசீகர் ப�ோர்ச்சுககீசியர் ஆகிய�ோர்்களை விரட்டி 
விட்டீர்்கள்; உங்களது வணிகமும் அரசியலும் 
நிலை பெறுவதற்கு இப்படியோக எத்தனைய�ோ 
கோரியம் செய்தீர்்கள்.

ரோபர்ட் கிளைவ் என்ற இளைஞன் உங்களுககு 
வெற்றி தேடித் தந்தான். இதன் பிறகு உங்கள் 
க�ோட்டையைச் சுற்றி உள்ள பகுதிகளைக 
க�ொஞ்சம் க�ொஞ்சமோய் எடுத்துக க�ொண்டீர்்கள். 
மயிலோப்பூர், நுங்கம்பாக்கம், திருவல்லிக்கேணி 
ப�ோன்ற இடங்களில் சில பகுதிகளை நீங்கள் 
வோடகைககு என்று அமர்த்திக க�ொண்டீர்்கள். 
உங்களது தந்திரத்தால் உங்கள் நன்மைக்காக 
சென்னையை நகரத் தன்மைய�ோடு வளர்த்து 
வந்தீர்்கள், நகரமும் வளர்்ந்தது.

குளங்கள், ்�ோலைகள், பெரிய த�ோட்டங்கள் 
இயற்கை எழில�ோடு க�ொஞ்சிய இடங்கள் 
எல்லாவற்றிலும் மக்களைக க�ொண்டு நிரப்பினீர்்கள். 
எல்லாம் உங்கள் தேவைககு. இதனோல் எங்கும் 
நெரிசல், மக்கள் கூட்டம் ம�ோட்டார்்களின் 
ஓலககுரல், ரேடிய�ோவின் அமைதியோன குரல், 
படித்த பெண்கள் சோலைகளில் சுதந்திரமோகச் 
செல்லும் நிலையை உருவோககுனீர்்கள்; கல்லூரிகள் 
பெருகின; பெண்கள் படித்தார்்கள்; இப்படி இந்த 
நகரத்தின் பெருமையை எவ்வளவ�ோ ச�ொல்லிக 
க�ொண்டு ப�ோகலோம்.
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ஆறோம் சோர்ஜ் அர்ே எங்களுககு "நிலையில்லாத 
இத்தனை நிலை உள்ளது என்று மலையுறு மதியின் 
மனமகிழ்ந்து உற்ற ஒரு குடட ஆட்சியை ஒருவி 
எமககு நலம் பெரு நோடு நல்குவீர்" என்று 
வேண்டுக�ோள் விடுத்து நூலை முடிககிறோர் 
ஆசிரியர். சென்னை நகரைப் பற்றி என். எஸ். 
ரோமசோமி, முத்தையோ, ᝨឍரோம், நரசய்யா என 
பலரும் விரிவோகவே எழுதியுள்ளனர். திருவிகவின் 
வோழ்க்கை குறிப்பு உட்பட தனிப்பட்டவர்்களின் 
தன் வரலோற்று நூல்களிலும் சென்னை பற்றிய 
விரிவோன செய்திகள் வருகின்றன. கர்்ணல் டி. 
எம். ரெய்டு எழுதிய புனித ஜோர்ஜ் க�ோட்டையின் 
வரலோறு (1905), கிளின் போர்்லோ எழுதிய 
சென்னை நகரின் வரலோறு (1921) என எத்தனைய�ோ 
புத்தகங்கள் வெளிவந்துவிட்டன.

2016 இல் போரதி புத்தகோலயம் வழி வெளிவந்த 
சென்னப்பட்டணம் மண்ணும் மக்களும் 
(இரோமச்சந்திர வைத்திய நோத்) என்ற நூல் 
முந்தைய நூல்களை எல்லாம் ஒரு்ேர வைத்து 
விரிவோகச் ச�ொல்லுவது.

சென்னை நகரம் முதலில் உருவோகக கோரணமோக 
பிரோன்சிஸ் டேயைக கூறினோலும் ஆண்ட்ரு 
க�ோகன், பெரிதிம்மப்பா, நோக பத்தன் என்ன வேறு 
பலருககும் இதில் பங்கு உண்டு Madras என்று 
ப�ொதுவோக அழைக்கப்படும் இந்த நகரத்தின் சில 
பகுதிகள் மதரஸோ என்று அழைக்கப்பட்ட பள்ளிகள் 
இருந்தன.  இஸ்லாமிய அறிஞர்்கள் வோழ்ந்த பகுதி 
என்னும் பெயரில் அழைக்கப்பட்ட மதரசோ என்ற 
பெயர் பிற்காலத்தில் ஆங்கிலேயர்்களின் வழககில் 
Madras ஆயிற்று என்று ச�ொல்லுகிறோர்்கள்.

பிரோன்சிஸ் டே 1639 ஆகஸ்ட் 22ஆம் நோளில் 
விஜயநகரப் பேரரசுககு ச�ொந்தமோன இடத்தை 
சந்திரகிரி மன்னரிடமிருந்து ஆண்டு வோடகைககு 
(600 பக�ோடோ), வோங்கினோர். 2290 பவுண்ட் 
செலவு செய்து மூன்றரை ஆண்டுகளில் ஒரு 
க�ோட்டையை கட்டினோர் க�ோட்டை சுவர் 6. 
மீட்டர் உயரமுடடயது க�ோட்டை இதன் பிறகு 
சென்னை நகரம் க�ொஞ்சம் க�ொஞ்சமோகப் பறந்து 
விரிந்தது.

க�ோட்டை கட்டப்பட்ட ஆரம்பத்தில் 
க�ோட்டையைச் சுற்றி இருந்த  மக்கள், 
க�ோட்டையைச் சுற்றி இருந்த மண் வெளிகளில் 
மலம் கழிப்பதற்காக வந்தார்்களோம். இது ஆங்கில 
வணிகருககும் அதிகோரிகளுககும் வெறுப்பைத் 
தந்தது. இதனோல் அவர்்களை வேறு இடங்களில் 

குடியமர்த்தினோர்்கள். இப்படி மோற்றிய பின்பு அந்தக 
குடியிருப்புகளை பிளோக டவுண் (கருப்பர்்கள் 
வோழும் இடம்,) என்று அழைத்தார்்களோம்.

இப்படி ஒரு நிகழ்ச்சியை ச�ொல்லிவிட்டு 
நகரும் நூலோசிரியர் சென்னையில் ஒவ்வொரு 
பகுதிகளும் உருவோன கோரணத்தையும் அதன் 
பின்னணியில் உருவோன கதைகளையும் மிகச் 
சுருக்கமோக ச�ொல்லிக க�ொண்டே செல்லுகிறோர். 
இப்படி ச�ொல்வதற்குத் தனித்தமிழை அவர் 
பயன்படுத்தவில்லை; ஆங்கிலச் ச�ொல்லை சர்்வ 
சோதோரணமோக கலந்துவிட்டுச் செல்லுகிறோர்.

க ம்பெ   னி  வ ணி க ர் ்கள்   த ங ்க ளி ன் 
சுயலோபத்திற்காக, வசதிக்காக நகரத்தில் பல்வேறு 
இடங்களில் குடியிருப்புகளை ஏற்படுத்தும் 
சூழ்நிலையை உருவோககினோர்்கள். அத�ோடு 
ப�ோககுவரத்து வசதிக்காக சோலைகளைப் 
ப�ோட்டார்்கள். ரயிலையும் டிரோம் வண்டியையும் 
க�ொண்டு வந்தார்்கள் என்பதை எல்லாம் 
விரிவோகவே ச�ொல்லுகிறோர்.

ஆரம்பகோலத்தில் மூர் மோர்்க்கெட்டுககு 
வசதி உள்ளவர்்கள�ோ நோகரீகம் உடடயவர்்கள�ோ 
செல்லவில்லை, அங்கு எல்லாம் மலிவோகக 
கிடடககும். தரம் இருக்காது என்ற நம்பிக்கை 
இருந்ததையும் மேம்போக்காகச் சுட்டிச் செல்கிறோர். 
இந்த நூலைப் படித்ததுமே 1930 - 1940 ஆம் 
ஆண்டுகளில் இருந்த சென்னையைப் பற்றிய 
சித்திரம் மனதில் உருவோகிவிடும்.

இந்த நூலில் 1939 ஆம் ஆண்டில் பேச்சு 
வழககில் இருந்த ஆங்கிலச் ச�ொல்லுககு 
வழக்கமோகப் பயன்படுத்திய தமிழ்ச் ச�ொல்லையும் 
நூலில் கையோளுகிறோர். Microphone என்பதை 
கரிக்கடட என்றும் ரயிலை மரவட்டை வண்டி, 
த�ொடர்்வண்டி என்றும் General Hospital ஐ 
சர்்வ சிகிச்சை சோலை என்றும், கோர் டிரைவரை 
வலவர் என்றும் Race Course என்பதை பலி 
விடுபோதை என்றும் பேசப்பட்டதை நூலில் 
கையோண்டிருப்பதைப் போர்்க்கலோம்.

இந்த நூல் வரலோற்று ஆசிரியர்்களுககுக 
க�ொஞ்சம் உதவககூடும்.



கட்டுரையாளர்: நாட்டார் வழக்காற்றியல் ஆய்வாளர்.
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நி லப்பிரபுத்துவம், முதலோளித்துவம் ஆகிய இருவேறு 
வர்்க்கங்களின் தீய பண்புகளை எதிர்த்துத் தமிழ் மக்கள் ப�ோரோடிக 
க�ொண்டிருககும் இந்தக கோலகட்டத்தில் அவர்்களின் கருத்துக்களை 
ஏற்றுக்கொண்டு இலககியம் படடப்பவன் என்ற முறையிலும் 
புதிய சமுதோய அமைப்பைக கோணப்போரோடும் சிந்தனையோளன் 
என்ற முறையிலும் இவ்வறிக்கையை நோன் வெளியிடுகிறேன். 
பணம�ோ, பக்கபலம�ோ அற்ற நிலையில், சமூகத்தின் தோழ்ந்த 
படியிலே வளர்ந்து, தலைநிமிர்்ந்த என்னை, நிலப்பிரபுத்துவப் 
பிற்போககும், முதலோளித்துவ 'முற்போககும்,' இருட்டடிப்புச் 
செய்துள்ளன! அதன் கோரணமோகவே, மக்கள் மன்றத்தின் முன் 
மறைக்கப்பட்டிருந்த என்னை, நோனே அறிமுகப்படுத்திக்கொள்ள 
முன்வந்தேன். (2025:6:407)

தோன் யோர்? தன் சமூக நிலைப்பாடு என்ன? என்பதை 1961 
இல் தெளிவோகவே வெளியிட்டிருககிறோர் த�ோழர் தமிழ்ஒளி 
(1925-1965); இப்பதிவில் இவர் முன்வைத்திருககும் சிக்கல்களைக 
கவனிககும்போது இன்றும் இந்த ஒளியின் தேவையைச் சமூகம் 
வேண்டிநிற்பதே கசப்பான உண்மையோக இருககிறது. போரதியை 
அடுத்து போரதிதோசன் த�ொடங்கிவைத்த கவிதைப் பரம்பரையிலும் 
திரோவிட இயக்க வரலோற்றிலும் ப�ொதுவுடடமை இயக்கத்தின் 
பரவலோக்கத்திலும் மட்டுமல்ல, தர்்க்கபூர்்வமோகச் சிந்திககின்ற தமிழ் 
ஆய்வுலகிலும் தமிழ்ஒளிககுக கணிசமோன இடமுண்டு. அறிவின் 
விகசிப்பு வியப்பை ஏற்படுத்துகிறது. ஆனோல், அது முறையோகக 
கவனப்படுத்தப் பட்டிருககிறதோ என்பது கேள்வியே! நோற்பதோண்டுகள் 
மட்டுமே வோழ்ந்த இந்த ஆளுமையின் எழுத்துக்கள் பன்முகத் 

ப�ோராடும் மனிதனின் 
புதிய உண்மைகள்
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தன்மை க�ொண்டவையோக இருககின்றன. கவிஞர் 
என்பது இவர் விரும்பியேற்ற அடடயோளம்; 
போரதிககு அடுத்துச் சமூகத்தின் சலனங்களைக 
கூர்்மையோக அவதோனித்துச் சிறுகதைகளோகவும் 
க ட்டுரை  கள ோ கவும்  ந ோ ட க ங ்கள ோ கவும் 
எழுதிய ஆளுமையோகத் தமிழ்ஒளி இருப்பது 
கவனத்திற்குரியது. இவருடடய எழுத்துக்கள் 
அனைத்தையும் ஆறுத�ொகுதிகளோகப் பேரோசிரியர் 
வீ.அரசு த�ொகுத்துப் பதிப்பித்து இருககிறோர். 
த�ொகுப்பின் அரசியலை அதன் தர்்க்கத்தைத் 
தெளிவோக முன்வைககின்ற பேரோசிரியரின் 
கையளிப்பில் ஏற்கெனவே வ.உ.சி. நூல் திரட்டு 
(2002), ப.ஜீவோனந்தம் ஆக்கங்கள் (2007), சங்கரதோஸ் 
சுவோமிகள் நோடகத்திரட்டு (2009), மயிலை சீனி 
வேங்கடசோமி த�ொகுதிகள் (2013), அத்திப்பாக்கம் 
வேங்கடோசலனோர் ஆக்கங்கள் (2013), சென்னை 
ல�ௌகிக சங்கம், The Thinker (6 த�ொகுதிகள்) 
(2014) ஆகியவை வெளிவந்துள்ளன. அந்த 
வரிசையில் தமிழ்ஒளியின் ஆக்கங்களும் அதன் 
கனபரிமோணத்தோடு வெளிவந்துள்ளன. 

வெறுமனே செய்திகளையும் படடப்புகளையும் 
அடுககித் தருவதல்ல த�ொகுப்புப் பணி; ஓர் 
ஆளுமையின் ஆக்கங்களைத் த�ொகுககும்போது 
அவர்குறித்த முழுப்புரிதலையும் இச்சமூகம் 
தெளிவோக உள்வாங்க வேண்டும்; அதற்கான 
நேர்த்தியை அத்தொகுப்பு தோங்கியிருக்க 
வேண்டும். இத்தன்மை எளிதில் வோய்ப்பது 
இல்லை. சமூக வரலோற்றை அறிந்து அதன் 
ப�ோககினை அசைவியக்கத்தை எதிர்்காலத்தைப் 
புரிந்து க�ொள்ளும் பககுவம் தேவைப்படும். 
பேரோசிரியர் த�ொகுத்துப் பதித்துள்ள தமிழ்ஒளியின் 
ஆக்கங்களை வோசிககும்போது இத்தன்மையை 
உணரமுடிகின்றது. கவிதைகள், கோவியங்கள், 
சிறோர் போடல்கள்-கதைகள், சிறுகதைகள்-ஓரங்க 
நோடகங்கள், ஆய்வுகள் - கட்டுரைகள்- தன் 
வரலோறு என வகைமை அடிப்படடயிலும் 
கோல வரிசையிலும் தமிழ் ஒளியின் ஆக்கங்கள் 
த�ொகுக்கப்பட்டிருககின்றன.  ஒவ்வொரு 
த�ொகுப்பின் த�ொடக்கத்திலும் ‘த�ோழர் தமிழ்ஒளி 
எனது பயணம்’, த�ோழர் தமிழ்ஒளி கோலம்-கருத்து, 
த�ோழர் தமிழ் ஒளி ஆய்வுப் பயணம், கவிதைகள் 
உருவோக்கப் பின்புலம்... ஆகிய பதிவுகள் 
தரப்பட்டிருககின்றன. இவை ‘தமிழ்ஒளி’ என்ற 
ஆளுமை குறித்த அறிதலே இல்லாதவருககும் 
அவர்்பற்றிய ஒரு சரியோன அவதோனிப்பை 
வழங்கக  கூடியவை .  இப்பதிவுகளைத் 
த�ொடர்ந்து தமிழ்ஒளியின் எழுத்துக்களுககுள் 
பயணித்தோமோனோல் அவற்றின் வீரியத்தை 
நம்மால் தெளிவோகப் புரிந்துக�ொள்ள முடியும்.

இந்த ஆறு த�ொகுதிகளினூடோகப் பெற்ற மன 
அவசங்களைக கீழ்க்கண்ட வகையில் த�ொகுத்துக 
க�ொள்வோம்.
-	 தமிழ்ஒளி எழுதத் த�ொடங்கிய கோலத்தில் 

தமிழ்நாடு - தமிழ் (1944-1947) உள்ளிட்ட 
உணர்வுகள் க�ொந்தளிப்பை அடடந்திருந்தன. 
போரதிதோசனின் கவிதைகள், குறுங்காவியங்களின் 
மீதோன இளைய சமூகத்தின் ஈர்ப்பு மிகுந்திருந்தது. 
தமிழ்ஒளியும் அதற்கு விதிவிலககில்லை. 
ஒடுக்கப்பட்ட பின்புலத்தில் இருந்து 
வந்த விஜயரங்கத்திற்குச் சமூக விடுதலை 
மீதோன ஈடுபோடு; இயல்பாக திரோவிட 
இயக்க செல்நெறியில் போதை அமைத்துக 
க�ொடுத்துள்ளது. 1944 முதல் திரோவிட நோடு, 
குடியரசு, பிரசண்ட விகடன் தமழ் முரசு, 
கவிமலர், புதுவோழ்வு ஆகிய திரோவிட இயக்கச் 
சோர்்பான இதழ்களில் இவருடடய கவிதைகள் 
வெளிவந்தன. த�ொடர்ச்சியோக மரபுப் 
போவடிவங்களில் சமூகநீதிக கருத்துகளைப் 
பெரும் வீச்சுடன் எழுதியுள்ளார்.

-	 கரந்தைக கல்லூரியிலிருந்து வெளிவந்த பிறகு 
சோதிய முரண்கள�ோடு வர்்க்க முரண்பாடும் 
முதலோளித்துவச் சுரண்டலும் மிகப்பெரிய 
வன்முறையை மக்களின் மீது நடத்தப்படுவதை 
விமர்சிககிறோர். இதற்குப் ப�ொதுவுடடமை 
இயக்கம் அவருககு விரிவோன களத்தைத் 
தருகிறது. மேலும் திரோவிட இயக்கத்தோடு 
நேர்்ந்த சில கருத்து முரண்களும் அவரைப் 
ப�ொதுவுடடமை இயக்கத்திற்குள் இணைத்துக 
க�ொள்ள கோரணமோகின. மேதினக கவிதைய�ொன்று 
எழுதித் தருமோறு போரதிதோசனைக கேட்டப�ோது 
குயில் நினைத்தப�ோதெல்லாம் கூவோது 
என்று அவர் கூறியதோகச் செவிவழிச் செய்தி 
ஒன்று உண்டு. அவர் த�ொடர்ச்சியில் வந்த 
தமிழ்ஒளி மேதினக கவிதை எழுதுகிறோர். 
எண்ணிக்கை அடிப்படடயில் திரோவிடக 
கருத்தியல�ோடு ப�ொதுவுடடமை சோர்்ந்த 
பதிவுகள் தமிழ் ஒளியின் எழுத்துக்களில் 
மிகுந்திருககின்றன. இந்தியோவில் இடதுசோரி 
இயக்கம் எவ்வாறு கோல்கொண்டது என்ற 
வரலோற்றுப் பின்புலத்தையெல்லாம் கவிதையோக 
வடிவத்த ஒரே கவிஞர் தமிழ்ஒளிதோன். 
இவருடடய பல கவிதைத் த�ொகுதிகள், 
குறுங்காவியங்களை வெளியிட்ட பெருமை 
இடதுசோரி இயக்கத்தையே சோரும்.

-	 1955 - 1965 கோலம் தமிழ் ஒளி மிகச் சுதந்திரமோக 
எழுதிய கோலமோக வீ.அரசு அவர்்கள் 
பதிவு செய்திருககிறோர்்கள். உண்மையில் 
திர ோவிடக கருத்தியல�ோடு வளர்ந்து 
இடதுசோரி இயக்கத்தில் கிளைவிட்டதோல் 
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சமூகப் பிரச்சினைகள் குறித்த தீர்்க்கமோன 
தெளிவு தமிழ்ஒளிககு ஏற்பட்டிருககிறது. 
இத்தன்மை குறிப்பிடத்தக்கது. அந்தத் தெளிவு 
படடப்புகளிலும் வெளிப்படுகிறது. மனிதனின் 
பரிணோம வளர்ச்சிக க�ொள்கை, சமசுகிருதம் - 
தமிழ் த�ொடர்்பான கட்டுரை, சிலப்பதிகோரம், 
திருககுறள் எனப் பலதளங்களில் தர்்க்கபூர்்வமோன 
ஆய்வுகளைத் தமிழ்ஒளி செய்திருககிறோர். இவை 
இத்துறை சோர்்ந்த முன்னோடி ஆய்வுகளோக 
இருககின்றன. மேலும் சமகோல நிகழ்வுகள் 
குறித்தும் அவ்வப்போது பல்வேறு கட்டுரைகள் 
எழுதியுள்ளார்.

-	 தமிழ்ஒளியின் ஆக்கங்களில் வெளிப்படும் 
மிக முககியமோன கூறு அதன் ம�ொழி; 
போரதிதோசனின் தோக்கம் கவிதைகளில் 
இருந்தாலும் மோறுபட்ட சிந்தனை மரபு 
அக்கவிதைகளில் தனித்தன்மையைக க�ொண்டு 
வந்து விடுகின்றன. அடுத்து, இதழ்வழி 
உருப்பெற்ற சிறுகதைப் படடப்புகள்; 
முற்போககு மரபு சோர்்ந்த கருத்துகளைக 
க�ொண்டிருந்தன. இதில் யோருடடய தோக்கமும் 
இன்றி இயல்பாகத் தமிழ்ஒளிக்கே உரித்தான 
ம�ொழியை அடடயோளங் கோணமுடிகின்றது. 
பி ற்கா   ல த் தி ல்  சி று கதை  களு க்கா   க க 
க�ொண்டாடப்பட்ட பல ஆளுமைகளும் 
குறிப்பிட்ட கோலகட்டத்தில் இடதுசோரிக 
கருத்துநிலைகளைக க�ொண்டவர்்களோகவே 
இருந்திருககின்றனர். அவர்்களுள் தமிழ் 
ஒளியும் இருககிறோர். அவருடடய சிறுகதை 
ம�ொழி தனித்த ஆய்விற்கு உரியது. கவிதை, 
குறுங்காவியம், ஓரங்க நோடகம், ஆய்வு, 
தன் வரலோறு, சிறுகதை என வகைமை 
எதுவோக இருந்தாலும் அதில் தமிழ்ஒளியின் 
முத்திரை தனித்துத் தெரிவதை ம�ொழியினூடோக 
உணரமுடிகின்றது.

இந்த ஆறுத�ொகுதிகளும் இதுப�ோன்ற மேலும் 
பல திறப்புகளைத் தருகின்றன. இன்றளவும் பேசத் 
தயங்கும் பல சமூகப் பிரச்சினைகளை எளிதோகப் 
பகடி ம�ொழியில் எழுதிச் சென்றிருககிறோர் தமிழ் 
ஒளி. அவருடடய பிக்ஷுவுககுக கல்யாணம் என்ற 
கவிதை, மேல்நாடு சென்றிருந்த பிக்ஷுவுககுக 
கல்யாணம் / த�ோல் உணர்ச்சி பிக்ஷுதனைத் தூண்டி 
விடுகிறது. என்று த�ொடங்குகிறது. அக்கவிதையில், 

கோவியுடட ப�ோர்த்திருந்தும் கோமவுடல் 
சோகவில்லை / மேவும் ஜெயம் எங்கே / 
ஆசைவென்ற ந�ோன் பெங்கே /... ப�ோலந்து 
தேசத்தில் மக்கள் புதுவோழ்வைக / கோலோல் 
மிதித்துவிக கோதகர்்கள் கூடிநின்றார் / கூடிநின்ற 
கோதமின் கூட்டத்தில் ஓர் பெண்ணின் / ஜ�ோடி 
கிடடத்ததினோல் ச�ொககிவிட்டார் பிக்ஷு 

மகோன் / இந்து தருமமெல்லாம் எங்கேய�ோ 
விற்றுவிட்டார்/ அந்த இன்பம் யோர் தருவோர்?/ 
ஆதிசிவன் க�ொடுப்பான�ோ/... ்�ோவியத்தைத் 
திட்டுவதே தன்தொழிலோய்க க�ொண்டிருந்த/ கோவி 
உடடக கோரனுககுக கல்யாணம் இப்பொழுது/ 
‘மூத்துநரைத்து விட்டான்; மூப்பு வந்து நிற்குங்கால் 
/ கூத்தோ இதுவென்று கூட்டம் சிரிககிறது... 
(2025:1:161)

இன்றைய சூழலில் கவிந்துகிடககும் கோவி 
அதிகோரத்திற்கு எதிரோன குரலோகவும் தமிழ்ஒளியின் 
இக்கவிதையை நோம் க�ொள்ளமுடியும். இப்படிப் 
போடிய பிறித�ொரு கவிஞனை அவர் சமகோலத்திலும் 
கோணமுடியவில்லை. அவன் அமரன் என்ற 
சிறுகதையின் பகுதிய�ொன்று வருமோறு,

பழைய சம்பிரதோயங்கள், பண்புகள் என்ற 
மூடு திரையினுள் மக்களின் கழுத்தை நெரித்துக 
க�ொல்லும் ஏகோதிபத்தியவோதிகள் அமரனைக 
கண்டு சீற்றங் க�ொண்டனர். ப�ொதுமக்களின் 
நம்பிக்கையைப் பெற்றதற்காக அவனைக 
குற்றவோளியென்று தீர்்ப்பளித்தனர். அமரன் 
தலைமையில் தேசத்தொண்டு புரிந்து வந்த 
புரட்சி இயக்கம் சட்ட விர�ோதம் ஆக்கப்பட்டது. 
அமரனை சிறைப்படுத்த வேண்டுமென்று உத்தரவு 
பிறப்பிக்கப்பட்டது’ (2025:5:95).

இறுதியில் அரச வன்முறையோல் இறந்தாலும் 
அமரன் அமரனோகவே இருககிறோன். மக்கள்மனதில் 
என்று முடிகிறது இக்கதை. ஆண்டாண்டு 
கோலமோகச் சமூகத்தின் நலம் விரும்பும் அமரன்கள் 
தேசத் துர�ோகிகளோகவே சித்திரிக்கப்படுகின்றனர். 
படுக�ொலை செய்யப்படுகின்றனர். அதையேதோன் 
இச்சிறுகதையும் கோட்சிப்படுத்துகின்றது. இறுதியோக 
இன்றளவும் ப�ொருந்தும் மனிதோபிமோனம் குறித்த 
தமிழ்ஒளியின் கருத்தோடு இப்பதிவை நிறைவு 
செய்யலோம்.

மனிதோபிமோனம் மரக்கறி வோதமல்ல; 
மலட்டுத்தனமோன அஹிம்சா வோதமல்ல; அது 
சுரண்டலைப் பற்றி ஒப்பாரி வைப்பதில்லை. 
சு ரண்டலை ஒழிககும் ப�ோ ர ோட்டத்தின் 
பேரோயுதமோக விளங்குகிறது. அது யுத்தத்தைப் 
பற்றித் தோர்மீகக கண்டனம் செய்வதில்லை; 
யுத்த வெறியர்்களை அழிப்பதற்கான ப�ோரோட்ட 
ஆயுதமோக விளங்குகிறது. மனிதனை மனிதன் 
சு ரண்டும் முறையையும் யுத்தத்தை யும் 
ஒழிககும் ப�ோரோட்டத்தில் வெற்றியடடவதே 
மனிதோபிமோனத்தின் வெற்றியோகும். (2025:6:453)



கட்டுரையாளர்: உதவிப் பேராசிரியர்,  
தியாகராசர் கல்லூரி, மதுரை
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திண்டுக்கல் வரலாறு
எம்.எஸ்.முத்துசாமி ஐபிஎஸ்.

திண்டுக்கல் ரெட்டியோர்்சத்திரம் அருகில் உள்ள 
ப�ொன்னிமோன்துறையைச் ்ேர்்ந்த ஏசுதோஸ் என்ற 
இயற்பெயர் க�ொண்ட பூர்்ணா என்பவர் த�ொகுத்த நூல் 
இது.

மூவர், ஆளுககு இரண்டு கட்டுரைகள், ஏனைய 
இருபத்திநோன்கு பேர், ஆளுககு ஒரு கட்டுரை, என 
ம�ொத்தம் முப்பது கட்டுரைகளின் த�ொகுப்பே இந்த நூல். 

ஒ வ ்வொ   ன் று ம்  ஒ வ ்வொ   ரு  வகை   யி ல் 
வித்தியோசமோனவைகள். திண்டுக்கல், சித்தரேவு, கன்னிவோடி, 
க�ொடடக்கானல், பழனி, வேடசந்தூர், அய்யலூர், நத்தம், 
நிலக்கோட்டை என திண்டுக்கல் மோவட்டத்தின் அரசியல், 
ப�ொருளோதோரம், கலோச்சாரம், பண்பாடு, இலககியம் 
என பல்வேறு அம்சங்களை 360 டிகிரியில் படம்பிடித்து 
இருககிறது இந்தத் த�ொகுப்பு.

திண்டு என்றால் தலையணை. 1210 அடி நீளம், 900 
அடி அகலம், 280 அடி உயரம் க�ொண்ட தலையணை 
ப�ோன்ற கல், திண்டுக்கல். 

கி.பி. 1605 ஆம் ஆண்டு கட்டத் த�ொடங்கப்பட்டு, 
1659 ஆம் ஆண்டு கட்டி முடிக்கப்பட்டது. வீரபோண்டிய 
கட்டப�ொம்மன், ஊமைத்துரை, வேலு நோச்சியோர், மருது 
சக�ோதரர்்கள் ப�ோன்ற பல தலைவர்்கள் இக்கோட்டையில் 
தங்கியுள்ளனர்.

பத்மகிரி என்பது திண்டுக்கல். ‘பத்மகிரியோர் தென்றல் 
விடு தூது’ என்ற தலைப்பில் உள்ள நூல், திண்டுக்கல்லின் 
பெருமை பேசும் நூல். தமிழ் இலககியத்தில், தென்றலைத் 
தூதுவிட்ட முதல் நூல் இதுதோன்.

திண்டுக்கல் சீமை | த�ொகுப்பாசிரியர்: பூர்ணா
விலை: ரூ.170 | வெளியீடு: என்சிபிஎச், சென்னை

திறனாய்வு
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இந்திய சுதந்திரப் ப�ோ ர ோட்டத்தில், 
ஆங்கிலேயரைத் த�ோற்கடிக்க முதன்முதலோக 
தென்னிந்திய கூட்டமைப்பை (Southern Federation) 
ஏற்படுத்தியவர் விருப்பாச்சி க�ோபோல் நோயக்கர்.
ஆங்கிலேயர்்களிடம் இறுதி வரை, சரணடடய 
மறுத்த இவர், 1801 ஆம் ஆண்டு செப்டம்பர் 
மோதம் 5 ஆம் நோள், தற்போது திண்டுக்கல்லின் 
தலைமை அரசு மருத்துவமனையின் அருகிலுள்ள 
க�ோபோலசமுத்திரம் குளத்தின் கரையிலிருந்த 
மரத்தில், ஆங்கிலேயர்்களோல் தூககிலிடப்பட்டார். 

இந்தக குளம், வேலு நோச்சியோருக்காக 
திரட்டப்பட்ட படடகளின் தோகம் தீர்்க்க க�ோபோல் 
நோயக்கர் வெட்டிய குளம் என்பது கண்ணீர்க கதை.

திண்டுக்கல் பகுதியில் இருபத்தி ஆறு 
போளையக்காரர்்கள், ஜமீன்தாரர்்களோக இருந்தார்்கள். 
அவற்றில் அளவில் பெரியது கன்னிவோடி.

கன்னிவோடி மகோரோஜோவின் மந்திரியோக இருந்த 
திண்டுக்கல் வீர முத்துப் பிள்ளை ஏற்பாட்டில்தான் 
கி.பி.1851 ல் நோலடியோர் என்னும் இலககிய நூல் 
உரையுடன் பதிப்பிக்கப்பட்டது.

2400 ஆண்டுகளுககு முன்பு போடப்பட்ட 
புறநோனூறு, இன்றைய பழனியை, ப�ொதினி என்று 
குறிப்பிடுகிறது. குளிரில் நடுங்கிய மயிலுககு, 
ப�ோர்்வை தந்த பேகன் ஆட்சி செய்த இடம் 
பழனி.

பல்வேறு குறிப்புகள் ,  பழனிமலை 
இறைவனை, சிவபெருமோனின் இளைய மகன் 
என்று குறிப்பிட்டப�ோது, கி.பி. 1520 ஆம் ஆண்டுக 
கல்வெட்டு.

பழனிமலையை முருகன்மலை என்று 
கூறுகிறது. கலையம்புத்தூரில் கிடடத்த ர�ோமோனிய 
நோணயங்கள், பழனியை வணிகத் தலமோகவும், 
பழனிப் போவலர்்கள் பட்டியல், பழனியை 
இலககிய நகரமோகவும் எடுத்தியம்புவது தமிழுககுச் 
சிறப்பு.

1871 ஆம் ஆண்டு வேடசந்தூர் பகுதிகளில் 
நடந்த பண்டுக்கலவரம், மற்றும் அய்யலூர் 
பகுதியின் சிறப்புக்கள், நமககு ஆச்சரியம் 
அளிககின்றன.

2000 ஆண்டுகள் பழமை வோய்ந்த ஊர் 
நத்தம்.வடநோட்டு முஸ்லீம்கள் படடயெடுப்பின் 
ப�ோது மதுரையைக கோக்க நத்தம் பகுதி கள்ளர் 
இன மக்களின் பங்களிப்பு அளப்பரியது. கி.பி. 
1757,1760,1774 ஆம் ஆண்டுகளில் நடடபெற்ற நத்தம் 
ப�ோர்்கள் சிறப்பு வோய்ந்தவை.

10.2.1755ம் தேதி மணப்பாறையிலிருந்து 
மதுரைககு வந்த  ஆங்கிலேயப் படட 

தளபதி ஹெரோன், நத்தம் சிவோலயத்தைக 
க�ொள்ளையடித்தான். 25.5.1755ம் தேதி மதுரையில் 
இருந்து ஆயிரம் வீரர்்களுடன் மணப்பாறைககுத் 
திரும்பிய அவனது படடயில், 970 பேர்்களை, 
நத்தம் கணவோய் பகுதியில் வெட்டிக க�ொலை 
செய்தனர், நத்தம் பகுதியில் வோழ்ந்த கள்ளர் இன 
மக்கள். 

கி.பி. 1520,1525ம் ஆண்டுகளில் ம�ொகலோயப் 
படடகள் விஜயநகரப் பேரரசை தோககிய 
ப�ோது, திண்டுக்கல் பகுதியிலிருந்து முண்டாசு 
கட்டிக்கொண்டு முதலில் ஓடியவர் மோக்காளசோமி 
நோயக்கர்.

ம�ொகலோயர்்கள் விரட்டப்பட்டதன் விளைவோக 
மோக்காளசோமி நோயக்கருககு ஒன்பது ஊர்்கள் 
வழங்கப்பட்டன. இப்போதைய நிலக்கோட்டைககு 
தெற்கே அணைப்பட்டிககு மேற்கே 26 ஏக்கரில் 
கட்டப்பட்டதே நிலக்கோட்டை ஜமீன். 
நிலக்கோட்டைககு ஒன்பதூர், நவபுரி, பெஞ்சை 
என்ற பெயர்்களும் உண்டு.

நிலக்கோட்டையின் புகழ்மிக்க ஜமீன்தார் 
நோகம கூளப்ப நோயக்கர். இவர் சிறந்த வீரர். 
யோனைப்படட, குதிரைப்படட, தேர்்ப்படட, 
கோலோட்படடயுடன் நோய்ப் படடயும் வைத்திருந்தார்.

மதுரை நோயக்க மன்னர்்களைக கோக்க இலங்கை 
சென்று ப�ோரிட்டு கண்டி அரசனைக க�ொன்றவர்.

அம்மைய நோயக்கனூர் ஜமீனில், மக்கள் 
விளைவித்த ப�ொருட்களில், மூன்றில் இரண்டு 
பங்கை ஐமீனே சுருட்டிய ப�ோது, உழவர் 
பெருங்குடி மக்கள் அம்மையநோயக்கனூர் ஜமீனை 
எதிர்த்துப் ப�ோரிட்டனர் என்பது வரலோறு.

ஆனோல் ,  நிலக்க ோட்டை ஜமீனோன 
கூளப்ப நோயக்கர�ோ, கடுமையோன பஞ்சத்திலும் 
வரிவசூல் உயர்்த்தாதவர். ஆங்கிலேயர்்களின் 
அடககுமுறையோல், வரிவசூல் என்ற பெயரில் 
இவரைக கைதுசெய்ய ஆங்கிலேயர்்கள் முயன்ற 
ப�ோது, எண்பத்திய�ோரு கிரோம மக்கள் இவரைச் 
சூழ்ந்துநின்று கோத்தனர் என்பது மக்கள் வரலோறு.

இவரைப் பற்றிய சிற்றிலககியங்களே, கூளப்ப 
நோயக்கன் கோதல், விறலி விடு தூது, ஆகியவை.

மக்களை நேசித்த மோமனிதர்்கள் இன்றும் 
இலககியங்களில் வோழ்ந்துக�ொண்டுதோன் 
இருககிறோர்்கள், என்பதைச் ச�ொல்வதே‘திண்டுக்கல் 
சீமை.’



கட்டுரையாளர்: காவல்துறை தலைவர் (ஓய்வு)
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இணை நோவல் ஜமீந்தாரர் கோலத்திலிருந்து இன்று 
வரை சமூகத்தில் பெண்களின் வளர்ச்சிககு எதிரோகக 
கட்டமைக்கப்பட்டிருககும் கட்டுகளைத் தகர்ககிறது. நோன்கு 
தலைமுறை பெண்களோன வேதவல்லி, திலகவதி, கல்யாணி, 
சோரதோ, சுசித்ரா, பீனு என எழுத்தாளர் இந்துசெல்லா 
உருவோககியுள்ள பெண்கள் துடுககுத்தனம் நிறைந்தவர்்களோகவும், 
வோழ்க்கையைத் துணிவோக எதிர்்கொள்பவர்்களோகவும், அறம் 
உடடயவர்்களோகவும் உள்ளனர். புனை கதையோக மட்டும் 
எடுத்துச் செல்லாமல் சில புரிதலுக்காக த�ொன்மங்களையும், 
அன்றைய இந்திய அரசியல் சூழலையும், ப�ொதுவுடடமைப் 
ப�ோரோட்டங்களையும் அதன் விளைவோல் சமூகம் அடடந்த 
வளர்ச்சிகளையும் பெண்களின் பங்களிப்புகளையும் திறம்பட 
எடுத்தியம்புகிறோர்.

பெண்களின் வெவ்வேறு மன நிலைகள், பெண்கள் 
எதிர்்கொள்ளும் பிரச்சனைகள், நிரோசைகள், போலின சமத்துவம், 
பெண்ணின் சுயசிந்தனை, குடும்பம், திருமண உறவு என 
நோவல் விரிவடடகிறது. ஒவ்வொரு கோலப் பெண்களும் 
நோவலில் மையக கதோபோத்திரமோகி ரிலே ஓட்டப்பந்தயம் 
ப�ோல் நோவலை அடுத்த தலைமுறை பெண்ணிடம் 
க�ொடுத்துவிட்டு மறைகின்றனர். அந்தக கதோபோத்திரத்தைச் ஜெ.ராஜா

இணை நாவலும் 
				       பெண் வெளியும்

திறனாய்வு
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சுற்றியே பிற போத்திரங்களும் அந்தப் புனைவிற்கு 
வலு்ேர்ககின்றன.

வேதவல்லி நோவலில் தேவதோசியோக அறிமுகம் 
செய்யப்படுகிறோள். ஜமீன் மனைவியோன 
வேதவல்லியிடம் ஆங்கிலேய சப்-கலெக்டர் 
துரை கடவுளின் மனைவியோக வோழ்கின்ற இந்த 
வோழ்க்கை பிடித்திருககிறதோ எனக கேள்வி 
கேட்கிறோர். அதற்கு வேதவல்லி கடவுளுக்காகப் 
படடக்கப்பட்ட நோங்கள் மனிதர்்களின் இச்சையைப் 
பூர்த்தி செய்கிற�ோம் எனக கூறும் பதிலோனது, 
தேவதோசி பெண்களின் எதிர் கதையோடலோக 
அமைகின்றது. விருப்பம் இல்லாத தகப்பன் 
வயதுள்ள கணவனுடன் வோழ்ந்தவளோன வேதவல்லி 
வெள்ளைக்கார துரையிடம் தன் இதயப்பூர்்வமோன 
கோதலை வெளிப்படுத்துவது அக்காலகட்டத்தின் 
சம்பிரதோயங்களை எல்லாம் உடடத்தெறிவதோக 
அமைகின்றது. தன் மகளோன திலகவதி 
ஒருப�ோதும் தன்னைப்போல இருக்கக கூடோது 
அவளைச் சமுதோயம் மதிக்க வேண்டும் என்ற 
எண்ணத்தில் மகளுககுத் தமிழ், சமஸ்கிருதத்தோடு 
ஆங்கிலம் கற்றுத்தர ஏற்பாடு செய்வது கல்வி 
அனைவருககுமோனது; மற்றும் தோன் வோழும் சமூக 
நிலையினைக கல்வியே மோற்றும் என்பதையும் 
நிறுவுகிறோள் வேதவல்லி. அதன் அடிப்படடயில் 
நோன்காம் தலைமுறை நவீனப் பெண்ணான 
சுசித்ரா நன்றாகப் படித்து பட்டம் பெற்று ஐடி 
கம்பெனியில் பணியோற்றி கை நிறைய பணம் 
சம்பாதித்தாலும் அவள் மோமியோர் எப்படியோவது 
மருமகளைக குற்றம் கண்டுபிடித்து தனககுக 
கீழ் வைத்துக்கொள்ள வேண்டும் என நினைத்து 
தன் கணவனிடம் குறைகூறுகிறோள். சுசித்ராவின் 
படிப்பும் அவள் வேலையும் அவளுக்கென்று தனி 
அந்தஸ்தைக கணவனிடமும் மோமனோரிடமும் 
பெறவே மோமியோரோல் அதிகோரம் செலுத்த 
முடியோமல் ப�ோகிறது.

திருமணம் என்பது பெண்ணிற்கு புதிய 
மதிப்புகளையும், புதிய நிலைகளையும் க�ொடுத்து 
புதிய கடமைகளையும் இச்சமூகம் அவளிடம் 
எதிர்்பார்ககிறது. அத்துடன் அவளுககுச் சில 
குண நலன்களையும், அககுண நலன்கள் 
இல்லாத நிலையில் அவளைச் சமுதோயம் 
இழிவுபடுத்துவதையும் சமுதோய வரலோற்று வழி 
நோம் கோணமுடிகிறது. அந்தவகையில் திலகவதி 
தேவதோசி வேதவல்லியின் மகளோக இருந்தாலும் 
அக்காலகட்ட பெண்ணடிமைத்தனங்களை 

உடடத்தெறியும் புரட்சிகரப் பெண்ணாக 
நோவலில் வலம்வருகிறோள். ஆரம்பக கோலங்களில் 
தேவதோசிப் பெண்களைக க�ோயில் திருவிழோ, 
திருமணம் ப�ோன்ற வைபவங்களில் மட்டுமே 
கோணமுடியும் என்றிருந்தது. இந்நாட்களில் 
இப்பெண்களைத்  தனிமையில் ப ோ ர் ்க்க  
முடியோது என்ற மரபினை தன் கோதல் மூலம் 
கட்டுடடககிறோள் திலகவதி. திருவேங்கடத்தைக 
கோதல் செய்யும்போது சிலப்பதிகோர க�ோவலனைக 
கையிலெடுத்து ஆண்கள் மட்டுமே தேன் உண்ணும் 
வண்டுகளோக ஒவ்வொரு மலரோய்ச் சென்று 
சுவைககின்றனர் என எள்ளி நகையோடி கண்ணகி, 
க�ோவலனோக மோறியிருந்தால் இளங்கோவடிகளின் 
எழுத்தாணிககு வேலையில்லாமல் ப�ோயிருககும் 
என உரையோடுவது திலகவதி பெண்ணியப் 
புரிதல் உள்ளவளோக இருப்பதை அறிய முடிகிறது. 
தோய்வழி தேவதோசி அடிமைத்தனத்தை ஒழித்து 
அக்காலகட்டத்தில் வோழும் பிறபெண்களைப்போல் 
வோழ்வியலைத் த�ொடங்கி மற்ற தேவதோசி 
பெண்களும் இம்மரபிலிருந்து வெளியில் வரலோம் 
என்று வழிகோட்டியோகிறோள். பின் தோன் கற்ற 
ஆங்கில ம�ொழியறிவை ஊரிலுள்ள தலித் 
மக்களின் வளர்ச்சிககுப் பயன்படுத்தி ஊரின் 
தலைமையைக கல்வியறிவோல் ஏற்றுப் புது 
சமுதோயம் படடப்பவளோக இயங்குகிறோள் 
திலகவதி. கணவனோன திருவேங்கடத்தின் 
அரசியல் ஈடுபோடுகளிலும் ப�ோரோட்டங்களிலும் 
தோனும் கலந்துக�ொண்டு உற்ற இணையோகவும் 
செயல்படுகிறோள் .  திலகவதி மரித்தபின் 
திரோவிட இயக்கம் இவரின் சமூக கடமைகளை 
மறக்கமுடியோமல் சிலை வைத்து க�ௌரவிப்பது 
என்பது நல்லது செய்ய, நல்ல குலத்தில் பிறக்க 
வேண்டும் என்ற அவசியம் இல்லை என்பதை 
அழுத்தமோகக கூறுவதோக அமைகின்றது.

நோன்காம் தலைமுறையோன சோரதோவிலிருந்து 
நோவல் த�ொடங்குகிறது. அவளுககு இரண்டு 
பிள்ளைகள். சோரதோவின் ஆரம்பகோலப் புரிதலோனது 
பெண்கள் சகமனிதர்்களிடம் எல்லா சந்தர்்ப்பத்திலும் 
விழிப்புடனும், எச்சரிக்கையுடனும் நோட்களை 
நகர்த்திச் செல்வது அவர்்களின் சோமர்த்தியத்தைப் 
ப�ொறுத்தது. ஏனெனில் அவள் அழகோகககூட 
இருக்கத் தேவையில்லை, அவள் பெண்ணாக 
இருந்தால் ப�ோதும் என்ற அளவில் இருந்தது. 
கணவன் மறைவிற்குப்பின் சோரதோ தோன் செய்த 
பணியைத் துறந்து ஜெகதீசன் கம்பெனிககு 
வேலைககுச் செல்கிறோள். அங்கு ஜெகதீசனுககு 
சோரதோ மீது நன்மதிப்பு வருகிறது.
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இங்கு ஜெகதீசன் மனைவியோகிய ஜீவிதோவைப் 
பிரிந்து வோழ்பவர். ஜெகதீசன் மனைவியோகிய 
டோக்டர் ஜீவிதோ அரசியல் தலைவரின் மகனுடன் 
உணவு விடுதியில் தங்கியிருந்ததைப் போர்்த்தவன் 
க�ோபத்துடன் மனைவி என்கிற அந்தஸ்தை 
இழந்தவள�ோடு இனி இணைவது என்பது 
தெரிந்தே எச்சில் ்�ோற்றை உண்பது ப�ோல 
என தன் இணையோன அதோவது தனக்கெனவே 
படடக்கப்பட்ட புத்தகம் என்று புகழ்ந்தவளை 
விட்டுப் பிரிகிறோன். ஜெகதீசன் ப�ோன்ற ஆண்கள் 
பெண்களை எவ்வாறு புரிந்துள்ளனர் என்ற 
அவலங்களை குறிப்பிடுகிறோர் இந்து செல்லா.

இக்காலகட்டத்தில் ஜெகதீசன் உடல்நலககுறைவு 
பெற்ற தருணங்களில் சோரதோவே ஜெகதீசனின் 
கம்பெனியைக கவனிப்பது மட்டுமல்லாமல் 
ஜெகதீசனையும் கவனித்துக்கொள்கிறோள். 
ஜெகதீசனுககு சோரதோவை இணையோககிக்கொள்ளவே 
வெளிப்படடயோகவே முயல்கிறோன். இங்குச் 
சோரதோவின் பிள்ளைகள் தோயின் விருப்பங்களுக்கே 
முககியத்துவம் க�ொடுககின்றனர். ஏனெனில் ஒரு 
பெண் ஐம்பது வயதைக கடந்தவளோக இருந்தால் 
இன்னொரு இணையை அவள் தேடககூடோது 
என்ற மரபைக கட்டி வைத்துவிடுகின்றனர். 
இங்கு முதுமையில் ஜெகதீசன் இணையைத் 
தேடுகிறோன். சோரதோ ஜெகதீசன் இருவரும் ஐம்பது 
வயதைக கடந்தவர்்களோக இருந்தப�ோதும் அவர்்கள் 
நட்பைத் தவறோன புரிதலுடன் சுசித்ரா மோமியோர் 
தன் கணவனோகிய தண்டபோணியிடம் கூறுகிறோள். 
அதற்கு தண்டபோணி "அறுபது வயதுககு மேல் 
என்ன பண்ண முடியும்? இரவு முழுவதும் 
ஒன்றாகத்தான் படுத்துக்கொண்டிருககிற�ோம். 
நமககுள் இந்த வயதோன கோலத்தில் என்ன 
நடந்துவிட்டது?" என உரையோடுவது இணைக்கான 
அர்்த்தங்களோக இச்சமூகம் புகட்டும் அனைத்தையும் 
கேள்விககுரியதோக மோற்றுகிறது.

சோரதோ உடல்நலம் சரியில்லாத ஜெகதீசனை 
படுக்கை அறையில் ஒரே மெத்தையில் படுத்திருந்து 
மருந்து க�ொடுத்துக கவனித்தாலும் அவர்்களுககுள் 
எந்த உடல் பகிர்வும் ஏற்படவில்லை. ஜெகதீசன் 
சோரதோவிடம் ‘துணையோக இருக்கககூடிய பெண் 
என்பவள், உடல் இன்பத்தை அளிக்க வேண்டும் 
என்பதில்லை. ஒரே படுக்கையில் கைககு எட்டும் 
தூரத்தில் படுத்து எழுந்தால் கூடப் ப�ோதும். ஒரு 
ஆணுககுப் பெண்ணும், பெண்ணுககு ஆணும் 
துணை என்கிற அந்த இருப்பே ஆனந்தத்தையும் 

ஆர�ோககியத்தையும் ஆயுளையும் க�ொடுக்க 
வல்லது’ இவ்வாறு கூறுவது என்பது ஜீவிதோவிற்கு 
இழைத்த அநீதி இங்குப் புலப்பட்டாலும் 
உடல் அரசியலைச் சுட்டுகிறோர் இந்து செல்லா. 
இங்கு சோரதோவை வைத்து இணை என்பது 
உடல் உறவுக்கானது மட்டும் இல்லை, அது 
அக உணர்வுக்கானது என்பதை இணைக்கான 
அர்்த்தங்களோக வெளிப்படுத்துகிறோர் இந்து செல்லா.

குடும்பங்களின் உணர்ச்சியின் வெளிப்பாடே 
நோவல். மனிதன் ் ேர்ந்து வோழும் இயல்புடடயவன். 
துணையுடன் இருககும் இயல்பை உடடயவன். 
அதற்கு சமூக அங்கமோன ஓர் இணை தேவை. 
அன்பும் அக்கறையும் இருககும் இணை 
வேண்டும். பெரும்பாலும் இரண்டு இணையை 
வைத்தே கதை நகர்வு அமைகின்றது. ஓர் 
இணையுடன்தான் வோழவேண்டும் என்று 
பெண்களுககு எழுதப்படோத சட்டம் இருந்த 
கோலங்களில் அவள் மற்றொரு இணையுடன் 
்ேர்ந்து வோழ்ந்தால் பல கெட்ட பெயர்்களை 
வைத்து பெண்களை இழிவுபடுத்தும் கோலங்களில் 
கதையில் உள்ள பெண்கள் தங்களுககுப் பிடித்த 
இணையுடன் வோழ்வதையே விரும்புகின்றனர். 
இங்குக கணவன் மறைவிற்குப் பின் வேதவல்லி 
சீனிவோச ரெட்டியுடனும், ஜீவிதோ ஜெகதீசனுடனும் 
வோழ்ந்தாலும் அரசியல் தலைவரின் மகனுடனும் 
வோழவே ஆசைப்படுபவளோகத் தனக்கான 
துணையைத் தோங்களே தேர்்ந்தெடுத்து வோழ்வதையே 
விரும்புகின்றனர். இப்பெண்கள் ஒரே துணைதோன் 
கோலத்திற்கும் என்ற மரபை உடடத்து சமகோலத் 
துணைகளைத் தேர்்ந்தெடுப்பவளோக உள்ளனர். 
கோமம் இல்லாமலும் ஒரு பெண்ணால் இணையோய் 
வோழமுடியும். அதனோல் ஒரு மனிதனின் ஆயுளும் 
ஆர�ோககியமும் ஆனந்தமும் கூடும் என்ற கருத்தை 
முன்வைத்து நோவல் நிறைவடடகிறது.

துணைநூற்பட்டியல்:
1.	 இணை - இந்துசெல்லா, வேரல் புகஸ், 

ஜுலை - 2024
2.	 தமிழ்ச் சிறுகதை வரலோறும் விமர்்சனமும் - 

(த�ொ.ஆ) சுப்பிரமணி இரமேஷ், கோலச்சுவடு, 
டிசம்பர் - 2019.



கட்டுரையாளர்: உதவிப்பேராசிரியர், தருமமூர்த்தி இராவ் 
பகதூர் கலவல கண்ணன் செட்டி இந்துக்கல்லூரி,  

சென்னை – 600072.
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”19 ஆம் நூற்றாண்டின் பிற்பகுதி உலக வரலோற்றிலும் - 
இந்திய வரலோற்றிலும் தீவிரமோன மோற்றங்களை ஏற்படுத்திய 
கோலகட்டம். த�ொடர்்ந்த உலகப் ப�ோர்்கள், பிரித்தானியத்திற்கு 
எதிரோன கிளர்ச்சிகள், இந்திய விடுதலைப் ப�ோரோட்டம் ஆகியவை 
மட்டுமே அந்த நூற்றாண்டின் முககியத்துவத்திற்குக கோரணமல்ல. 
பழமைவோதமும், பிற்போககுக கருத்தியலும் ஊறிப்போய்க 
கிடந்த இந்திய நிலப்பரப்பில் உருவோன சமூக மறுமலர்ச்சி 
குறித்த சிந்தனைகளும் அவற்றை முன்னெடுத்த ஆளுமைகளும் 
19 ஆம் நூற்றாண்டினை வரலோற்றின் முககியப் புள்ளியோக 
மோற்றினர். ரோஜோரோம் ம�ோகன்ராய், தயோனந்த சரஸ்வதி, ஈஸ்வர 
சந்திர வித்யாசோகர், M.G. ரோனடே ப�ோன்றோர் சமயம் சோர்்ந்த 
சிக்கல்களையும் கோந்தி, திலகர், அம்பேத்கர், பெரியோர் ப�ோன்றோர் 
அரசியல் முன்னெடுப்புகளையும் தீவிரமோகக  கைக்கொண்ட 
கோலகட்டம் அது. இவர்்களில் அண்ணல் அம்பேத்கரை ஒரு 
தலித் தலைவரோகவே இன்றளவும் ப�ொதுச்சமூகம் முத்திரையிட்டு 
வைத்திருப்பது அறியோமையினோல் மட்டுமல்ல, அது ஒரு 
வகையோன செயல் திட்டம் (Planned Conspiracy). மோயைகளை 
உடடக்கவேண்டியதும், உண்மைகள் ப�ொதிந்து கிடககும் 
ஆவணங்களைப் பரவலோககுவதும் அறிவுச் செயல்பாட்டின் முககியக 
கடமை. இப்படியோன பணிகளின் சமீபத்திய ஆச்சரியமே தமிழக 

அம்பேத்கர் ஆக்கங்கள்
அண்ணலுக்கு ஓர் அறிவஞ்சலி

செ. சதீஸ்குமார்

திறனாய்வு

அம்பேத்கரை 
இந்தியச் சமூகத்தின் 
ஒடுக்கப்பட்டோருக்கான 
அடையாளப்படுத்துதலில் 
இருந்து விடுவிக்கும் 
பணியை இத்தொகுப்பு 
செவ்வனே செய்கிறது.
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அரசின் தமிழ்வளர்ச்சித்துறையின் வெளியீடோக 
மலர்ந்திருககும் அண்ணல் அம்பேத்கர் ஆக்கங்கள் 
(10 த�ொகுதிகள்) ஆகும்.

உருவாக்கம் : தனித்தன்மைகள்

என்.சி .பி .எச் .  நிறுவனம் மூலமோகச் 
செயல்படுத்தப்பட்டிருககும் இப்பணியின் மூலம் 
முதற்கட்டமோக 10 த�ொகுதிகள் வெளியோகியுள்ளன. 
செயல்திட்டத்தில் இன்னும் 90 த�ொகுதிகள் 
வரவுள்ளன. அம்பேத்கரின் சிந்தனைகள், 
பேச்சு ,  எழுத்து என இரு நிலைகளில் 
த�ொழிற்பட்டவை. இவற்றைத் த�ொகுத்து 
முதலில் மகோரோஷ்டிர அரசு 17 த�ொகுதிகளோக 
வெளியிட்டது. அம்பேத்கர் பற்றிய பரவலோன 
வோசிப்புககு அத்தொகுதிகள் வகைசெய்தன. பிறகு  
என்.சி.பி.எச். நிறுவனம் டெல்லியில் இயங்கி 
வந்த அம்பேத்கர் ‡பவுண்டேசன் அறக்கட்டளை 
உதவியுடன் ஐம்பதுககும் மேற்பட்ட அறிஞர்்களின் 
உதவியுடன் பல ஆண்டுகள் உழைப்பில்  
(1993-2005) ம�ொழிபெயர்த்து அம்பேத்கர் : பேச்சும் 
எழுத்தும் எனும் பெருந்தலைப்பில் வெளியிட்டது. 
இவ்விரு முயற்சிகளுககுப் பிறகு தற்போது நவீன 
வடிவத்தில் தமிழ்நாடு அரசின் முன்னெடுப்பில் 
வெளியோகியிருககும் அண்ணல் அம்பேத்கர் 
ஆக்கங்கள் பல்வேறு சிறப்புக கூறுகளைக 
க�ொண்ட பணியோகும். இந்தத் த�ொகுப்புகளை 
உருவோக்க சம்பந்தப்பட்ட குழுவினரின் உழைப்பும் 
திட்டமிடலும் அதன் மூலம் கிடடத்திருககும் 
விளைச்சலும் அசோத்தியமோனவை. 

அம்பேத்கரின் கருத்தியல் சோமோனிய - நடுத்தர 
மக்களுககும் சென்று ்ேர வேண்டுமென்ற 
ந�ோககில் இத்தொகுதிகள் மக்கள் பதிப்பாக 
வெளிவந்துள்ளன.  இதன் நெறியோளுகைக 
குழுவில் தமிழ்வளர்ச்சித்துறை இயககுநர் 
ஔவை.ந. அருள், புலவர் செந்தலை க�ௌதமன், 
பேரோசிரியர்்கள் வீ. அரசு, மு. வளர்்மதி,  
அ. மதிவோணன் உள்ளிட்டோர் செயல்பட்டுள்ளனர். 
குறிப்பாக மக்கள் பதிப்புப் பணியில் முதன்மைப் 
பதிப்பாசிரியரோகச் செயல்பட்டுள்ள பேரோசிரியர் 
வீ. அரசுவின் எழுதியலும் தரவுகளின் நுணுக்கமும் 
எளிதில் கடந்துவிடக கூடியவை அல்ல. சுமோர் 
30 பக்கங்களுககு அவர் எழுதியுள்ள அம்பேத்கர் 
பற்றிய வோழ்க்கைக குறிப்பு 1891 முதல் 1956 
வரையோன அவரது பயணத்தைத் திரட்சியோன 
எழுத்துகளில் முன்வைககிறது. ஆகச்சிறந்த 
மோர்கசியவோதியோன வீ. அரசு அந்தக குறிப்புகளின் 
இறுதியில்,

இந்தியச் சமூகத்தை அவர் அளவுககுப் 
புரிந்து க�ொண்டவர்்கள் வேறு யோர்? என்று 

எழுப்பும் கேள்வி அம்பேத்கரின் பல்லாயிரம் 
பக்க எழுத்துகளை விடடயோகக க�ொண்ட 
கேள்வி. முதல் த�ொகுதியில் அரசு அவர்்கள் 
வழங்கியுள்ள இந்தியச் சமூக முரண்கள் : சோதி - 
சூத்திரர் - தீண்டப்படோத�ோர் குறித்த அம்பேத்கர் 
உரையோடல்கள் எனும் கட்டுரை மற்ற எல்லாத் 
த�ொகுதிகளையும் வோசிப்பதற்கான வழிவிளக்காக 
அமைகிறது. அம்பேத்கரின் ஆய்வுகளைக 
கற்றறிவதன் மூலம் இந்தியச் சமூக அமைப்பைப் 
புரிந்துக�ொள்ள முடியும் என முடியும் அந்தக 
கட்டுரை சோதியத்தின் த�ோற்றுவோய், இயங்கியல், 
வர்்ணம் - சோதி இரண்டுககுமோன வேறுபோடு, 
சூத்திர மரபு உருவோக்கம், தீட்டுக கற்பிதம் 
ஆகியவை பற்றிய அம்பேத்கரியல் வோசிப்பனுபவக 
குறிப்புகளைப் பகிர்கிறது.

மேலும் சோதியின் போதுகோவலோக விளங்கும் 
அகமண முறை, குலககுழு முறை, மனுதர்்மம் 
வழியோன பிற்போககியல், நோல் வருணத்தில் 
நோன்காம் வர்்ணம் உருவோன விதம், சோதிய 
அழித்தொழிப்புக கூறுகள் ,  க ோ ந்திககும் 
அம்பேத்கருககுமோன முரண்கள், ஐர�ோப்பிய 
அறிஞர்்களின் மேற்கோள்களை அம்பேத்கர் 
சோன்று கோட்டிய தன்மை என்று இக்கட்டுரை 
அம்பேத்க   ரியலுக்கா  ன  முகப்புரை ய ோ க 
அமைந்துள்ளது. அவரை இந்தியச் சமூகத்தின் 
ஒடுக்கப்பட்டோருக்கான அடடயோளப்படுத்துதலில் 
இருந்து விடுவிககும் பணியை இத்தொகுப்பு 
செவ்வனே செய்கிறது. நூல் த�ொகுதிகளின் 
ப�ொ ருண்மை ஒவ்வொரு த�ொ குதியின் 
த�ொடக்கத்திலும் தரப்பட்டுள்ளது.

சாதியம் எனும் பெருந்தலைப்பின் கீழ் சாதியம் : 

வரலோறு - ஆய்வு எனும் நிலையில் நோன்கு 
த�ொகுதிகளும், சோதியம்: கருத்து நிலை எனும் 
நிலையில் மூன்று த�ொகுதிகளும், சோதியம் : 
ப�ோரோட்டம் - விடுதலை எனும் நிலையில் இரு 
த�ொகுதிகளும் உருவோக்கப்பட்டுள்ளன. 

இந்து மதம் எனும் பெருந்தலைப்பின் கீழ் இந்து மதம் : 

வரலோறு - ஆய்வு என்ற துணைத்தலைப்பில் 
மூன்று த�ொகுதிகள் உருவோக்கப்பட்டுள்ளன. 
த�ொடர்ந்து இந்து மதம் பற்றிய கருத்துநிலை என்ற 
தலைப்பில் மூன்று த�ொகுதிகள் வெளிவரவுள்ளன. 
ம�ொத்தச் செயல்திட்டத்தில் உள்ள 100 த�ொகுதிகளில் 
10 த�ொகுதிகள் திறம்பட முழுமை பெற்றுள்ளன. 

ஒவ்வொரு த�ொகுதியின் வேலைப்பாடு 
ப�ொறுப்புடனும் அழகுடனும் நெய்யப்பட்டுள்ளது. 
த�ொகுதிகளின் கூடுதல் சிறப்புகளைப் பின்வரும் 
கவனககுறிப்புகள் மூலம் புரிந்துக�ொள்ளலோம்.
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-	 மரோட்டிய ம�ொழியிலிருந்து மலையோளத்துககு 
ம�ொழியோக்கம் செய்யப்பட்ட அம்பேத்கர் 
எ ழு த் து க ள்  பி ன்னர்    அ ங் கி ரு ந் து 
தமிழில் ம�ொழிபெயர்்க்கப்பட்டுள்ளன. 
இதுகுறித்த விவரங்கள் மக்கள் பதிப்பில் 
இடம்பெற்றுள்ளன.

-	 ஒவ்வொரு த�ொகுதியும் சுமோர் 300 பக்கங்களைக 
க�ொண்டது. அம்பேத்கர் ஆய்வில் உருவோன 
அவரது பெருநூல் வடிவங்கள் இந்த 
முந்நூறு பக்க வரையறை கருதி பகுதி 
- 1, பகுதி - 2 எனும் இரு பிரிவுகளோக 
வெளியிடப்பட்டுள்ளன. 

-	 ஒவ்வொரு பெருந்தொகுப்பிலும் உள்ள 
ப�ொருண்மை குறித்துத் (சோதியம், இந்துமதம்) 
தெளிவுபெறும் வகையில் ப�ொருண்மையின் 
முதல் த�ொகுதியில் அறிமுகக கட்டுரை ஒன்று 
விரிவோகத் தரப்பட்டுள்ளது. 

-	 அ ம்பேத்கர்       நூ ல்கள்    எ ங் கி ரு ந் து 
ம�ொ ழிபெய ர் ்க்கப்பட்ட   ன ?  ஆ த ோ ர 
மூலங்களோன கையெழுத்துப் படிகள் எவை? 
அரசு சோர்்ந்த நிறுவனங்களில் எடுக்கப்பட்ட 
ஆவணங்கள் - இதழ்கள் - கூட்டத்திற்காகத் 
தயோரிக்கப்பட்ட உரைகள் முதலியன 
துல்லியமோன விவரங்களோகத் தரப்பட்டுள்ளன. 

-	 மரோட்டிய ம�ொழியில் உள்ள எழுத்தாக்கங்கள் 
நீண்ட த�ொடரமைவோக அமைவது இயல்பு. 
பதிப்புககுழுவினர் அதை மோற்றித் தமிழ் 
வோசிப்புக்கேற்ற வகையில் எளிமையோகப் 
ப�ொருளோழம் மிக்க த�ொடர்்களோக அமைத்த 
விதம் போரோட்டுககுரிய பணியோகும்.

-	 தலைப்புக்களும், துணைத்தலைப்புக்களும் 
பதிப்பு ககுழுவ ோல்  ப�ொ   ரு த்த  ம ோ க த் 
தரப்பட்டுள்ளன. இதைக குறிககும் வகையில் 
தலைப்புகளைத் தனித்துக கோட்டும் விதமோக 
(ப.ஆ. - பதிப்பாசிரியர்) எனச் சுருக்கமோகத் 
தரப்பட்டுள்ளது.

-	 பல்வேறு பண்பாட்டுப் பின்புலம் க�ொண்ட 
ச�ொற்களை அம்பேத்கர் தமது ஆக்கங்கள் 
முழுவதும் பயன்படுத்தியுள்ளார். இவற்றைப் 
புரிந்துக�ொள்ள உருவோக்கப்பட்டுள்ள 
கலைச்சொ ல் அகர ோதி இப்பணியில் 
தனித்துவமிக்கது. சோன்றாக 'நோசிசம்' என்ற 
ச�ொல்லுககு NAZI - தேசிய ்�ோசலிச 
த�ொழிலோளர் கட்சி என்ற அதன் ப�ொருளை 
மட்டுமே வழங்காமல் அதன் பின்புலம் 
சோர்்ந்த தகவல்களைத் திரட்சியோக வழங்கும் 

அகரோதித்தன்மை த�ொகுதிகள் முழுவதையும் 
இலகுவோக வோசிப்பதற்கான திறப்பாகும்.

-	 தரவுகள் ம�ொழியோக்கம் செய்யப்பட்ட மூல 
நூல்களை வோசகர்்கள் எளிதில் அறிந்து 
க�ொள்ளும் வண்ணம் தரப்பட்டுள்ள நூல்களின் 
விபரம் இந்த ஆக்கங்கள் குறித்த நம்பகத் 
தன்மையைப் பன்மடங்கு அதிகரிககிறது.

-	 பின் இணைப்பில் தரப்பட்டுள்ள சுட்டி 
(Index) த�ொகுதிகள் முழுவதும் பயின்றுவரும் 
இடங்கள், மனிதர்்கள், ப�ொருண்மைகள் பற்றி 
விரைவோக அறிய உதவுகிறது.  

-	 நூறோண்டுகள் கடந்துவிட்ட எழுத்தாக்கங்களை 
வ ோசி ககும்  ஒருவர்   செய் திகள�ோ டு 
அந்நியப்படோமல் தடுககும் சமகோல 
ம�ொழிநடட இப்பணியின் தனிச்சிறப்பாகும்.

-	ச மீபகோலத் தமிழ்ப் பனுவல்களில் தவிர்்க்க 
முடியோத ஒன்றாக எழுத்துப்பிழை (Spell 
Error) ஆகிவிட்டது. தமிழின் ஆகச் சிறந்த 
பதிப்பகங்களும் இதற்கு விதிவிலக்கல்ல. 
ஆனோல் அரசு சம்பந்தப்பட்ட பணிதோனே‚ 
என்ற வழக்கமோன அலட்சியப்போககு 
துளியும் இன்றி 20 ககும் மேற்பட்ட 
ம�ொழியோர்்வலர்்களைக க�ொண்டு மெய்ப்புத் 
திருத்தம் (Proof Reading) செய்யப்பட்டுள்ளது.

-	 மலையோளத்திலிருந்து தமிழுககு ம�ொழியோக்கம் 
செய்யும் அரும்பணியைப் பேரோசிரியர் 
போ. ஆனந்தகுமோர் தலைமையிலோன குழு 
செய்துள்ளது. இவர்்களின் பணியோனது 
வோசிக்கப்படுவது ஒரு ம�ொழியோக்கம் என்பதை 
மறக்கடித்து மூலநூலை  வோசிப்பதைப் 
ப�ோன்ற நெருக்கத்தை ஏற்படுத்துகிறது. 

-	 குறிப்பிட்டே ஆகவேண்டிய மற்றொரு முககிய 
அம்சம் இந்தப்பணிககு வைக்கப்பட்டுள்ள 
பெயர். அண்ணல் அம்பேத்கர் ஆக்கங்கள் 
என்ற தலைப்பில் உள்ள அண்ணல் என்பதே 
பலருககு ஒவ்வாமை ஏற்பட வோய்ப்புள்ள 
ச�ொல். தமிழின் சிறந்த அகரோதிகளில் 
ஒன்றெனக கருதப்படும் மதுரைத் தமிழ்ப் 
பேரகரோதி இச்சொல்லுககு அரசன், தலைமை, 
புத்தன், பெருமை, பெருமையில் சிறந்தோன், 
முதல்வன், திருமோல், கடவுள் எனப் பல்வேறு 
ப�ொருள்களைத் தருகிறது. கரியோவ�ோ, 
வணக்கத்துககுரியவர் என்ற ப�ொருளை 
வழங்குகிறது. கம்பர் ம�ொழியில் ‘அண்ணலும் 
ந�ோககினோன்’ என்ற த�ொடரில் சுட்டப் பெறும் 
‘இரோமன்’ அகரோதிப் ப�ொருள்களுக்கேற்ப 
அமைவது சனோதன இயல்பு. பிறகு இந்திய 
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வரலோற்றில் இச்சொல் கோந்திக்கே உரிய 
முன்னொட்டாகச் சுட்டப்பட்டது. கோந்தியைத் 
தவிர இங்கு யோரும் அண்ணலோக முடியோது, 
கூடோது என்ற வலதுசோரிக கருத்தியலை 
உடடத்த பெருமகனோக நோம் அம்பேத்கரை 
வோசிக்க வேண்டிய சமகோலத் தேவை 
உள்ளது. இதற்குத் திறவுக�ோலோக ஓர் அரசின் 
செயல்திட்டப் பணியோன இந்தப் புத்தக 
உருவோக்கத்திற்கு ‘அண்ணல்’ என்ற பெயரை 
முன்மொழிந்த - வழிம�ொழிந்த அத்தனை 
பேரும் மோண்புககுரியவர்்கள். குறிப்பாக 
இதுப�ோன்ற உடடப்புகளைச் செய்வதில் 
எப்போதும் முன்நிற்கும் பேரோசிரியர்  
வீ. அரசு எதிர்ப்புகளையும் இழப்புகளையும் 
அதிகம் சந்தித்தவர். நெறியோள்கைப் பணியில் 
செயல்பட்ட புலவர் செந்தலை க�ௌதமன் 
உள்ளிட்ட அனைவருமே நினைத்துப்பார்்க்கத் 
தக்கவர்்கள். இந்தப் ப�ொருள் குறித்தறிய 
1936 இல் ஜோத்பாத் த�ோடக மண்டலுககு 
சோதியை அழித்தொழித்தல் எனும் தலைப்பில் 
அமைந்த உரையின் ப�ொருட்டு கோந்திககும் 
அம்பேத்கருககும் நடந்த உரையோடல் முரணை 
வோசிக்க வேண்டியது (த�ொ : I, பக: 187,197) 
அவசியமோகிறது.

-	த�ொ    கு தி க ளி ன்  வ டி வமைப்    பி ல் 
பெருஞ்சிரத்தையெடுத்து உழைத்த ஜீவமணி 
குழுவினரின் பணி பிரமோதமோனது. அடர் 
நீலமே அம்பேத்கரியலின் அடடயோளம் 
என்பதை இலகுவோககி வெளிர்நீலத்தில் 
உருவோக்கப்பட்ட அட்டையின் நிறம் 

அம்பேத்கர் எல்லோருககுமோன ஆளுமை 
என்பதைக கோட்டுகிறது. முகப்பட்டையில் 
இ டம்பெ    ற் று ள ்ள  அ ம்பேத்க     ரி ன் 
க�ோட்டோவியம் கம்பீரமும் அறிவுத் தெளிவும் 
க�ொண்ட கண்களையும் அவருக்கே உரிய 
உடட நேர்த்தியையும் க�ொண்ட மோற்றுச் 
சித்திரம்.

-	த�ொ குதியின் உள்ளடக்கத்தைச் சுருக்கமோன 
ச�ொற்களோல் அட்டையிலே குறித்திருப்பதும் 
அதை மோற்று நிறத்தில் (பச்சை) தனித்துக 
கோட்டியிருப்பதும் (High Lighted) சிறப்பான 
உத்தி முறைகளோகும். ஒரு பெருந்தொகுப்பைக 
கையோள்வதற்கான சிரமங்களை இதுப�ோன்ற 
முறைகள் எளிமையோககுகின்றன. 

-	 தோள்களின் தரமும் எழுத்துக்களின் உருவளவும் 
தேவையோன இடங்களில் தரப்பட்டுள்ள 
தடிமையும் (Letter Boldings)  ஒரு தேர்்ந்த 
செய்நேர்த்தியுடன் இத்தொகுதிகளை மிளிரச் 
செய்கின்றன.

உள்ளடக்கம் : சில செய்திகள்

முன்னரே குறிப்பிட்டது ப�ோல் இரண்டு 
பெரும் தலைப்புகளின் படிதோன் 10 த�ொகுதிகளும் 
சமைக்கப்பட்டிருககின்றன.

1.	 சாதியம்
2.	 இந்து மதம்

எனும் இரு தலைப்புகளில் ம�ொழியோக்கம் 
செய்யப்பட்டுள்ள பல்வேறு கட்டுரைகளை 
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வோசிப்பு நலன் கருதிப் பதிப்புககுழுவே சுருக்கமோன 
தலைப்புகளைத் தந்துள்ளது. இது சம்பந்தப்பட்ட 
கட்டுரையை வோசிப்பதற்கான ஆர்்வத்தைத் 
தூண்டுகிறது. இந்த இரு ப�ொருண்மைகள் பற்றிய 
சில கூறுகளைப் பருந்துப் போர்்வையில் கோணலோம்.

சாதியம் :

படிநிலைப் போகுபோடுகளைக க�ொண்ட 
இந்தியச் சமூகத்தில் சோதியம் குறித்த ஆய்வுகள் 
என்பவை சோர்பு நிலையிலும், எதிர் நிலையிலும் 
நிகழ்த்தப்பட்டு வந்த கோலகட்டத்தில் அம்பேத்கர் 
தனது தேர்்ந்த வோசிப்பின் மூலம் புதிய அணுகல் 
முறையைக கண்டுபிடித்தார் . வேதங்கள், 
ஸ்மிருதிகள், புரோணங்கள், பிரோமணங்கள், 
சூத்திரங்கள், உபநிடதங்கள் எனத் தேடித் தேடி 
வோசித்து சோதிய இயங்கியலை அம்பேத்கர் 
அறுவைச் சிகிச்சை செய்துள்ளார்.

முதல் த�ொகுதியின் இரண்டு நூல்களில் முதல் 
கட்டுரை 1916 மே - 19 அன்று க�ொலம்பியோ 
பல்கலைக்கழகத்தில் நடடபெற்ற மோனிடவியல் 
கருத்தரங்கில் வோசிக்கப்பட்ட ஆய்வுக கட்டுரை. 
இது பின்னர் இந்தியோவில் சோதிகள் - அவற்றின் 
இயங்கியல், த�ோற்றம், வளர்ச்சி எனும் தலைப்பில் 
1917 இல் இந்தியன் ஆண்டிக்கொயரி ஆய்விதழில் 
வெளியோனது.

இந்தியச் சமூக அமைப்பின் தவிர்்க்க முடியோத 
தன்மையுடடயதும் பல்வேறு விளைவுகளைத் 
தன்னுள் அடககிக க�ொண்டதுமோன சோதியம் பற்றிய 
கெட்கரின் முககியமோன கருத்தை மேற்கோள் 
கோட்டுகிறோர் அம்பேத்கர்.

இந்தியோவில் சோதிமுறை உள்ள வரை 
இந்துக்கள் சோதிக்கலப்பு மணம் செய்ய மோட்டார்்கள். 
அயலோருடன் சமூக உறவு க�ொள்ளமோட்டார்்கள். 
இந்துக்கள் உலகின் பிற பகுதிகளுககு  
இடம்பெயர்ந்து  சென்றால் இந்தியச் சோதி 
உலகளோவியத�ொரு சிக்கலோக உருக்கொள்ளும் (S.V. 
Ketker : History of Caste in India : Page.4)

எனும் கெட்கரின் கருத்தினை சோதியின் 
பேரோபத்தை உணர்த்தும் வரிகளோக அடிக்கோடிடும் 
அம்பேத்கர், புறச்சாதியோர�ோடு உணவு உண்ணாமை, 
தனிமைப்படுத்திக க�ொள்ளுதலின் இயல்புநிலை, 
சோதியின் கோவல்மரமோக விளங்கும் அகமண 
முறை, சோதி முறைத் திருமணத்தில் உள்ள 
உபரி ஆண்கள் - பெண்கள் என்று பரவலோன 
கருத்துக்களை தீர்்க்கப்பூர்்வமோக எழுதுகிறோர். போல்ய 
மணம், கைம்பெண் முறை, உடன்கட்டை ஏறுதல் 
ப�ோன்ற வழக்கங்கள் மனுவின் சூத்திரத்திலிருந்து 
எவ்வாறு நடடமுறையோக்கப்பட்டது? ஸ்மிருதியை 

மீறும்போது ச ோதிச்சட்டங்கள் எவ்வாறு 
க�ொடூரத்தன்மை பெற்று விளங்கின? நோல் 
வருணத்தில் ஒவ்வொரு வர்்ணமும் தங்களை 
எப்படி தனித்த சோதியோக மோற்ற முற்பட்டன? அதன் 
உளவியல் கோரணி பற்றித் தெளிவோகக குறிப்பிடும் 
அம்பேத்கர் ‘ப�ோலச்செய்தல்’ மூலம் சோதிகள் 
பல்கிப் பெருகியமை பற்றியெல்லாம் விரிவோக 
எழுதுகிறோர். சோதியம் பற்றிய அவரது திடமோன 
பின்வரும் கூற்று முககியமோனது.

ஒரு சோதி என்று இல்லவே இல்லை. எப்போதுமே 
சோதிகள் தோன் இருககின்றன. நோன் ச�ொல்வதைப் 
பின்வருமோறு விளககுவேன். போர்்ப்பனர்்கள் 
தங்களைத் தனியோக ஒரு சோதி என்று ஆககிக 
க�ொண்டதன் விளைவோகப் போர்்ப்பனரல்லாத�ோர் 
என்றொரு சோதியை அதன்மூலம் உருவோககினர். 
அல்லது எனது போணியில் ச�ொல்வதோனோல் அவர்்கள் 
கதவடடத்துக க�ொண்டதன் மூலம் மற்றவர்்களை 
வெளியில் நிறுத்திவிட்டனர் (த�ொ: I,பக: 70)

என்ற அவரது போர்்வை வித்தியோசமோனது. 
புனிதம் கருதிய�ோ, தூயவோதம் பேசிக்கொண்டோ 
போர்்ப்பனர்்கள் நடத்திய கதவடடப்பு பின்னாளில் 
பல்வேறு படிநிலை ஏற்றத்தா ழ்வுகளை 
உருவோககிற்று. இந்தத் த�ொகுதியின் மற்றொரு 
முககியமோன கட்டுரை ‘சோதியை அழித்தொழித்தல்’ 
எனும் தலைப்பிலோனது. மிகத்தீவிரமோன 
ச ர் ்ச்சை  களைக  கிளப்பிய இக்கட்டுரை  
1936 இல் லோகூரில் நடடபெற்ற ஜோக போத் த�ோடக 
மண்டல் சோர்்பாக நடடபெற்ற கருத்தரங்கிற்காகத் 
தயோரிக்கப்பட்ட உரை. ஆனோல் எதிர் வினைகளோலும் 
சில கோரணங்களோலும் அவ்வுரையை அம்பேத்கர் 
நிகழ்த்தவில்லை. பின்னர் 1937 இல் இக்கட்டுரை 
நூலோக வெளியோகிப் பெரும் வரவேற்பினைப் 
பெற்றது. இவ்வுரையில் தீட்டு, அதை உருவோககும் 
மதச் சிக்கல்கள், வேலைப் பிரிவினை, கலந்து 
உணவுண்ணாமை எனப் பல கோரணிகளைச் சோதியை 
வளர்ககும் கருவிகளோகக குறிப்பிடும் அம்பேத்கர் 
சோதியை அழித்தொழிககும் முககியக கருவியோக 
சோதிக்கலப்பு மணத்தைப் பரிந்துரைககிறோர். மேலும் 
இந்துச் சமூகத்தில் சோதியத்தால் ஏற்பட்ட சீரழிவு, 
மனிதர்்களைச் சோதி எப்படிக க�ோழையோககுகிறது? 
நோல்வருண முறையின் பித்தலோட்டங்கள் எனப் 
பலவற்றையும் விவரிககிறோர். இதற்கு மறுப்புத் 
தெரிவித்து ஹரிஜன் இதழில் எழுதிய கோந்தி இந்து 
மதவோதிகளில் ஒரு பிரிவினர் மீதுள்ள வெறுப்பை 
இந்து மதத்தின் மீது கோண்பிககிறோர் என்றும் 
ஒரு மதத்தை அது விளைவித்த சோன்றோர்்களைக 
க�ொண்டே மதிப்பிட வேண்டுமேயன்றி மிகக 
கேடோன நபர்்களை எடுத்துக்காட்டாகக க�ொண்டு 
மதிப்பிடககூடோது என்றும் அம்பேத்கருககு 
எதிர்வினையோற்றினோர். இதற்கு மறுப்பாக 
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அம்பேத்கர் கோந்தி சிந்தனையை நம்புபவர் அல்லர். 
எனவே நடடமுறைககு உதவும் வழிகோட்டுதலை 
அவரோல் அளிக்க முடியோது என்றும், அவர் 
வோய் திறந்தால் பிறர் வோயை மூடிக்கொள்ள 
வேண்டும் என்று கருதுகின்றார். அதற்குப் 
பிறகு தெருவில் ப�ோகும் நோய்கூட குரைக்கக 
கூடோது என்ற அளவுககு அவருடடய ச�ொற்கள் 
ப�ோற்றப்படுகின்றன. அதனோல்தான் அவருககு 
மறும�ொழி அளித்துள்ளேன் என்றும் மகோத்மா 
மீதோன பெரும் புனிதத்தை மறுககிறோர். இதன்மூலம் 
இருபெரும் ஆளுமைகளின் கருத்தியல் முரண் 
வெளிப்படுகின்றது.

VIII, IX  ஆகிய த�ொகுதிகள் தயோரிப்பில் உள்ள 
நிலையில் X, XI, XII ஆகிய த�ொகுதிகள் இந்து 
மதம் பற்றிய விவோதங்களைக க�ொண்டது. 

இந்து மதம் :

பழைமைவோதப் ப�ோககும் சனோதனத் தன்மையும் 
மலிந்து கிடககும் இந்து மதம் பிற மதங்களை 
விடவும் விமர்்சனப்பூர்்வமோக அணுகப்படுகிறது. 
கிறிஸ்தவ - இஸ்லாமிய  மதங்களை விட 
இந்து மதம் மேன்மைப்பட்டதோகப் ப�ொதுப்புத்தி 
க�ொண்டவர்்களோல் கோட்டப்படுவதுண்டு. மற்ற 
மதங்கள் சர்்வாதிகோரப் பண்பு க�ொண்டவை 
என்றும் த�ோற்றுவித்தவர் ஒருவரே என்றும் 
கூறப்படுவதுண்டு. இந்து மதம் பலரோல் பல 
சூழல்களில் த�ோற்றுவிக்கப்பட்ட ஜனநோயகப் 
பண்புடடய அமைப்பு என்பதே அதன் மேன்மைப் 
போர்்வைககுக கோரணம். பண்பாட்டு ஆய்வாளரோன  
இ.பி. ஹேவல், சமயம் என்பது இந்தியோவில் 
மனிதனைக கட்டுப்படுத்தும் ஒரு க�ோட்பாடன்று. 
வோழ்க்கையின் பல்வகைச் சூழ்நிலைககும் ஆன்மிக 
வளர்ச்சியின் பல்வேறு படிகளுககும் ஏற்ப மனித 
நடத்தையை அமைத்துக க�ொள்வதற்கு உதவியோக 
அமைந்த ஒரு கருதுக�ோள்  (Hypothesis)  ஆகும். 
(The History of Aryan rule in india, Page: 170) 
என்கிறோர். அவரது கருத்தின்படி மதம் என்பது 
மனித நடத்தையை பண்படுத்த வேண்டும் என்பதே 
அறம். ஆனோல் த�ோற்றுவோயிலிருந்து சமகோலம் 
வரையோன இந்து மதக கூறுகளை நோம் அந்தப்படி 
அணுகுவது சிரமம். அதற்கு தனித்த போர்்வையும் 
அம்பேத்கரின் கண்ணாடியும் அவசியம். 

அம்பேத்கரின் சோதி குறித்த ஆய்வில் 
மூலகோரணமோக அவர் மதத்தைச் சுட்டுகிறோர். 
எனவே மதம் பற்றிய பல்வேறு உரையோடல்களை 
நிகழ்த்தும் அம்பேத்கர், இந்துக்களின் பைபிள் 
எனப்படும் மனுஸ்மிருதிய�ோடுதோன் தன் 
ஆய்வுகளைத் த�ொடர்கிறோர். மனுஸ்மிருதி மூலம் 

ஏற்பட்ட வருணப் போகுபோட்டை - ம�ோதலை  
வர்்க்கப்போர் என்று கூறுவதுடன் போர்்ப்பனர்்களை 
மீயதிகோரம் பெற்றவர்்களோகவும் நிறுவுகிறோர். 
இந்து மதம் முன்னிறுத்தும் உருவ வழிபோடு, 
அதன் மூலம் உண்டாக்கப்பட்ட வைதீக நெறிகள், 
சம்பிரதோயங்கள் என அனைத்தையும் விரிவோகப் 
பேசுகிறோர். 

இந்து மதத் த�ொகுதிகளுக்கான அறிமுகக 
கட்டுரையில் பேரோசிரியர் வீ. அரசு,

மதத்திற்கு ஒரு தத்துவ மரபு உண்டு என்பதை 
அம்பேத்கர் ஏற்றுக்கொள்ளவில்லை. மதத்திற்கு 
இறையியல் இருக்கலோம். அதைத் தத்துவம் 
என்று கூற முடியோது என்கிறோர். இக்கருத்து இந்து 
மதத்தைக க�ோட்பாடோக - தத்துவமோக அணுகும் 
ஆபத்தைச் சுட்டிக கோட்டுகிறது. 

இவ்வாறு தலைப்பிடுதலில் - பகுப்பு முறையில் 
- கலைச் ச�ொல்லாக்கத்தில் - விவரணங்கள் குறித்த 
நேர்்மையில் - ரசனையும் அறிவும் மிளிரும் 
கட்டுமோனத்தில் இன்னும்... இன்னும்... பல 
நிலைகளில் இந்தப் பணி ஒப்பற்றது. வோசிப்புச் 
்�ோர்வு ஏற்படோத வண்ணம் உளவியல் தன்மைய�ோடு 
இப்பணியில் புகுத்தப்பட்டுள்ள படடயல் நேர்த்தி 
உச்சிமுகர வேண்டியது. அந்த வகையில் சட்ட 
மேதையென்றும், ஒடுக்கப்பட்டோர் ஒளியென்றும் 
அடடயோளம் க�ொண்ட  அம்பேத்கரை இந்தியச் 
சமூகவியல் ஆய்வின் நேர்்மையோன முன்னோடியோக 
இந்தப்பணி அடடயோளப்படுத்துகிறது. அந்த 
வகையில் அண்ணலுககுச் செலுத்தும் அஞ்சலியோக 
இதனைப் புரிந்துக�ொள்ளலோம். 

துணை நின்றவை
1.	 அண்ணல் அம்பேத்கர்  ஆக்கங்கள் : த�ொகுதிகள் 

- I, II, III, IV, V, VI, VII, X, XI, XII தமிழ் 
வளர்ச்சித்துறை - என்.சி.பி.எச். வெளியீடு.

2.	 இந்து சமயத் தத்துவம் - டோக்டர். T.M.P. மகோதேவன்  
- தமிழ்நாடு போடநூல் மற்றும் கல்வியியல் பணிகள் 
கழகம் வெளியீடு.

3.	வ ரலோறு பண்பாடு அறிவியல் (டி.டி. க�ோசோம்பியின் 
வோழ்க்கையும் ஆய்வுகளும்) - மூ. அப்பணசோமி, 
ஆறோம்திணை வெளியீடு.

4.	 மோர்கஸ் - அம்பேத்கர் புதிய பரப்புகளுக்கான 
தேடுகை - ந. முத்தும�ோகன், விடியல் வெளியீடு.

5.	 இந்திய நோத்திகம் - தேவிபிரசோத் சட்டோபோத்யாய 
- போரதி புத்தகோலயம் வெளியீடு. 



கட்டுரையாளர்: உதவிப்பேராசிரியர், தமிழ்த்துறை, 
அரசுக் கல்லூரி, காங்கேயம்.
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ஒரு ம�ொழியிலிருந்து இன்னொரு ம�ொழிககுச் ச�ொற்கள் 
அல்லது ச�ொற்றொடரைப் பெயர்்ப்பது என்ற இந்தப் 
ப�ொதுபோர்்வை, கலை இலககிய ம�ொழிபெயர்்ப்பைப் 
ப�ொருத்தவரை கூடுதல் ப�ொறுப்புடடயவை. கோரணம், அது 
ஒரு சமூகத்தினுடடய அனைத்து நிலைகளையும், தளங்களையும் 
(பண்பாடு, வரலோறு, அந்நிலமக்களின் உணர்வு) பெயர்்ப்பது. 
எடுத்துக்கொண்ட, குறிப்பிட்ட அந்த இலககியத்தை ம�ொழி 
வழியே மற்றொரு சமூக மக்களுககுக கடத்துவது. அத்தகைய 
நிகழ்வை அண்மையில் தெலுங்கில் இருந்து தமிழுககு வந்த 
ம�ொழிபெயர்ப்புப் புதினமோன 'கருமிளகுக க�ொடி'யைக 
கோணலோம். இதனை ம�ொழிபெயர்்த்தவர் 'க.மோரியப்பன்'. 
இதற்குமுன் தெலுங்கு சிறுகதையோசிரியர் 'பி.அஜய் ப்ரசோத்'தின் 
சிறுகதைகளைத் த�ொகுத்து 'அத்தங்கி மலை' என்றும், 
தெலுங்கு சிறுகதையோசிரியர் 'தும்மல இரோமகிருஷ்ணா'வின் 
சிறுகதைகளைத் த�ொகுத்து 'மஹோவித்துவோன்' என்றும் இரு 
சிறுகதைத் த�ொகுப்புகளைத் தமிழில் ம�ொழிபெயர்த்து 
வெளியிட்டுள்ளார். 'டோக்டர் வி.சந்திர்ேகர ரோவின் 
நல்லமிரியம்செட்டு' என்ற புதினத்தின் ம�ொழிபெயர்்ப்பானது 
இந்நூல். ஆந்திரோவில் நிகழ்ந்த தண்டோரோ இயக்கத்தை 
மையமோகக க�ொண்ட தலித் அரசியலே இதன் கதைக களம். 
ஆதெம்மாவின் இரு மகன்கள். மூத்தவர் ரோஜய்யா (ரோஜசுந்தரம்), 
இளையவர் கருணோ குமோர். இருவர் பயணிககும் இருவேறு 
தலித் அரசியல் தளங்களை ரோஜய்யாவின் மகளோன கிரேஸ் ரா.வி. ஜீவநாத்
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கமலோவின் கதைச�ொல்லலில் அமைந்துள்ளது 
இப்புதினம். 

தலித் மக்களின் உரிமைகளுககு முககியத்துவம் 
தருவது மட்டும் தண்டோரோ இயக்கத்தின் 
பணியோக இல்லாமல், ப�ொறுப்புள்ள மனிதனோகத் 
தேவுவை மோற்றியது; கோதலுககு இன்னொரு நிறம் 
இருககிறது என்பதையும், இன்றைககுக கசப்பாக 
இருககும் வோழ்க்கை நோளை இனிமையோய் 
மோறும் என்பதையும் டில்லிககு உணரவைத்தது. 
இதுப�ோன்ற தனிமனித வோழ்விலும் இவ்வியக்கம் 
நிகழ்த்திய மோற்றங்களைக கோணமுடிகின்றது. 
இத்தகைய இயக்கத்தில் ரோஜய்யாவின் தம்பி 
கருணோவும் மகள் கமலோவும் மகன் ரூமியும் 
இயங்கிக க�ொண்டிருக்க, அதற்கு எதிரோன ஆதிக்கம் 
மற்றும் ஆட்சி அதிகோரத்தைக கைப்பற்றிய 
இயக்கத்தில் இயங்கும் ரோஜய்யாவும் என இந்தக 
கதைப்போககு அமைந்துள்ளது. ஏட்டறிவற்ற 
(உயர்்கல்வி) கருணோ தம் சமூக முன்னேற்றத்திற்காகத் 
தன்னலமற்றுப் ப�ோரோடுவதும். தன் சமூகத்தில் 
முழுகல்வியறிவைப்  பெற ்ற  ர ோ ஜய்யா  
சுயநலவிரும்பியோகத் தன்முன்னேற்றத்தையே 
கருத்தில் க�ொண்டு விளிம்பில் இருந்து 
அதிகோரத்தின் மையத்தை அடடயும் முயற்சியில் 
நகர்கிறோர். அதற்குத் தண்டோரோ இயக்கத்தின் 
செயல்பாடுகள் ரோஜய்யாவின் இயக்கத்திற்கு 
எதிரோக அமைந்துள்ளது. ஆகையோல், முதலில் 
அந்த இயக்கத்தில் செயல்படும் தன் உடன்பிறந்த 
தம்பியோன கருணோவிற்குக கோவல்துறையின் 
மூலம் பல இன்னல்களை உருவோககியதுடன், 
இறுதியோகச் சூழ்ச்சியோல் தம் தம்பியின் உயிரை 
ஆகுதியோககினோர் (க�ொலை). அத்துடன் நில்லாது, 
இப்புதினத்தில் தண்டோரோ இயக்கத்தைப் பற்றிய 
அறிமுகத்தைக கதைச�ொல்லியோன கமலோவிற்குக 
க�ொடுத்தத�ோடல்லாமல், இயக்கத்தில் ஈடுபட 
வைத்தது. தன் தந்தையின் செயல்பாடுகளை, 
சூழ்ச்சிகளை ஆங்காங்கே பகடி செய்தும், 
இறுதியில் தன் தந்தையோல் இனி பலி நிகழககூடோது 
எனத் தன்னைத் தோனே ஆகுதியோககிய ரூமி, 
எனப் பல உணர்வுப்பூர்்வமோன மோந்தர்்களையும், 
தருணங்களையும் சித்தரிப்பதோக  அமைந்துள்ளது.

மேலும் தோய் ஆதெம்மா, மனைவி விஜயோ, 
தம்பியின் இணையோள் கோந்தம், மகள் கமலோ 
ஆகிய பெண் மோந்தர்்களிடம் வெளிப்படுகிறது 
ரோஜய்யாவின் அதிகோரமுகம். தண்டோரோ 
இயக்கத்திற்குச் சோர்்பாக ரூமியும் கமலோவும் 
இயங்கும்போது விஜயோ மீதும் கமலோ மீதும் 
நிகழ்த்தப்படும் வன்முறை இப்புதினத்தின் 

த�ொடக்கத்தில் இருந்து வெளிப்படுகிறது. 
புரோணக்கதைகள் கூட்டு நனவிலியில் படிமங்களோக 
மோறி நவீன வடிவம் க�ொண்டு படடப்புகளில் 
வெளிப்படும். அதன் அடிப்படடயில் படடப்பாளர் 
ஓர் இடத்தில் ரூமியின் வழி “பக்த பிரகலோதோ 
சினிமோ போர்்ப்பது ப�ோலிருககிறது / இத�ோ அசுரன் 
/ இப்படிப்பட்ட அப்பா கூட இருககிறோரோ?” 
என்று குறிப்பிட்டிருப்பது, படடப்பில் கதை 
மோந்தர்்களின் வடிவமைப்பைப் புரிந்துக�ொள்ளும் 
முடிச்சவிழ்ப்பாகவே கோணமுடிகின்றது. ஆயினும் 
இங்கு இறுதியில் வெல்வது இரணியனோகிய ரோஜய்யா 
என்பது குறிப்பிடத்தக்கது. விளிம்புநிலையினரைப் 
ப�ொருத்தமட்டில் கல்வி மையத்தைத் தகர்ககும் 
கருவி. இங்கு அந்தக கருவியை எடுத்தவர்்கள் 
அதனைக க�ொண்டு மையத்தைத் தகர்ககிறோர்்களோ? 
அல்லது மீண்டும் மையத்தை விரிவடடயச் 
செய்கிறோர்்களோ? இவ்வாறு சிந்திப்பதற்குப் பல 
திறப்புகளை இப்புதினம் விதைககின்றது.


கட்டுரையாளர்: முனைவர் பட்ட ஆய்வாளர்,

தமிழ் ம�ொழி மற்றும் ம�ொழிபெயர்ப்பியல் துறை,
திராவிடப் பல்கலைக்கழகம், குப்பம்  517426, 

ஆந்திர மாநிலம்.

உங்கள் நூலகம் இதழுக்குக் கட்டுரைகள் 
அனுப்புவ�ோர் கவனத்திற்கு...

•	 கட்டுரைகள் 1300 வார்த்தைகளுக்கு 
மிகாமல் இருக்கவேண்டும்

•	 யுனிக்கோட் (Unicode) எழுத்துருவில் 
தட்டச்சு செய்து அனுப்பவேண்டும்.

•	 கட்டுரையாளரின் புகைப்படம் 
இணைத்து அனுப்பவேண்டும்.

•	 தெளிவான முகவரி மற்றும் 
த�ொலைபேசி எண்கள் இருக்க 
வேண்டும்.

•	 ஆசிரியர்குழுவின் முடிவின்படியே 
கட்டுரைகள் தெரிவுசெய்யப்படும்.

•	 தேர்ந்தெடுக்கப்படாத 
கட்டுரையாளர்களுக்கு தகவல் 
தெரிவிக்கப்படும்.
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இ ந்திய மரபில் பிரதோன இலககியங்கள் அதன் 
எழுத்திலககியப் படடப்புகளில் பிரோந்திய ம�ொழிகளில் 
பரிமோற்றங்கள் பல்வேறு நிலைகளில் கோணப்படுகின்றன. 
அவ்வேளையில் அந்த மோற்றத்தின் க�ொடுக்கல் வோங்கல்கள், 
தரும�ொழி, பெறும�ொழி நிலையில் தமிழில்தான் வீரியமோன 
செயல்பாடுகள் நிகழ்ந்துள்ளன. இதற்கு ஒரு சிறந்த 
உதோரணமோக மகோபோரதப் பிரதியைக கோணமுடியும். 
தமிழ்ச் சூழலில் மகோபோரதக கதைகள் தமிழ் இலககிய, 
பண்பாட்டு வரலோற்றோடு க�ொண்டிருந்த ஊடோட்டங்களை 
கவனப்படுத்துவதோக உள்ளன. 'சங்க இலககியத்தில் 
போரதக கதைக குறிப்புகள்' என்ற தலைப்பில் உரையோற்றிய 
பேரோ. இரோ.சீனிவோசன், சங்க இலககியச் சூழலில் போரதக 
கதை குறித்துப் பேசலோமோ - என எல்லோருககும் எழும் 
கேள்விககுப் பதிலோக அமைந்திருந்தது. 'திருமோவுண்ணி' 
பற்றிய சங்க இலககிய குறிப்பில் முலையைத் திருகி 
மதுரையை எரித்த கண்ணகி பற்றிய பழங்கதையைக கோண்பது 
இத்தகையத�ோர் ஆய்வுககு வழிவகை செய்கிறது‌ என்று 

மகாபாரதமும் தமிழ் இலக்கியமும்

த. குணாநிதி

கட்டுரை
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கூறி, கீழ்க்காணும் சங்க இலககியப் போடல்களில் 
கோணுகின்ற குறிப்புகள்மூலம் போரதக கதை சங்க 
கோலத்திலேயே தமிழர் அறிந்திருந்தனர். அவற்றில் 
ப�ொதிந்துள்ள போரதக கதைக குறிப்புகள் வழியே 
சங்க இலககியத்தில் போரதக்கதை எந்த வகையில் 
பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளது என்பது பற்றிய 
இன்னும்  ஆழமோன புரிதலும் கிடடககிறது. 
சங்க கோலத்திலேயே போரதக கதையைத் தமிழர் 
அறிந்திருந்தனர் என்ற கருத்திற்குத் தடடயோக 
இருப்பது போரதம் பற்றிய ஆய்வுகள் அதன் 
பரவலோக்கத்தைப் பல்லவர் கோலத்தில் நிறுவி 
விட்டதுதோன். இதனைக கடந்து, கோப்பியங்கள் 
பற்றிய ஆய்வுகளில் எவ்வாறு கோப்பியம் த�ொன்மக 
கதைகளோக இருந்து, பின்னர் கோப்பிய வடிவம் 
பெற்றது என்று ந�ோககும்போது நமககு இந்தத் 
தடட நீங்குகிறது. இந்த ஆய்வுப் பின்னணியில் 
கீழ்க்கண்ட சங்க இலககியப் போடல்களை 
வோசிககும்போது நமககு அதனுள் ப�ொதிந்துள்ள 
போரதக குறிப்புகளை அடடயோளப்படுத்த முடியும்.  
போரதக கூத்து பற்றிய களஆய்வில் கிடடககின்ற 
தரவுகள் இந்த வோசிப்புககு மேலும் வலு 
்ேர்்ப்பதோக உள்ளன. 

அலங்கு உளைப் புரவி ஐவர�ோடு சினைஇ
நிலம் தலைக் க�ொண்ட ப�ொலம் பூந் தும்பை
ஈர்-ஐம்பதின்மரும் ப�ொருது களத்து ஒழியப் 
பெருஞ்சோற்று மிகுபதம் வரையாது க�ொடுத்தோய்! 

(புறநானூறு 213-16)

இந்தப் போடலில் வரும் பெருஞ்சோறு 
என்பதைப் பிண்டம் மேவிய பெருஞ்சோற்றுநிலை 
என்று த�ொல்காப்பியம் குறிப்பிடுகிறது. 
அதோவது போரதப்போரில் இறந்த வீரர்்களின் 
நினைவோக அளிக்கப்பட்ட பிண்டச்சோறு 
என்பது இதன் ப�ொருள். இன்றும் திரெளபதி 
அம்மன் திருவிழோக்களில் தீமிதித் திருவிழோ 
முடிந்ததும் க�ொடுக்கப்படும் உணவைப் 
பிண்டச் ்�ோறு என்பார்்கள். சில இடங்களில் 
இதனை 'வீரபந்தி' எனவும் கூறுவோர்்கள். இந்த 
நோட்டார் சடங்கின் பின்னணியில் இப்பாடலைப் 
போர்ககும்போது 'ஐவர�ொடு' என்கிற ச�ொல் 
போண்டவரைக குறிப்பதோக விளங்குகிறது. 
பெரும்பாணோற்றுப்படட, சிறுபோணோற்றுப்படட, 
கலித்தொகை ஆகியவற்றிலும் போரதக்கதைக 
குறிப்புகள் கோணப்படுகின்றன. இவற்றில் 
துரிய�ோதனனையும் துச்சாதனனையும் க�ொல்வதோக 
வீமன் சபதம் செய்து அதை நிறைவேற்றியதும், 
போண்டவர் அரககு மோளிகையிலிருந்து தப்பியதும் 
குறிப்பிடப்பட்டுள்ளன. மேற்குறிப்பிட்ட ஆறு 
இடங்களிலும், போரதக கதைக குறிப்புகள் 

உவமைகளோகவே கையோளப்பட்டுள்ளன. 
இதன்மூலம் போரதக கதை கோப்பியம் அல்லது 
கூத்து வடிவம் பெறுவதற்கு முன்னமே அக்கதைக 
கூறுகள் பரவலோக வழக்காறுகளோகப் பரவி 
இருந்ததை உணரமுடியும். இந்தப் புரிதல் 
மேற்குறிப்பிட்ட போடல்களின் கருத்தாழத்தை 
விளங்கிக்கொள்ள உதவுவத�ோடு, செவ்வியல் 
மரபு × நோட்டார் மரபு என்ற எதிர்்வைக 
கடந்து சிந்திக்கவும் உதவுகிறது. இக்கதைக 
கூறுகளை யோர், எதற்காகச் சூழல விட்டார்்கள்? 
என்று சிந்திககும்போது, போணர், விறலியர், 
ப�ொருநர், கூத்தர், சூதர், மோகதர் ப�ோன்றோரின் 
செயல்பாடுகளே கோரணம் என்று விளங்கும். 
மேலும், போரதக கதைக களமோன துவோரகை, மதுரோ 
ப�ோன்ற வடநோட்டு இடங்களை மோற்றாமல், 
தமிழ்ச் சூழலில் கீழ்க்கண்ட புதுமைகளைச் 
செய்துள்ளதும் நம் கவனத்துககு வருகிறது. 
கண்ணன் பிறப்பு, துகிலுரியப்படும் தருணத்தில் 
கண்ணன் திரெளபதிககு ஆடட அளித்தது, 
அமோவோசையைப் புரட்டிவைத்து,  துரிய�ோதனனுககு 
சோதகமோக (ஞோனியோக கருதப்பட்ட) சகோதேவன் 
ப�ோருககு நோள் குறித்ததை மோற்றி அமைத்தது, 
அரவோன் களப்பலிககு முககியத்துவம் க�ொடுத்து 
கூத்தாண்டவர் வழிபோட்டு முறையோக அதனை 
மோற்றியமைத்தது - ப�ோன்ற கூறுகள் மூலம் தமிழ் 
போரத மரபை  உருவோககி வளர்த்து வந்ததையும் 
இங்கு அடடயோளம் கோணமுடியும்.

முனைவர் மு. ஏழுமலை அவர்்களின் உரை 
'போரதக கூத்துப் பனுவல்கள்' என்ற ப�ொருளில் 
அமைந்திருந்தது. கூத்து மரபை இலககிய மரபின் 
அங்கமோகப் போர்்க்க வேண்டும். இதைத்தான் 
போணர் மரபு, கூத்தர் மரபோக இலககிய மரபில் 
கோண்கிற�ோம். இலககிய, இலக்கணத்திற்கு 
அடிப்படடயோகத் த�ொல்காப்பியம் இருப்பது 
ப�ோல், கூத்திற்குக கூத்த நூல் முதலியவை உள்ளன. 
அதன்படி, கூத்தில் போடல், வசனம், இசை, அடவு 
அனைத்தும் தெளிவோக வரையறுக்கப்பட்டுள்ளன. 

இந்த மரபை வெகுசன மரபோக மோற்றியதில் 
பல்லவர் கோல அரசு முககியப் பங்கு வகிககிறது. 
இந்தக கோலகட்டத்தில் மகோபோரதப் போத்திரப் 
பெயர்்கள், போரதக கிளைக கதைகள், அதனை 
ஒட்டிய வழக்காறுகள் தமிழ்ச் சமூகத்தில் 
பரவலோகின.

கூத்துக கலை திரெளபதி வழிபோட்டின் 
அங்கமோனப�ோது கூத்துப்பனுவல் ஆசிரியர் 
என்கிற இலககிய மரபு அங்கீகரிக்காத 
படடப்பாளி மையமோகிறோர். புலவர்்களைப் 
ப�ோலவே இவர்்கள் இலககிய, இலக்கண, இசை, 
நடனத் துறைகளில் தேர்்ந்த அறிவும், பயிற்சியும் 
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உடடயவரோக இருந்தனர். அல்லி கதை முதலோன 
கதைப்பாடல்களின் அடிப்படடயில் போரதத்தில் 
இல்லாத போத்திரங்களையும் ்ேர்த்துக கூத்துப் 
பனுவல்களை உருவோககியுள்ளனர். கூத்துப் 
பனுவல்களில் போடல்கள�ோடு, விருத்தம், திபதை, 
கந்தர்்த்தம், சீசபத்தியம், வசனம் ஆகியவற்றையும் 
ஆசிரியர்்கள் எழுதினோர்்கள். இலககிய மரபு 
இவர்்களைப் பெரிதோக அங்கீகரிக்காத நிலையில், 
மக்கள் மத்தியில் இவர்்களைப் பற்றி சில 
கதைகள் பிரபலமோக இருந்தன. உதோரணமோக, 
கலவை குமோரசோமி தம்பிரோன், தங்கவேல் 
ஆசிரியர், இரோமச்சந்திரக கவிரோயர், க�ோணமடட 
ரோமசோமி முதலோனவர்்கள் பற்றிப் பல கதைகள் 
வழங்கிவருகின்றன. கூத்துப் பனுவல் ஆசிரியர்்கள் 
சுருள் என்றும் முடுகு என்றும் கூறப்படும் சந்த 
அமைப்பில் போடல்களை எழுதி (prioritising rhythm) 
தமது திறமையை வெளிப்படுத்தினர். இந்தப் 
புலவர்்கள் வட்டார மரபு பழக்கவழக்கங்கள், 
வழக்காறுகளைப் பயன்படுத்திப் பண்பாட்டில் 
கோல்பதித்தவர்்களோக இருககின்றனர்‌. 

'தமிழில் போரதக கதைப்பாடல்' என்கிற 
தலைப்பில் உரையோற்றிய பே ர ோ .  ர ோ . 
அழகரசன், போரதக கதையைய�ொட்டித் தமிழில் 
வில்லுப்பாட்டு, அம்மானை, கூத்து, உடுக்கடிப் 
போட்டு ப�ோன்ற வடிவங்களில் தமிழ் நோட்டார் 
மரபில் புழக்கத்திலிருந்த கதைப்பாடல்களை 
முன்வைத்து கதைப்பாடல் என்கிற வடிவம், 
அதன் கருத்தியல், அதற்கென உள்ள தனித்தத�ொரு  
அழகியல் என்று அறியமுடிகிறது. மேற்கத்தியப் 
போரம்பரியத்தில் இருந்த ballad (story song) 
என்ற ச�ொல்லே 'கதைப்பாடல்' எனத் தமிழில் 
வழங்கப்பட்டதோக மு. அருணோசலம் கூறியதைக 

குறிப்பிட்டு, கதைப்பாடல்களின் ப�ொருண்மையை 
வைத்து உள்ளூர் வரலோற்றைக கோணமுயல்கின்ற 
அதேவேளை,  இந்தப் போடல் வடிவம் 
உலகளவிலோன ஒப்புமையைக க�ொண்டுள்ளதையும் 
கோணமுடிகின்றது. இதற்கு உதோரணமோக, அணை 
அல்லது போலம் கட்ட பலியிடப்பட்ட பெண்களை 
மையப்படுத்தி ருமேனியோ, அல்பேனியோ, போல்கன் 
மற்றும் பல ஐர�ோப்பிய நோட்டார் வழக்காறுகளிலும், 
இந்திய ோவில் ச ந ்தா ல்  இனத்தவரிமும் , 
கர்்நாடகத்திலும் நிலவும் கதைப்பாடலுககு 
இணையோகப் பேச்சியம்மன் கதைப்பாடலும், 
வழிபோடும் உள்ளது கவனிக்கத்தக்கது. மேலும், 
கோப்பிய, வீரயுகப் போடல் மரபிலிருந்து வேறுபட்டு,  
சோகசங்களைவிட கதைப் போத்திரங்களின் அவலமோன 
முடிவுகளையே முதன்மைப்படுத்துகிறது. அதன் 
மூலம் கோப்பிய, நோடகச் சூழலில் தனிமனிதனை 
முன்வைத்துப் பேசப்பட்ட 'துன்பியலிலிருந்து' 
வி த் தி ய ோ சப்பட்ட     த ோ க  இ ரு க கி ற து .
இந்த வகையில் புதினங்களுககு முன்னமே 
சமகோலத்திற்கு முககியத்துவம் க�ொடுப்பத�ோடு, 
சமூக அக்கறை க�ொண்டவர்்களின் உரிமைக 
குரலையும், அவர்்கள் சந்தித்த அவலத்தையும் 
பேசுகிறது .  வெவ்வேறு பண்பாடுகளில் 
கதைப்பாடல்  இடடக்காலத்தில்தான், (15-16 
ஆம் நூற்றாண்டுகளுககுப்பின்) உருவோகியிருககிறது 
என்பதைக கணககில் எடுத்துக்கொண்டு 
போர்ககும்போது, பிரஞ்சுப்புரட்சி, த�ொழில்புரட்சிககு 
முன்னமே எழுந்த  சனந ோய க த்துக்கா  ன 
குரலோக உள்ளது. ஒவ்வொரு பண்பாட்டிலும் 
ரோபின் ஹூட்டுககு இணையோன நோயகனும், 
பெண்களை அநியோயமோகப் பலியிடும் கதையும் 
கதைப்பாடல் வடிவில் போடப்படுகின்றன. 
இந்தக கண்ணோட்டத்திலேயே போரதக கதையில் 
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அங்கீகரிக்கப்படோத கர்்ணன், அபிமன்யு ஆகிய 
போத்திரங்களையும், அருச்சுனனோல் போதிக்கப்பட்ட 
பெண்களோக அல்லி, பவளக்கொடி ப�ோன்ற 
போத்திரங்களையும் முதன்மைப்படுத்துவதோகப் 
போரதக கதைப்பாடல்கள் இருககின்றன. இந்த 
மோற்றத்தைச் சிலப்பதிகோரக கதை மோந்தர்்களோன 
கண்ணகி, மோதவி கதைப்பாடலில் கோணமுடியும். 
பின்னாளில் இந்த இடடக்கால கதைப்பாடல் மரபே 
லட்சிய உலகில் சஞ்சரிககும் கோவிய உலகிலிருந்து 
சமகோலச் சம்பவங்களை மையப்படுத்திய புதின 
உலகிற்கு நுழைவதற்கான போதையோக அமைந்தன. 
இன்றைய புதினங்கள், அரங்கச் செயல்பாடுகள், 
கவிதைகளில் த�ொன்மங்களை மறுவோசிப்புச் 
செய்யும் ப�ோககும் கதைப்பாடல் மரபோலேயே 
சோத்தியமோகியுள்ளன. எம். டி. வோசுதேவ நோயரின் 
பீமன் பற்றிய இரண்டாமிடம் என்ற மலையோள 
நோவலும், கவிதோ கேனின் கர்்ணனின் மனைவி 
என்ற ஆங்கில நோவலும், பிரளயன், ந. முத்துசோமி 
மங்கை ப�ோன்றோரின் மரபை மீட்டெடுககும் 
நவீன அரங்கச் செயல்பாடுகளும், ஆங்கிலக 
கவிஞர் ᝨឍலதோ போரதப் பெண் போத்திரங்களை 
ஒட்டி எழுதியுள்ள கவிதைத் த�ொகுப்பும் இதற்கு 
உதோரணமோக உள்ளது.

கோலந்தோறும் போரத நூல்கள் என்ற என் 
உரையோனது, கோலந்தோறும் தமிழில் த�ொடர்ந்து 
த�ோன்றிவந்த போரத நூல்கள் பற்றிய மதிப்பீடோக 
அமைந்திருந்தது. மகோபோரதத்திற்கு இந்திய 
எழுத்திலககிய மரபில் மற்ற ம�ொழிகளுககு இல்லாத 
செல்வாககு தமிழுககு மட்டுமே உண்டு என்றும் 
தமிழில் மிகுதியோன பிரதிகள் கிடடத்துள்ளன. 
சமஸ்கிருதத்தைக கடந்து முதலில் தமிழில்தான் 
போரதக கதை நூலோக இயற்றப்பட்டத�ோடு, 
தென்னகத்தில் சமஸ்கிருதத்தில் எழுதப்பட்ட 
வியோசர் பெயரோல் கிடடககும் மகோபோரதப் 
பிரதிகளில் தமிழ் வழககுகள் இடம்பெற்றன 
என்ற பூனோவில் பண்டார்்க்கர் ஓரியன்டல் 
நிறுவனம் நிகழ்த்திய ஒப்பாய்வு தெரிவிககிறது. 
தமிழிலும் இந்த மோற்றங்கள் பெருந்தேவனோர் 
த�ொடங்கி வில்லிபுத்தூரோர், நல்லாப்பிள்ளை 
ஆகிய�ோரோல் த�ொடர்்ந்தது. மேலும், மகோபோரதம் 
தமிழகத்தில்தான் வழிபோடோகவும் நிகழ்த்து 
கலையோகவும் (ச�ொற்பொழிவு, கூத்து, சடங்கு) 
இருககிறது .  இந்தியோவில் வேறெங்கும் 
கோணமுடியவில்லை. 

ஐந்தாம் நூற்றாண்டில் போரதம் போடிய 
பெருந்தேவனோர் இயற்றிய நூல் (சில செய்யுட்கள் 
மட்டும்), சின்னமனூர்ச் செப்பேட்டில் குறிக்கப்படும் 
போரத நூல், கல்வெட்டில் குறிக்கப்படும் போரத 
நூல் ஆகியவை கிடடக்கவில்லை. ஒன்பதோம் 

நூற்றாண்டில் இயற்றப்பட்ட போரத வெண்பா 
மூன்று பருவங்கள் மட்டுமே கிடடககின்றது. 
தமிழர்்கள் அதிகம் க�ொண்டாடும் வில்லிபோரதமும் 
அதைப் பூர்த்தி செய்ய எழுந்த அரங்கநோதக 
கவிரோயர் போரதமும், ஆதிபருவத்தந்தாதி பருவமும் 
இடடக்காலத்தில் எழுந்தவை. தமிழில் போரதக 
கதையை முழுமையோகப் போடும் ந�ோககில் 
இயற்றப்பட்டது நல்லாப்பிள்ளை போரதம். 
மேலும், போரதம் நோட்டார் கூறுகளை உள்வாங்கி 
பல கிளைக்கதைகளுடன் கோணப்படுகின்றது. 

போரதியோர் எதிர் கோலனிய பின்னணியில் 
வைத்துப் படடத்த போஞ்சாலி சபதம் தமிழ்க 
கோப்பிய மரபின் சிறப்புகளோலேயே தனிச்சிறப்பு 
பெற்றது. பத்தொன்பதோம் நூற்றாண்டில் சண்முகக 
கவிரோயர் இயற்றிய போரத வசன கோவியமும் 
போரதக கீர்்த்தனையும் பிற்காலத்தில் எழுந்த 
செய்யுள் அல்லாத மோற்று வடிவங்களோக இருந்தன. 
இவற்றில் வசன கோவியம் தமிழ் மக்களிடம் 
பெரும் வரவேற்பைப் பெற்ற நூலோகும். 
இருபதோம் நூற்றாண்டில் பரவலோன வோசிப்பைக 
கருத்தில்கொண்டு, ரோஜோஜி, பிரபஞ்சன்,  
நோ. போர்்த்தசோரதி, எஸ். ரோமகிருஷ்ணன், 
ஜெயம�ோகன், சிவகுமோர் முதலோனவர்்கள் அவரவர் 
போர்்வையில் போரதத்தைத் தமிழ்ச் சூழலுககு ஏற்ப 
படடத்தனர். இந்தப் படடப்புகள் கோலந்தோறும் 
தமிழ் மக்களிடம் போரதக்கதை பெற்றிருந்த 
வரவேற்பைக கோட்டுகின்றன. 

சங்க இலககியம், நோட்டார் வழக்காறுகள், 
நவீன இலககியம் என தமிழ் இலககியப் 
பண்பாட்டு வரலோற்றில் போரதக கதைகள் 
உண்டாககிய தோக்கம் என்பதோக அல்லாமல், 
அவற்றோடு தமிழ்ப் பண்பாடு க�ொண்டிருந்த 
ஊடோட்டத்தை மையப்படுத்துவதோக இந்நிகழ்வு 
அமைந்திருந்தத�ோடு, தமிழ்ச் சமூகத்தில் 
போரதக்கதை பெற்றிருந்த வரவேற்பையும், 
தமிழ் மரபு போரதக கதைய�ோடு நடத்திய 
உரையோடலையும் எடுத்துக்காட்டும் விதமோக 
இக்கருத்தரங்கு அமைந்திருந்தது. 

 	 ("மகாபாரதமும் தமிழ் இலக்கியங்களும்" 
என்ற தலைப்பில் தருமமூர்த்தி இராவ்பகதூர் 
கலவல கண்ணன்செட்டி இந்துக்கல்லூரித் 
தமிழ்த்துறையும் சாகித்திய அகாதெமியும் 
இணைந்து 14.8.2025 அன்று நடத்திய ஓர் 
உரையரங்கின் கட்டுரை வடிவம்.) 



கட்டுரையாளர்: உதவிப் பேராசிரியர், தமிழ்த்துறை, 
தருமமூர்த்தி இராவ்பகதூர் கலவல கண்ணன்செட்டி 

இந்துக் கல்லூரி, சென்னை. 72.
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"அம்பையின் கதை 
ம�ொழியும் கதையைக் 
கட்டமைக்கும் விதமும் 
தமிழ்ச் சிறுகதைகளுக்கு 
மிகவும் புதியது. அதன் 
காரணமாகவே அவர் ஆழ்ந்து 
வாசிக்கப்பட்டார். இன்றும் 
க�ொண்டாடப்படுகிறார்"

- எஸ். ராமகிருஷ்ணன்

அம்பையின் 
படைப்பில்  

குடும்ப  
உறவுகள்

                  வெ. சந்தியா
              முனைவர் நா. சிவகுரு

அம்பை தமிழ் இலககியப் படடப்புலகில் பெண்ணிய 
எழுத்தாளரோக பலரோலும் அறியப்பட்டவர். அம்பை 
தனது படடப்புகளில் மட்டும் பெண்ணியம் பேசோமல் 
அவரது செயல்பாடுகளின் வழியோகவும் பெண்களுக்காகப் 
ப�ோரோடி வருபவர். அவர் ஸ்பேர�ோ ( SPARROW - 
SOUND & PICTURE ARCHIVES FOR RESEARCH ON 
WOMEN) என்ற ஆவணக கோப்பகத்தின் மூலம் பெண்களின் 
வோழ்க்கையும், சரித்திரத்தையும் ஆவணப் படுத்தி 
வருகிறோர். ஸ்பேர�ோ இந்தியோவில் பெண்களுக்கான 
ஒரே ஆவணக கோப்பகமோக செயல்பட்டு வருகிறது. 
சிறுகதைகளின் வழியே குடும்ப அமைப்பில் பெண்களின் 
நிலையை அம்பை அழுத்தமோகப் பதிவுசெய்துள்ளார். 
அவரது பல சிறுகதைகள் குடும்ப உறவுகளின் 
பல்வேறு பரிமோணங்களை வெளிப்படுத்துபவைகளோக 
அமைந்துள்ளன. அம்பையின் 'கோட்டில் ஒரு மோன்' என்ற 
சிறுகதைத் த�ொகுப்பில் அமைந்துள்ள 'பிரசுரிக்கப்படோத 
கைப்பிரதி' என்ற சிறுகதையில் அமைந்துள்ள குடும்ப 
உறவுகளை ஆரோய்வதோக இக்கட்டுரை அமைகிறது. 

கட்டுரை



63அக்டோபர் 2025 Ãô brŠRÇÆ‹

குடும்ப உறவுகள் : 

குடும்பம் என்பது மனித சமுதோயத்தின் 
முககியமோனத�ொரு அங்கமோகும். குடும்பமோனது 
கணவன், மனைவி, குழந்தைகள், தோத்தா, 
போட்டி மற்றும் பிற உறவுகளை உள்ளடககிய 
அமைப்பாகத் திகழ்கிறது. "அன்பு வளர்்வதற்கும், 
தன்னலம் குறைந்து ப�ொதுநலம் பெருகுவதற்கும், 
இன்றளவும் சமுதோய வோழ்வில் ஒழுங்கு, 
கட்டுப்பாடு ப�ோன்றவற்றைக கோப்பதற்கு மிகப் 
பெரிய கோரணமோக இருககும் அமைப்பு குடும்பம்" 
(ந. பிச்சமுத்து - 1988 - ப.210). இத்தகைய 
குடும்பத்தில் உள்ள உறவுகள் தோன் மனித 
வோழ்க்கையை அர்்த்தமுள்ளதோக ஆககுகின்றன.

குடும்பத்தில் உள்ள உறுப்பினர்்கள் 
அனைவரும் ஒருவருக்கொருவர் விட்டுக்கொடுத்து 
ஒற்றுமையுடன் வோழும் ப�ோது குடும்ப உறவுகள் 
சிறககின்றன.

கணவன் - மனைவி உறவு :

திருமணம் என்னும் பந்தத்தால் ஒன்று்ேரும் 
கணவன்- மனைவி உறவோனது குடும்ப உறவுகளில் 
முககியத்துவம் வோய்ந்ததோகக கருதப்படுகிறது. 
அம்பையின் 'பிரசுரிக்கப்படோத கைப்பிரதி' என்ற 
சிறுகதையில் திருமகள் முத்துககுமரனை விரும்பி 
திருமணம் செய்து க�ொண்டாலும் அவளது 
உணர்வுகளை மதிக்கத் தெரியோத கணவனோக அவன் 
இருப்பதோல் அவர்்கள் உறவில் பிரச்சனைகள் 
எழத் த�ொடங்குகிறது. திருமணத்திற்குப் பின்பு 
சமைப்பதும், விருந்தோம்புவதும் மட்டுமே 
பெண்களுக்கான வேலை. படிப்பதும், எழுதுவதும் 
ஆண்களுக்கான வேலை என்ற எண்ணம் 
க�ொண்டவனோக முத்துககுமரன் இருப்பதை 
திருமகளோல் ஏற்றுக க�ொள்ள முடியவில்லை. 
"எப்பப் போத்தாலும் என்ன டடப் ரைட்டர் 
முன்னால வேல? நோன் கவிதை எழுதுறவன் 
நோன் அப்பிடி உக்காந்தா சரி, நீ என்னனுட்டு 
எழுதி கிழிக்கறே" என்று முத்துககுமரன் 
திருமகளிடம் கேட்பதிலிருந்து ஆணோதிக்கச் 
சிந்தனை க�ொண்ட கணவனோக அவன் இருப்பதை 
அறியமுடிகிறது. திருமண உறவில் பெண்ணானவள் 
எத்தகைய நிலைககு தள்ளப்படுகிறோள் என்பதை 
திருமகள் "உங்க தமிழ்ப் பண்பாட்டுல ஒரு 
ப�ொண்ணுககு படுத்துத் தூங்க வேளை, ப�ொழுது 
உண்டில்லையோ?" என்று முத்துககுமரனின் 
நண்பர்்களிடம் ஆதங்கப்படுவதிலிருந்து உணர 
முடிகிறது. முத்துககுமரனின் அளவு கடந்த 
ஆதிக்கத்தாலும், தோககுதல்களோலும் போதிக்கப்படும் 
திருமகள் ஒரு கட்டத்தில் அவனுககு மனைவி என்ற 
உறவிலிருந்து தன்னை விலககிக்கொண்டு தன் 

மகளுககு தோயோக மட்டும் வோழ்க்கையை த�ொடர 
தீர்்மானிப்பதோல் அவர்்களுககு இடடயேயோன 
கணவன் - மனைவி உறவோனது முடிவுககு 
வருகிறது. ஆனோல் திருமகளின் தந்தையோன 
ரோமசோமி அவர் மனைவிககு நல்ல கணவர். 
விதவையை திருமணம் செய்வது என்பது 
மறுவோழ்வு க�ொடுப்பது கிடடயோது என்ற 
தூய்மையோன எண்ணத்துடன் அவர் மனைவியை 
திருமணம் செய்துக�ொண்டவர். திருமணத்திற்கு 
முன்பு அவரது மனைவி படிக்க வேண்டும் 
என்று கேட்டுக க�ொண்டதற்காக திருமணம் 
முடிந்ததும் ஆசிரியர் பயிற்சியில் மனைவியை 
்ேர்த்துவிட்ட பின்பு மலேயோவுககு புறப்பட்டுச் 
சென்றவர். மனைவியின் பிறந்த தினத்தை 
உணவு மற்றும் இனிப்புடனும், இறந்த தினத்தை 
'வோரோய் நீ வோரோய்' என்ற போட்டுடனும் நினைவு 
கூர்ந்து மனைவியின் நினைவுகளில் வோழும் 
கணவரோக ரோமசோமி இருப்பதையும் அம்பையின் 
பிரசுரிக்கப்படோத கைப்பிரதி என்ற சிறுகதை பதிவு 
செய்துள்ளது. (அம்பை - 2000 - பக.83-104 )

தாய் - மகள் உறவு :

முத்துககுமரனை பிரிந்து கோசிககுச் சென்றபிறகு 
பல்கலைக்கழகத்தில் பேரோசிரியையோகப் 
பணிபுரியும் திருமகள் அதிகப்படியோன 
வேலைகளுககு மத்தியிலும் மகள் செந்தாமரையின் 
மீது அதிக அன்பும், போசமும் கோட்டும் தோயோகவே 
இருககிறோள். தோயைப் புரிந்துக�ொண்ட மகளோகவே 
செந்தாமரையும் பள்ளியிலிருந்து வந்ததும் 
திருமகளுக்காக டீ ப�ோட்டுக க�ொடுப்பது, 
அகரோதியில் ச�ொற்களை போர்்ப்பது, தட்டச்சுப் 
ப�ொறியின் நோடோவை மோற்றுவது, புத்தகங்களில் 
மேற்கோள்களைத் தேடுவது என அம்மாவுககு உதவி 
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புரிகிறோள். திருமகளுடன் வோழ விரும்புவதோகக 
கூறும் ம�ோஹன் குப்தாவுககு "நோனும் என் மகளும் 
கூடிய இந்த உலகை உருவோக்க நோன் நிரம்பச் 
சிரமப்பட்டேன் ம�ோஹன். அதை உன்னால் 
கற்பனை கூட செய்ய முடியோது. அது உன் 
நோடகங்களை விட அதிக நோடகத் தன்மையுடடயது. 
முத்துககுமரன் இல்லாத இந்த வீட்டை அமைக்க 
நோன்... நோன்... பைத்தியக்கார ஆஸ்பத்திரியில்..." 
என்று அவள் பதில் அளித்ததிலிருந்து மகளுக்காக 
வோழ்க்கையை அர்்ப்பணித்த தோயோகவே திருமகளை 
அம்பையின் படடப்பில் கோண முடிகிறது. 
திருமகளுககு மூன்று வயதோக இருககும் ப�ோதே 
அவளது தோய் இறந்து விட்டதோல் அவர்்களின் 
உறவு கதையில் பெரிதோக பேசப்படவில்லை.
(அம்பை - 2000 - பக.83-104 )

தந்தை - மகள் உறவு :

மனைவி இறந்த பிறகு மூன்று வயதோன 
மகளை மலேயோவில் இருந்து தமிழ்நாட்டுககு 
அழைத்து வந்த ரோமசோமி தனி ஆளோகவே 
திருமகளை வளர்த்து ஆளோககுகிறோர். ரோமசோமி 
"நீ படிம்மா. இப்பதோன் படிக்க முடியும்" என்று 
திருமகளிடம் ச�ொல்வதுடன் மகள் படிக்க 
வேண்டும் என்பதற்காக எல்லா வேலைகளையும் 
அவரே ஏற்றுச் செய்யும் போசமிகு தந்தையோகவும் 
இருககிறோர் .  திருமகள் முத்துககுமரனை 
விரும்புவதோகச் ச�ொன்னப�ோது மறுப்பு ச�ொல்லாத 
தந்தையோக ரோமசோமி இருப்பதையும், தந்தை இறந்த 
பிறகும் அவரின் க�ொள்கைகளை பின்பற்றும் 
மகளோக திருமகள் இருப்பதையும் கதையின் 
வழி அறியமுடிகிறது. செந்தாமரை குழந்தையோக 
இருந்தப�ோதே அவளுககும் முத்துககுமரனுககும் 
இடடவெளி ஏற்பட்டு விட்டாலும் குழந்தையோக 
அவள் தந்தையின் கையில் இருந்த புகைப்படத்தின் 
வழியே அவர்்களின் தந்தை - மகள் உறவினை 
கதையில் கோண முடிகிறது. (அம்பை - 2000 - 
பக.83-104)

பிற உறவுகள் 

செந்தாமரை பிறந்த ஆறோம் மோதம் அவள் 
ரோமசோமியின் படுக்கையையும், சட்டையின் ஒரு 
பகுதியையும் நனைத்துவிட்டு அவர் சட்டைக 
கோலரை இழுத்தவோறு கிடக்க ரோமசோமி இறந்து 
ப�ோவதோக அவர்்களின் தோத்தா - பேத்தி உறவு 
நிறைவு பெறுகிறது. ரோமசோமி இறந்து அவரைக 
க�ொண்டு ப�ோன ப�ோது முத்துககுமரன் 
அதிகமோக அழுததிலிருந்து இருவருககும் 
இடடயேயோன மோமனோர் - மருமகன் உறவை 
புரிந்துக�ொள்ள முடிகிறது. ரோமசோமி வீட்டுககு 
வரும் தூரத்து உறவினர்்களும் பெயரளவு குடும்ப 

உறவுகளோக கதையில் இடம்பெற்றுள்ளனர்.
(அம்பை -2000 - பக.83 - 104)

த�ொகுப்புரை 
* 	த மி ழ் ச்  சி று க தை   இ ல க கி ய த் தி ல் 

குடும்ப உறவுகளின் பல்வேறு விதமோன 
பரிமோணங்களை அடடயோளப் படுத்துவதில் 
அம்பை முககியப் பங்கு வகித்திருப்பதை 
இக்கட்டுரை வெளிப்படுத்துகிறது.

* 	அம்பையின் படடப்பில் கணவன் - மனைவி 
உறவோனது இரு வேறு கருத்தாக்கங்களைக 
க�ொண்டு அமைந்துள்ளது. ஆணோதிக்கச் 
சி ந ்தனைகள்  க �ொண்ட  கணவனோ க 
மனைவியிடம் நடந்து க�ொள்ளும்போது 
அவர்்களுககு இடடயேயோன உறவு சிதைந்து 
விடுவதையும், மனைவியின் உணர்வுகளை 
மதிக்கத் தெரிந்த கணவனோல் கணவன் - 
மனைவி உறவோனது வலுப்படுவதையும் 
அறியமுடிகிறது. 

* 	மகளுக்காக வோழ்க்கையை அர்்ப்பணித்த தோய், 
தோயைப் புரிந்துக�ொண்ட மகள் என தோய் - 
மகள் உறவோனது படடக்கப்பட்டுள்ளது.

* 	தந்தை - மகள் உறவோனது தந்தைககு மகள் 
மீதோன அன்பின் அடிப்படடயிலும், மகளுககு 
தந்தை மீதோன புரிதல் அடிப்படடயிலும் 
அமைந்துள்ளது. 

* 	பேத்தி மீது அளவு கடந்த அன்பு வைத்திருககும் 
தோத்தாவின் இறுதி தருணங்களும் பேத்தியுடனே 
அமைந்து விடுவதையும், மோமனோரின் 
இழப்பைத் தோங்க முடியோத மருமகனின் 
துயரம் ப�ோன்றவற்றையும் பிற உறவுகளின் 
வழியே அறிந்துக�ொள்ள முடிகிறது.

பார்வை நூல்கள் :
1. 	அம்பை - கோட்டில் ஒரு மோன்,  கோலச்சுவடு 

பப்ளிகேஷன்ஸ் (பி) லிட், 668, கே.பி சோலை, 
நோகர்்கோவில் - 629001

2. 	பிச்சமுத்து, ந. - மு. வ. நோவல்களில் சமுதோய 
மறுமலர்ச்சியின் தோக்கம், சகதி புத்தக 
நிலையம், சென்னை 



கட்டுரையாளர்கள்:
வெ. சந்தியா

 முனைவர் பட்ட ஆய்வாளர், திருவள்ளுவர் 
பல்கலைக்கழகம், சேர்க்காடு,வேலூர் - 632115. 

முனைவர் நா. சிவகுரு, 
இணைப்பேராசிரியர், திருவள்ளுவர் பல்கலைக்கழகம், 

சேர்க்காடு, வேலூர் - 632115
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அலைகுடிகளோக வோழ்ந்த மனித சமூகம் 
நோகரிக வளர்ச்சிககு உட்பட்ட பின்புதோன் 
நிலையோன வோழ்வியலை மேற்கொள்ளத் 
த�ொடங்கியது. மனித வோழ்வியலை ஓரிடத்தில் 
நிலைநிறுத்தியதில் ஆற்றங்கரை நோகரிகங்களே 
முதன்மைப் பங்காற்றின. புலம்பெயர்ந்து 
நோட�ோடிகளோய் உலகமெங்கும் பரவி 
விரவிக கோணப்பட்ட மனித இனம் தங்கள் 
மூதோதையர்்களின் பெயர்்களை மரியோதை 
மற்றும் வழிபோட்டின் கோரணமோகத் தம் 
பெயர்்களுடன் இணைத்துக க�ொண்டு 
பயணித்தனர். அவ்வாறு இந்தியோ முழுவதும் 
பரவியிருந்த ஒட்டுப் பெயர்்களில் ஒன்றாகக 
‘க�ொத்தாளி’ கோணப்படுகிறது. பின்னாளில் 
சிறுதெய்வ வழிபோட ோ க  ம ோ ற்றமும் 
கண்டுள்ளது. 'க�ொத்தாளி' என்னும் இனககுழுத் 
தெய்வத்தின் முன்னிலையில் மனித சமூகத்தில் 
நிகழ்த்தப்படும் வன்கொடுமைகள், மனித 
நேயமற்ற செயல்கள் ஆகியவற்றைச் சுட்டிக 
கோட்டுவதோக முஹம்மது யூசுப் எழுதிய 

க�ொத்தாளி நாவல் காட்டும்  
இனக்குழுவும் அடிமைநிலையும்

ல.அ.முஹம்மது அலி ஜின்னாஹ்
முனைவர் அ.த�ௌஃபீக் ரமீஸ்

திறனாய்வு
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'க�ொத்தாளி' நோவல் அமைந்துள்ளது. இந்நாவலில் 
இடம்பெறும் சமூக மற்றும் வரலோற்றுத் தரவுகளின் 
அடிப்படடயிலோன புனைவுகளை இனககுழுப் 
பண்பாட்டு மோனுடவியல் மற்றும் அடிமை 
நிலைச் சமூகவியல் ஆகியவற்றின் ந�ோககில் 
இக்கட்டுரை ஆரோய்கிறது. 

இக்கட்டுரையில் ஆய்வுககு உட்படுத்தப்படும் 
�க�ொத்தாளி’ ந ோவல் 2 0 2 3 -ஆம் ஆண்டு 
வெளிவந்ததோகும். இந்நாவல் தோய்வழிச் சமூக 
வோழ்வியலைக கதைக களமோகக க�ொண்டு 
எழுதப்பட்டுள்ளது ;  சூழலியல் மற்றும் 
மோனுடவியல் வரலோற்று ந�ோககில் இனககுழு 
வோழ்வியலைத் தெளிவோக வெளிப்படுத்துகிறது. 
அடிமைநிலைச் சமூக உருவோக்கத்தையும், அதன் 
கட்டமைப்புக கூறுகளையும், மனித குலத்தின் 
மீது மனிதனே நிகழ்த்தும் வன்முறைகளையும் 
வெளிக க�ொணர்கிறது. எனினும் கதை ச�ொல்லும் 
முறையோல் ’க�ொத்தாளி’ நோவலோனது புலனோய்வு 
வகைமையைச் சோர்்ந்ததோக உள்ளது. 

தோய்வழிச் சமூகத்தைப் பேசுவதன் வோயிலோகக 
கதையை உருவோககி, அதில்  சூழலியல், 
வரலோறு, மோனுடவியல், ம�ொழியியல் என 
வெவ்வேறு துறைகளின் த�ொன்ம ஆவணங்களின் 
வழி புனைவை விரியச் செய்கிறோர். சோதியத்தின் 
தன்மை, சோதிய வன்முறையினோல் உண்டாகும் 
விளைவு கள்  ஆகியவற்றை  யும்  அவை 
அரசியலோக்கப்படுவதையும் ‘க�ொத்தாளி’ நோவல்  
தன் களமோகக க�ொண்டுள்ளது. சமூக நிகழ்வுகளைத் 
துணிச்சலோக வெளிப்படுத்துவதுடன், நோளுககு 
நோள் சமூக ஊடகங்களோல் அதிகரித்துவரும் 
சோதிய சிந்தனையின் அறியோமையைப் ப�ோககும் 
விதமோகக குற்றப்புலனோய்வு அடிப்படடயில் 
விறுவிறுப்புடனும் நோவலோசிரியர் இக்கதையினை 
எழுதியுள்ளார்.

'க�ொத்தாளி' - கதையும் சமூகமும்

க �ொத்தா     ளி  ந ோ வ ல்  க தை  யி ன் 
மையப்பாத்திரமோக வரும் செந்தட்டி அய்யனோர் 
தோழ்த்தப்பட்ட சமூகத்தைச் சோர்்ந்தவர் ஆயினும் 
கல்வி கருவியைக க�ொண்டு அரசுப் பணியில் 
மேனிலை அடடந்த நேர்்மையோன அதிகோரியோகச் 
சித்திரிக்கப்பட்டுள்ளார்.

“1990 கோலகட்டத்தில் தூத்துககுடி மோவட்ட 
ஆட்சித் தலைவரோக இருந்த பழனிமுத்து 

சிவகோமி அவர்்களோல் 'சிறந்த பணியோளர்' எனும் 
நன்னடத்தை நற்சான்றிதழ் வழங்கப்பட்டு கிரோம 
ஊரோட்சி அலுவலகத்திற்கு மோற்றலோகி வந்த 
கதையை வழக்கறிஞரிடம் கூறினோர் செந்தட்டி”	
(முஹம்மது யூசுப், க�ொத்தாளி, ப.39).

க டமை  தவற ோது  நே  ர்்மையுடனும் 
கண்ணியத்துடனும் உழைத்த உழைப்பிற்குக 
கிடடத்தப் பரிசு யோதெனின் அவருடடய பணி 
ஓய்வுப் பணத்தைக கிடடக்கப் பெறோமல் 
செய்ததுடன், பல்வேறுபட்ட ஊழல்களிலும் 
அ வ ரு ட ட ய  பெ  ய ர்  ் ே ர் ்க்கப்ப    ட் டு 
குற்றவோளியோக்கப் படுகிறோர்.

"க�ோண்டு, பறையர், ஹ�ோலியர் (க�ோலியர்-
நெசவுத் த�ொழில்), சோமர் என அனைவரும் 
ஒன்றுதோன் என்று எலியட் இன ஆய்வு 
கூறினோலும், எட்கர் தர்்ஸ்டனும் ரஸ்ஸலும் கூட 
எழுதி வைத்தாலும், பட்டியல் இன மக்கள் சிதறு 
தேங்காய் ப�ோல துண்டு துண்டாக உடடந்து 
ப�ோனதன் மிச்ச மீதி ஆட்கள் வேறுவேறு 
பெயர்்களில் க�ொத்தாளி ஊரில் வோழ்ந்து வந்தனர்” 
(முஹம்மது யூசுப், க�ொத்தாளி, ப.51) என்கிறோர். 
க�ொத்தாளி இன மக்களின் வேறுபெயர்்களோக, 
“ஹரிஜன், தோழ்த்தப்பட்டவர், பஞ்சமர் , 
தீண்டத்தகோதவர், ஒதுக்கப்பட்டவர், கீழ்ச்சாதி, 
ஆதி திரோவிடர், பட்டியல் இன வகுப்பினர் 
என்பன சுட்டுப்பெயர்்கள்" (முஹம்மது யூசுப், 
க�ொத்தாளி, ப.51)

இவ்வாறு, பல்வேறு பெயர்்களில் இந்த ஓர் 
இனத்தார் மட்டும் நோடு முழுவதிலும் க�ொடுமைககு 
உள்ளாக்கப்பட்டுள்ளதைப் போர்்க்கமுடிகிறது. 
இந்தியோ முழுவதிலும் ஒரே இனம் மட்டும் 
அனைவரோலும் குறி வைத்துத் தோக்கப் பட்டுள்ளது. 
அம்பேத்கர், பெரியோர் ப�ோன்ற பெருந் தலைவர்்கள் 
த�ோன்றி ஒடுக்கப்பட்டோருக்காக உரிமைக குரல் 
க�ொடுத்து மீட்டெடுக்க முனைந்து, சட்டங்களே 
இயற்றினோலும் புதிதோக உருவோகும் இளம் 
தலைமுறையினரும் புதிய சிந்தனையுடன் 
செயல்படோமல், பழைமையுணர்ச்சியில் சக 
மனிதர்்களை அடிமைகளோக எண்ணி இழிவுப்படுத்த 
முயலுவதை,

�ச�ொத்தை இழந்தாச்சு, குடும்பத்தை 
இழந்தாச்சு, ப�ொண்டாட்டி புள்ள இவ்வளவையும் 
விட்டாச்சு, ஆனோலும் நம்மள நிம்மதியோ இருக்க 
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விடுறோனுங்களோ” (முஹம்மது யூசுப், க�ொத்தாளி, 
ப.102)

என்று புலம்பும் அளவிற்கும் க�ொடுமைககு 
உட்படுத்தப் படுவதையும் தோழ்த்தப்பட்ட 
சமூகத்தைச் சோர்்ந்தவர்்கள் உயர் பதவிகளுககுப் 
ப�ோட்டியிடக கூடோது; தகுதியோனவர்்கள் 
கிடடயோது என்று எண்ணிடும் எண்ணத்தை 
எல்லாம் மோற்றி அமைத்து, செந்தட்டி அய்யனோர் 
ப�ோன்றோர் உயர்நிலையை எட்டும்போது, 
பின்தங்கிய, அறிவற்ற, எத்தகுதி நிலைககும் 
ப�ொருந்தாத மனிதர்்கள், தோழ்த்தப்பட்ட 
உயரதிகோரிகளைக க�ொலை செய்ய முயல்கின்றனர். 
க�ொலை முயற்சி த�ோல்வி அடடயும்போது, 
உடனடியோக வேலையில் நெருக்கடியையும் மன 
உளைச்சலையும் தந்து தற்கொலை செய்துக�ொள்ளத் 
தூண்டுகின்றனர். இதனை, 

பெரும் கட்டிட முதலோளிகளின் அழுத்தம் 
தோங்காமல் கருங்குளம் மோவட்ட துணை வட்டார 
வளர்ச்சி அலுவலர் ஒருவர் தூககுப் ப�ோட்டுத் 
தற்கொலை செய்துக�ொண்ட கேஸில் உடன்வேலை 
செய்யும் ஆட்களுககு எதிரோக, உண்மைககுக குரல் 
க�ொடுத்தார் செந்தட்டி என்பதற்காக, லோரி ஏற்றி 
க�ொலை செய்ய நடந்த முயற்சியில் மூன்று மோத 
கோலம் அரசு மருத்துவமனையில் சிகிச்சைபெற்று 
உயிர் மீண்டு வந்தார் (முஹம்மது யூசுப், 
க�ொத்தாளி, ப.40)

என்பதிலிருந்து ஒரு நேர்்மையோன அதிகோரியோகப் 
பணிபுரியும்  கீ ழ் ச்  ச ோ தி க்கா   ர ர்  என ்ற 
மனப்பான்மையினோல் ஏற்பட்ட சோதிவெறி ‘மனித 
உயிர்’ என்ற பகுத்தறிவினை மறந்து, ‘கீழ்ச்சாதி 
உயிர்’ என்ற மனநிலையில் இரக்கம் கோட்ட 
மறுப்பதை நோவலில் கோண முடிகிறது.

பிறரை நம்ப வைத்து ஏமோற்றுதல், வஞ்சனை 
செய்தல், வோழ்க்கையின் மோண்புகளை அறியோமல் 
இருத்தல், அன்பும் நட்பும் இல்லாமை ப�ோன்ற 
குணங்களை எல்லாம் விடுத்து ஈகையுடனும், 
முற்போககுச் சிந்தனையுடனும், ப�ோதுமென்ற 
நிறை குணத்தைப் பெற்றும், வோழ்க்கையின் 
மோண்புகளை அறிந்தும், உழைப்பின் உயர்்வையும் 
உன்னதத்தையும் போரோட்டுபவரோகவும், பிறர் 
ப�ொருளுககு ஆசைப்படோமை என்ற பல உன்னத 
குணங்களையும் உயரிய பண்புகளையும் பெற்ற 
செந்தட்டி அய்யனோர் அறவழியில் வோழ்ந்திடும் 

வோழ்க்கையும் நேர்்மையின் போர்்வையில் 
கடமையைச் செய்தாலும், இவை அனைத்தையும் 
போர்்க்காமல் அவர் தோழ்த்தப்பட்ட சோதியைச் 
்ேர்்ந்தவர் என்று முத்திரையிட்டு, அவருககு 
வோகன ஓட்டியோக வரும் (பெயர் சூட்டப்படோத 
போத்திரம்) ஒருவரோல் புறமுதுகில் குத்தப்படுவது 
க�ொடுமையோன சமூகநிலைமையைக கோட்டுவதோக 
இடம்பெற்றுள்ளது.

சமூகமோனது சோதி, மத வன்மங்களோல் 
போதிக்கப்பட்டுள்ளது.  மனித சோதி என்பது 
விலங்கு சோதியினின்று வேறுபடுத்திக கோட்ட 
எழுந்தது. அதில், ஈகை செய்வோர் உயர்்வானர்்கள் 
என்றும்,  ஈகைத் தன்மை இல்லாத�ோர்  
தோழ்ந்தோர் என்றும் கற்பிக்கப்பட்டது: “சோதி 
இரண்டொழிய வேறில்லை சோற்றுங்கால் / 
நீதி வழுவோ நெறிமுறையின் – மேதினியில் / 
இட்டார் பெரிய�ோர் இடோத�ோர் இழிகுலத்தோர் / 
பட்டாங்கில் உள்ள படி” (ஔவையோர், ‘நல்வழி’ 
#2). ஆனோல், சோதியச் சமூகத்தில் இத்தகைய 
விழுமியங்களுககு மதிப்பில்லை என்பதை 
‘க�ொத்தாளி’ நோவலின் மூலம் அறியமுடிகிறது.

செந்தட்டி அய்யனோர் தோன் நோற்பது 
வருடங்களோக உழைத்த உழைப்பின் பயனோகத் 
தனககு வரவேண்டிய த�ொகையைப் பெறமுடியோமல் 
அலைந்து திரிகிறோர். தன் பக்கம் உள்ள நியோயத்தைக 
கடிதமோக, விண்ணப்பமோகக க�ொண்டுசென்று அரசு 
அலுவலக உயர் அதிகோரிகளிடம் க�ொடுத்தாலும் 
அவை ஓரங்கட்டவும் புறக்கணிக்கவும் படுகிறது. 
ஏனெனில், அவற்றை வோங்கியவர்்கள் எல்லாம் 
உயர் சோதிக்காரர்்கள். இதனை,

30 வருஷத்துல 25 கலெக்டர்்கள் வேலை செஞ்ச 
ஒரே மோவட்டம் தூத்துககுடி மோவட்டமோதோன் 
இருககும். அடிக்கடி ரெய்டு நடத்துறோர்ன்னு 
தூத்துககுடி கலெக்டரோ இருந்த ஆசிஷ்குமோர் 
மேலேயே தன்னோட பையன் பிறந்த நோளைககு 
கோஸ்ட்லி கிப்ட் வோங்கினோர்னு லஞ்ச ஒழிப்புத் 
துறைய விட்டு விசோரணைககு உத்தரவு ப�ோட்டு 
அவரையே அங்க இருந்து தூககிட்டாங்க. 
கலெக்டருக்கே இந்தக கதிதோன் (முஹம்மது 
யூசுப், க�ொத்தாளி, ப. 40-41) 

என்னுமிடத்தில் சோதியையும் மதத்தையும் 
மையமிட்ட அரசியல் சூழ்ச்சியினோல் நேர்்மையோன 
அதிகோரிகள் போதிக்கப்படுவதைப் போர்்க்கமுடிகிறது.
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க�ொத்தாளியும் அரசியலும்

அரசியல் செய்வதற்காக உருவோக்கப்படும் 
சூழலையும், அரசியல்வாதிகள் செய்யும் 
ஊழலையும், அரசியல்வாதிகளோல் நிகழ்த்தப்படும் 
வன்முறைகளையும் முஹம்மது யூசுப் இந்நாவலில் 
திறம்படப் பேசியுள்ளார்.

க�ொத்தாளி நோவல் கோட்டும் அரசியல் 
பதிவுகள் ஆங்கிலேய ஆட்சி கோலத்தில் இருந்து 
த�ொடங்குகிறது. ஆங்கிலேயரின் ஆட்சியில் 
தமிழகத்தில் தூத்துககுடி மோவட்டத்திலும், 
பிஹோரின் சம்பாரண் என்னும் இடத்திலும் அவுரிப் 
பயிர் விளைச்சல் செழிப்பாக இருந்தது. எனவே 
அவுரி உற்பத்திக்காக  ஆங்கிலேயர் ஏழைமக்களை 
வேலைககுக க�ொண்டு செல்கின்றனர். அப்படிக 
க�ொண்டு செல்லப்பட்டவர்்களுள் பெண் 
த�ொழிலோளர்்களும் இருந்தனர் அவர்்களில் ஒருத்தி 
தன் குழந்தைககுப் போலூட்ட எண்ணுகிறோள். 
அந்தப் பகுதியில்,  பெற்ற குழந்தையை 
நீலத்துணியில் படுக்க வைத்துவிட்டு அவுரி 
நிலத்தில் வேலை செய்து க�ொண்டிருந்தாள் 
அவள். தோனியங்களுககுப் பதிலோக அவுரி 
விளைவிப்பதோல் அதிக உணவுப் பஞ்சம் நிலவிய 
கோலம். வேலை செய்தவளின் கோதில் திடீரென 
பெற்ற குழந்தையின் அழுகுரல் கேட்டது. 
அவள் பசிக்கே உண்ண உணவில்லை. அவள் 
உடம்பில் தெம்பில்லை, குழந்தைககுப் போலூட்ட 
வழியில்லை. இருப்பினும் குழந்தை அருகில் 
சென்று கிளிமூககு மரப் பூக்களை எடுத்து சிரிக்க 
வைத்து வோரியணைத்து வற்றிய மோர்்பை குழந்தை 
வோயில் திணித்தாள். 

	 "இரண்டாம் நோள் எப்போதும் ப�ோல குழந்தை 
அழுதது. பலோச மரத்தின் குச்சிகளைத் தட்டி 
சப்தம் எழுப்பி மீண்டும் வெற்று மோர்்பை 
குழந்தை வோயில் திணித்து ஏமோற்றினோள். 
ஒருவோரம் ஆனப�ோது அவளது வறண்ட 
மோர்பிலும் ஈரமில்லை” (க�ொத்தாளி, ப.137).  

என்கிறோர் முஹம்மது யூசுப். க�ொடுமைகளின் 
உச்சம் என்னவென்றால் க�ொத்தாளிகளின் 
வோழ்வியலில் மோற்றம் என்பது பசியும் பஞ்சமும் 
பிணியும் தோன். ”அடித்தட்டு மக்களின் கடடசி 
ஆயுதம் உதிர்ககும் வோர்்த்தைகள் மட்டுமே” 
(மேலது, ப.137) என்பதற்கு ஏற்ப அந்தத் 
த�ொழிலோளிப் பெண்ணின் அறச் சீற்றமே 
த�ொழிலோளிகளை இணைத்து ஒரு ப�ோரோட்ட 

இயக்கமோக உருவோனதையும் அது வரலோற்றில் 
சம்பாரண் சத்தியோகிரகம் என்னும் பெருநிகழ்வாகப் 
பரிணோமம் அடடந்ததையும் முஹம்மது யூசுப் 
பதிவு செய்துள்ளார். 

“இருள் நிறைந்த மனித வோழ்வின் ரகசிய போகம் 
யோரும் அறியோதது,  அன்று அழுத பெண்ணின் 
அழுகை வரலோற்று சம்பவத்தின் அடிக்கரும்பாக 
மோறியதை அவள் அறிந்திருக்கவில்லை” (மேலது, 
ப.138) 

என்று 'இண்டிக�ோ கலகம்' உருவோக 
வித்தாக இருந்த அவளின் தியோகத்தை அவர் 
பெருமைப்படுத்துகிறோர்.

“1835 முதல் 1848 வரை மதுரை மோவட்ட 
கலெக்டரோகப் பணிபுரிந்த ஜோன் பிளோக்பர்ன் 
என்பவரின் அடடயோளச்சின்னமோகத் தோன் 
மதுரை விளககுத்தூண் விளங்குகிறது. அவர் 
உப்பையும் தமிழக அடிமைகளையும் வோங்கி 
விலைககு விற்பதை (This move would see the 
family diversifying in to the slave trade) பெரும் 
வணிகமோகச் செய்தவர் என்பதை கமுக்கமோக 
மறைத்து விட்டார்்கள் வரலோற்று ஆசிரியர்்கள் 
(முஹம்மது யூசுப், க�ொத்தாளி, ப.138) 

என்பதிலிருந்து வெகுஜனத்துககு அதிகோர 
வர்்க்கம் இயற்றிக கற்பிககும் வரலோற்றுப் 
பிரதிகளுககு அடியில் மக்கள் அறிய வேண்டியதும், 
அவர்்கள் அறிந்து விடககூடோது என்று அதிகோர 
வர்்க்கம் இருட்டடிப்புச் செய்வதுமோன மோற்று 
வரலோறு உறைந்து கிடப்பதையும் அதனை 
வெளிக்கொணர்்வதே இலககியத்தின் பணி 
என்னும் தெளிவுடன் முஹம்மது யூசுப் எழுதி 
வருகிறோர் என்பதையும் நோம் அறியலோம்.

தி ர ோவிடப் பழங்குடி இனமக்களை 
அடிமைகளோகப் பிடித்துச்சென்று விற்பனை நடத்தி 
அரசியல் லோபம் அடடந்துள்ளனர் முதலோளிகள். 
பறையர் இன மக்கள்; 1. அந்தணருககு,  
2. முதலோளிககு, 3. கங்காணிகளுககு, 4. கணககுப் 
பிள்ளைகளுககு, 5 .  பிள்ளைமோர்்களுககு,  
6. படடவீரனுககு எனப் பட்டியலிடப்பட்டு 
அடிமைகளோகப் பிடித்து சென்று க�ொடுமைப் 
படுத்தப்பட்டுள்ளதை விவரிககிறது 'க�ொத்தாளி' 
நோவல்.

“தேர்்தல் என்றாலே சோதி தோனே. தூத்துககுடி 
மோவட்டத்தில் சோதிவோரியோக நோடோர் சமுதோயத்தினர் 
32 சதவீதம் தோழ்த்தப்பட்டோர், 18 சதவீதம் 
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தேவர், ரெட்டியோர் 6 சதவீதமும், யோதவர் 3 
சதவீதமும் இதர வகுப்பினர் 7 சதவீதமும் 
பிரோமணர் 2 சதவீதம் என்பது ப�ொதுவிலுள்ள 
தேர்்தல் கணககு” (முன்னுரை, க�ொத்தாளி, 
ப.5) என்னும் புள்ளி விவரக கணக்கைத் தரும் 
முஹம்மது யூசுப், தோழ்த்தப்பட்டோர் அப்பகுதியில் 
2-வது பெரும்பான்மையரோக இருந்தப�ோதிலும் 
‘க�ொடியன் குளம்’ ப�ோன்ற க�ொடுமைகள் மற்றும் 
துன்புறுத்தல்களைத் தவிர அவர்்களுக்கென 
எதுவும் நிகழவில்லை, எந்த அடடயோளமும் 
இல்லை என்பதை 'க�ொத்தாளி' நோவலில் முன் 
வைப்பதுடன், 'க�ொத்தாளி' நோவலின் மையக 
கருவோன பட்டியலின மக்களின் உழைப்பு, அவுரி 
விளைச்சல், குறுமரத்து உழவு, நெட்டாமைய 
உழவு என்று உழைப்பதைத் தவிர வேறு எதையும் 
ய�ோசிக்காத அடித்தட்டு வர்்க்க மனநிலையையும், 
வன்மம் மனித மனங்களில் நுழைந்து க�ொடுமை 
மற்றும் துன்புறுத்தல் ஆகியவற்றை நிகழ்த்திடும் 
அவலத்தையும், அவர்்கள் திருந்துவதற்கான 
வோய்ப்பில்லாத சமூகச் சூழலையும், அதனை 
நிகழ்த்திடும் அரசியல் சூழ்ச்சிகளையும் துணிவுடன் 
வெளிப்படுத்தியுள்ளார்.

பட்டியலின மக்கள் கல்வி கற்கக கூடோது, 
அரசு வேலைககுச் செல்லக கூடோது. அவ்வாறு 
சென்றாலும் நேர்்மையோகவும், உண்மையோகவும் 
வோழககூடோது என்று இயற்றப்படோத சட்டங்கள் 
நிலவுவதையும் அவர்்கள் உழைத்து முன்னேறினோல் 
அவர்்கள் மீது வீசப்படும் விமர்்சனங்களையும், 
பழிகளையும் துணிவுடன் எதிர்்கொண்டு 
வோழுமிடத்து பழிவோங்கப்படும் பேரவலத்தைத் 
துணிவுடன் பேசியுள்ளார் ஆசிரியர்.
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Abstract

�is article compares Yashica Dutt's memoir 
Coming Out as Dalit (2019) with Azar Nafisi's 
memoir Reading Lolita in Tehran (2003). It looks 
at how religious structures as of Hindu caste 
ideology in India and Islamic theocracy in post-
revolutionary Iran create conflict experienced, 
told, and resisted by women writers. Using 
postcolonial, feminist, and subaltern perspectives, 
the paper argues that both texts show religion as a 
source of power that operates through institutions, 
feelings, space, and daily habits. Dutt and Nafisi 
use different strategies to shape their identities. 
Dutt's “coming out” redefines Dalit identity in 
response to caste-Hindu stigma that is accepted as 
a religious order. Nafisi's literary salon promotes 
aesthetic disagreement against theocratic norms. 
Despite their different backgrounds, both authors 
turn reading and self-narration into ways to 
challenge public opinions. �is comparison 
reveals similarities in how they face issues like 
the control of women's bodies, surveillance, and 
exclusion. It also highlights differences, such 

Religion, Conflict, and 
Feminist Self-Fashioning 
in Coming Out as Dalit and 
Reading Lolita in Tehran

Ms. Irfana Parveen
Dr. Saburunnisa A

as the pursuit of secularization in India versus 
private negotiation in Iran. Ultimately, the texts 
show that religious conflict goes beyond doctrine; 
it is also structural, ingrained in bureaucracies, 
neighborhoods, and personal relationships. �ey 
illustrate how feminist narrative practices can 
create an ethical community that goes beyond 
traditional beliefs.

Keywords: religion, caste, Dalit, feminism, 
postcolonial, subaltern, secularism, life-writing, 
comparative literature

Introduction: Religion as Social Infrastructure

Religious conviction in South Asian and 
Middle Eastern contexts is often discussed in 
terms of belief, doctrine, and ritual. However, 
in both India and Iran, religious structures 
also play a crucial role. �ey influence access to 
education and jobs, regulate how people dress and 
move, and enforce control over borders whether 
national, communal, or personal. Yashica Dutt’s 
Coming Out as Dalit and Azar Nafisi’s Reading 

Article
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Lolita in Tehran focus on women navigating 
these structures. Dutt views caste as a religiously 
determined system that reaches into modern 
bureaucracies and markets. Nafisi writes from an 
educational environment in an Islamic Republic 
where law and morality are intertwined. 

�is article treats “religion” as a changing 
field, in line with Talal Asad’s idea of a “discursive 
tradition” that is produced over time, rather than 
being timeless. In this context, gender, class, and 
nation intersect. �rough close analysis, it can 
be analyzed how these authors narrate the lived 
texture of religious conflict and what strategies 
they deploy to refuse the forms of subjectivity 
demanded of them. �e question over what kinds 
of counter-publics emerge when reading itself 
becomes an ethical and political practice.

In India, the constitutional promise of 
equality exists alongside the persistent caste 
system, which has deep theological and cultural 
roots. Dutt’s memoir enters a public discussion 
where people often frame caste oppression as 
“culture,” merit, or individual failure. She shows 
how “upper-caste” dominance is hidden behind 
the illusion of a casteless middle class, a belief 
supported by secular-liberal stories that view caste 
as something from rural areas. Her account argues 
that caste affects English-medium schools, media 
organizations, and upscale neighborhoods. �ese 
spaces ignore religious differences but reinforce 
caste privilege through surnames, accents, and 
social networks. Religion is not just about rituals 
in temples; it creates a system of hierarchy that 
influences personal connections and feelings of 
repulsion.

Nafisi writes about the period after the 1979 
Revolution when Islam became the clear basis 
of state power. �e memoir details changes in 
dress codes, university curriculums, and gender 
segregation, highlighting how religious authority 
affects daily life through constant observation 
and approval. Yet, as Saba Mahmood points 
out, religious devotion can also be empowering. 
Nafisi’s students navigate and challenge norms, 
creating small spaces for negotiation. �e 

memoir’s literary references of Nabokov, Austen, 
James likely act as both personal refuge and a way 
to critique patriarchy. In this context, religion 
functions as law, symbol, and social atmosphere; 
it shapes the environment where “reading” turns 
into a political act.

Examining B.R.Ambedkar’s critique of 
caste and analysing Asad’s tradition, and 
feminist accounts of embodiment and voice 
allows us to see religious conflict as a struggle 
over recognition as a full person. Prominent 
Dalit scholars like Gopal Guru and Kancha 
Ilaiah highlight the harm that disqualifies Dalit 
speech. Postcolonial feminists, such as Spivak 
and Chandra Talpade Mohanty, caution against 
idealizing “voice” without questioning the 
systems that make it valid. Michael Warner’s 
idea of counter-publics sheds light on how both 
memoirs create alternative spaces—journalistic 
and educational—where marginalized individuals 
can reshape their identity and desires. Both books 
are memoirs, but their structures reflect different 
contexts. Dutt shares a coming-out story that 
intertwines her personal history with reporting, 
legal details, and critiques of media. �is form 
rejects the notion of caste as merely “family 
background.” Instead, it serves as a counter-
archive, documenting everyday exclusions like 
housing discrimination, classroom humiliation, 
and newsroom gatekeeping that are often missing 
from official records. Nafisi writes a pedagogical 
memoir centered on a group of women students 
who gather at her home to read Western literature 
that the state has banned or monitored. �is 
salon-style format emphasizes shared intimacy 
against the public call for purity, allowing for a 
collective re-imagining of self.

In both, memoirs are a method rather than 
a confession. It uses personal authority to reveal 
power dynamics and challenges dominant 
institutions like patriarchy in one case and 
the moral state in the other. Religious conflict 
frequently appears on the body through clothing, 
hair, skin, or demeanor. In Nafisi’s narrative, the 
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veil serves as both law and symbol. Its enforcement 
in classrooms highlights the state's control over 
women's modesty. Characters discuss compliance 
not just as belief but as survival strategies and 
acts of solidarity. �e nuance is important: some 
women wear the veil as an expression of faith, 
others use it as a shield, and some see it as a 
negotiation. Nafisi avoids simplifying the veil as 
mere oppression. Instead, she illustrates how it 
becomes a battleground between state education 
and personal freedom.

Dutt's conflict revolves less around a specific 
garment and more around how bodies are 
interpreted through caste-signifying traits: 
names, dialects, food, neighborhoods, and 
school backgrounds. Spatialization is another 
common theme. Nafisi's university classroom 
is depicted as a battleground watched over by 
“morality guardians.” In contrast, her private 
apartment becomes an alternative space, or 
heterotopia, where banned texts are shared and 
new identities are explored. In Dutt’s accounts 
of Delhi and Bombay, geography reveals caste 
dynamics: housing and rental opportunities signal 
one's acceptance. Housing societies and human 
resources offices act as secular exclusionary sites, 
with their rules reflecting scriptural hierarchies 
without directly citing scripture. Surveillance in 
Coming Out as Dalit is informal, carried out by 
gatekeepers who seek surnames or references. In 
Reading Lolita in Tehran, surveillance is officially 
structured. In both instances, space carries moral 
weight, and movement relies on compliance.

Nafisi’s reading lists, which include Nabokov, 
Austen, and Fitzgerald, face criticism for being 
centered on the West, but her memoir shows 
their significance in her context. �e complex 
ethics of Lolita help students navigate themes of 
consent and coercion within a regime that claims 
complete moral authority. Austen’s courtship 
stories serve as tests for exploring choice and 
obligation. Literature becomes a refuge and a tool 
for examining theocratic narratives.

Dutt’s crucial textual moment is the act of 
“coming out,” which means naming Dalit identity 

in English-language media. She questions 
journalism’s claim to “objectivity” and reveals how 
newsroom cultures perpetuate upper-caste norms. 
In this context, the canon consists not of a reading 
list but of accepted topics and discussions that 
exclude caste as trivial or “negative.” By asserting 
the significance of Dalit experience to national 
modernity, Dutt reshapes the understanding of 
public discourse.

Ambedkar saw caste as a division of labor 
imposed by religion. Dutt builds on this idea by 
explaining how "meritocracy" acts like a secular 
belief system, making privilege seem earned. 
Affirmative action highlights the conflict between 
the revered concept of merit and constitutional 
justice. She points out micro-aggressions and 
institutional barriers, such as doubts about 
abilities, casual slurs, and hiring methods 
disguised as “fit.” Here, religion continues 
to shape a morality that fuels disgust and 
entitlement. Nafisi’s theocracy mixes morality and 
law more directly. �e university controls women’s 
dress, speech, and behavior using religious law as 
justification. However, the memoir reveals flaws: 
some administrators stretch the rules, students 
embrace irony, and families create safe spaces. 
�e state’s moral totality relies on everyday 
compliance, yet it remains incomplete. Literature 
exposes these flaws by offering words for mixed 
feelings and rebellion. In Nafisi’s salon, desire 
takes on an aesthetic and erotic dimension. 
Female desire becomes a lens that questions 
theocratic claims to represent everyone.

Both writers struggle with issues concerning 
representation. Dutt argues for the place of 
specific lived experiences of Dalit women within 
the frameworks of Dalit politics and Indian 
feminism. And Nafisi, writing in English for 
an international audience, has been critiqued 
for perpetuating Western liberal narratives 
concerning Iran. To counter these critiques, 
Nafisi emphasizes the multiplicity of her 
students as well as her own social location. An 
ethical interpretation that compares each text 
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situates them as partial, strategic, and infused 
within context. It bypasses the wish for an 
overarching narrative about Islam or Hinduism.  
If frameworks of purity logics sustain religious 
conflict, the memoirs propose counter hospitality 
logics. Dutt's coming out narrative brings readers 
into the Dalit world that the dominant order 
seeks to silence. Nafisi's salon provides attention 
to discordant voices and forbidden plots, which 
constitutes a hospitality of attention. Danger 
becomes education, and in both cases, hospitality 
is not simply sentiment. It is the frameworks of 
rooms, schedules, reading lists, and the rituals 
which sustain alternative ways of life.

Conclusion: Religion Beyond Orthodoxy—
Remapping Community

Coming Out as Dalit and Reading Lolita 
in Tehran show us that religious conflict is 
not limited to a dispute over a verse or a veil. 
Rather, it determines the management of life 
opportunities; where one can live, what one can 
study, whom one can love, and how one can 
speak. Dutt illustrates how caste, naturalized 
as sacred order secular “merit,” demands silence 
from the injured. Her memoir breaks that 
silence, reclaiming the dignity of naming. Nafisi 
illustrates how theocratic morality seeks to 
monopolize meaning; her salon resists by opening 
interpretive space where literature empowers 
women to articulate desire and critique the 
world.  �e two dresses propose that feminist 
narrative acts of coming out, curating a room, 
and reading against the grain convert private 
suffering to shared understanding. �us, religion 
is not fully oppressive or fully redeeming; it is a 
living tradition that can be refused, reinterpreted, 
and rerouted toward justice. �e work still to 
be done in India’s lacerated secular democracy 
and Iran’s lively public sphere is not limited to 
doctrinal dispute; it is the building and defense 
of the fragile counter-public where dignity is 
not conditional upon purity, and community 
measured by the breadth of hospitality it can offer.
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